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BBEJAEHHUE

Uranesaackue komenuu XVI Beka mpeAcTaBisiOT coOO0i maTepuan, B BBICOKOU
CTEMEHU W3YYEHHBI HW3BECTHEUIIMMU HCTOPUKAMHU JUTEPaATypbl U CHEIHUATUCTaMU
B obmactu ucropum Tearpa [bosmxkuen, 1968; 1981; bosmkues, J>xuseneros, 1941;
Jlxuseneros, 1954, 2015; Ilypumes, 1996 u ap.], oA1HAKO aKTyalbHBIM SIBISIETCS U
JUHTBUCTUYECKUM aCMEeKT, TaK KaK TEKCThI «yUEHBIX KOMEAHi» MO3BOJSIOT HaM BHECTH
KOPPEKTUPOBKY B JATUPOBKY MEPUOAU3ALINH IBOJIIOIUN UTATBSIHCKOTO SI3bIKa, 8 UMEHHO
— BpPEMEHM MOSBIEHHS HUTaIbIHCKOTO KAaK pa3rOBOPHOrO s3bIKa' (McclieqoBaTenn
Ha3bIBAIOT €ro mo-pasHomy: «italiano tendenzionale» [Mioni, 1983: 496], «italiano
dell’uso medio» [Sabatini, 1985: 172-173], «italiano giornaliero» [Antonelli, 2007: 19]
uiu ke «italiano neostandard» [Berruto, 2017: 31-32]).

Bpemsi ero BO3HUKHOBEHHSI MPUHSATO OTHOCUTh K COBPEMEHHOCTH — BTOPOM
noioBuHe XX BeKa, KOrJa paclpoCTpaHEHUE CPEICTB MAcCOBOM HHQpOpMaIuu U
BBEJICHUE 00s3aTEILHOT0 00pa30BaHMs Ha OOIIEUTAIBIHCKOM SI3bIKE HAKOHEI] MPUBEIH
K Hayajgy ero ymoTpeOJieHHs B MPOIEcce MOBCEIHEBHON KOMMYHHUKAIUA BMECTO
MHOTOYHCIICHHBIX JUATEKTOB.

B cBs3u ¢ 3TMM meab JAUCCEPTAIMU — H3YyUYEHHE MOPQPOJIOTHYECKUX U
CUHTAaKCUYECKHX OCOOEHHOCTEW sI3bIKa «YY€HBIX KOMEIUi» B COMNOCTAaBJICHUU
¢ (heHOMEHaMU HOBOW HOPMBI UTAJIBSIHCKOTO SI3BIKA.

CrnenyeT OTOEIbHO OTMETHUTh, YTO B MCCIEIOBAHUM HE OYyJIEeT paccMaTpuBaThCs
(oHEeTUUECKUN aCIEKT, MOCKOJIbKY 3HAUUTENIbHAs BPEMEHHAs NUCTAaHIMPOBAHHOCTH U
OTCYTCTBUE KaKUX-TMOO MCTOYHUKOB, KPOME MHCHbMEHHBIX, HE MO3BOJISIOT MOJIYYUTH

OOBEKTUBHBIEC H MOJIHEIC JaHHBIC 00 PTOM SI3BIKOBOM YPOBHE, a TaK¥KC JICKCHUKA, TaK KaK

! PasrogopHbIil 361K — ycTHast (JopMa sI3bIKa, KOTOpPasi 0OCITyKUBAET MOBCEIAHEBHOE OOIIEHUE MPEXKJIE BCETO HOCUTENEN
JUTepaTypHOro s3bika [Muxansuenko, 2006: 178]. B nannoii pabore TepMHH «COBPEMEHHBIH UTAIBSIHCKUN Pa3rOBOPHBIH
SI3BIK» MCIIOJIB3YeTCsl B KadecTBe HamOoJee aJeKBaTHOTO IEpeBOAa HTANBIHCKAX TEPMUHOB «italiano tendenzionaley,
«italiano dell’uso medio», «italiano giornaliero» u «italiano neostandard» (moxpoOHee o HuX MOHAET peus B maparpade «1.3.
HoBbIii cTaHIapT UTATIBSIHCKOTO SI3BIKAY).
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CHWKCHHBbIE MIacThl, Kak B XVI Beke, Tak W HA COBPEMEHHOM »JTalle, OCTAKTCS
Ha nepudepun CUCTEMBI U HE OKa3bIBAIOT 3HAUUTEIILHOTO BIUSHUS HA HOPMY.

JInst AOCTHKEHUS LIeTU JOJKHBI OBITh PEIICHBI CIASAYIONIUE 3aaUM:

1). u3yueHre OCHOBHBIX TEHJEHIIUM JUHAMUKN HOPMBI UTAIBSTHCKOTO si3bIka ¢ X VI
BEKA M0 COBPEMEHHBIN MEPUOI;

2). UW3y4YEHHE TUIOJOTUM WHHOBATUBHBIX OCOOEHHOCTEH HOBOM HOPMBI
WUTAIIBSTHCKOTO SI3bIKA;

3). U3y4eHue UCTOYHUKOB, TO3BOJIAIONIUX MOJIYYUTh HOBBIE JaHHBIE O COCTOSIHUU
A3bIKa B MPOLLJIOM;

4). aHanu3 BHIOPAHHOIO MaTepHalia U COMOCTABJICHUE BBISIBICHHBIX ()EHOMEHOB
C TEHICHIUSIMUA COBPEMEHHOTO UTAIBSHCKOTO Pa3rOBOPHOIO SI3BIKA;

5). UCIOIB30BaHUE TOJIYYEHHBIX PE3YyJIbTATOB 7151 (HOPMUPOBAHUS 00JI€€ MOTHOTO
MPEJCTABICHUS] KaK O COCTOSIHUU UTAIBSHCKOTO sI3blKa B 0OJiee paHHUE 3IO0XH, TaK U
0 TEKYIIHX MPOLIECCAX PA3BUTHS SA3bIKA.

AKTYaJbHOCTH T€MBI JUCCEPTAMOHHON pabOThl 00yCIOBIEHA HEOOXOAUMOCTHIO
pacuIupsiTh OrpaHUYEHHBINH KPYyr MUCHMEHHBIX HCTOYHHUKOB, (DUKCHPYIOIMIMX PpPaHHUE
ATarbl OBITOBAHUS UTAIBSIHCKOTO Pa3rOBOPHOTO sI3bIKA; IIEHHEWUIIUM 00pa3lioM TaKuX
JOKYMEHTOB SIBIIAIOTCS «y4€HbIEe KOMeaum» X VI Beka.

Crenenp pa3pa0dOTAHHOCTM TeMbl H3J0XKEHA B TEOPETHUYECKOW YaCTH
JIUCCepTallii, B OCHOBY KOTOPOM JIETJIM TPyJbl OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeikHBIX
HCCIIEIOBATENEH, IJI€ PACCMATPUBAIOTCS:

- DBOJIIOLHUS TPEACTABICHUNA O SA3BIKOBOM HOPME B 3aMaJHOEBPOIEUCKON
nuareuctrndeckor Tpagunuu (T.b. AnmcoBa; B.M. AnmatoB; M.M. baxtus;
JLU. XKonynesa; H.H Cemenrok; L. bawum; I'. beppyro; T. bysno; XK. Banapuec;
®. Jle Coccrop; 3. Kocepuy; A. Muonu; K. Mynbsiuny u 1ip.);

- 0COOCHHOCTH UTANLIHCKOM SI3bIKOBOM cucteMbl U €€ pazsutus (A.Il. JlIobogaHoB;
T.b. AmucoBa; U.M. Yensimena; JI.M. Xonyaesa; B.®. Illummapes; Y. AMMOH;
JIx. Autonennu; A. I'acnapu; JI. JI’Ounrus; H. Jle bnaszu; T. Jle Maypo; B. Ixo6eptu;

b. Munsopunn; A. Muonu; /). Heauonu; ®. Cadarunu; JI. Cepuannu u ap.);



- crnenu@uKa COIMOJMHTBUCTUKN KaK Hayku U ocoOeHHoctu €€ meronoB (B.B.
Bunorpagos; M.M. TI'yxman; H.H. Cementok; I'.B. CrenanoB; B. Alipec-bennerr;
K. bagzanenna; I'. beppyro; T. bysno; II. JI’Axumne; M. apaano; 3. Kocepny;
VY. JlaboB; A. Muonu; T. Hepanaiinen; X. Paymonun-bpyn6epr; ®. Cabatunu;
I1. Tpudone; JI. ®naiigan u ap.).

Hayuynasi HOBM3HA JaHHOTO HCCJICIOBaHUs CBS3aHA C MAMEPUAIOM — PAHEE
ATanbsHCKME Komenaun XVI Beka HE paccMarpuBalNCh B KA4YECTBE HCTOYHHUKOB,
MPEICTABISAIOINUX UHTEPEC ISl TUHTBUCTUYECKOTO UCCIIEIOBAHUS, & TAKKE PAKYypPCOM
€20 paccmompeHus — B COIOCTABIICHUH C HOBBIM CTaHJAAPTOM HMTAJIBSHCKOTO SI3bIKA,
(dhopMupyOLIIMMCS HA COBPEMEHHOM 3Tarle 1Mo/l BO3JAEHCTBUEM pa3roOBOPHOIO SI3bIKA.

Teopernuyeckasi 3HAUMMOCTb PadOThI 3aKJIIOYAECTCA B TOM, YTO PE3YJbTATHI
JUCCEepPTAllUM BHOCST BKJIaJ B U3y4YeHUE CNENU(PUKN UTATBIHCKON S3BIKOBOM HOPMBI U
HCTOPUYECKOTO Pa3BUTUS HWTAIBIHCKOTO S3bIKA, BBISBIISIA IPUYMHBI W BEKTOPHI
W3MEHECHUU, MPOUCXOAIINX B UTAIBSTHCKOM SI3bIKE B COBPEMEHHOCTH.

IIpakTH4yeckasi 3HAYMMOCTH PadOTHI CBA3aHA C TEM, YTO MPOBEAEHHBIN aHAIIN3
MOJKET JaThb OTBET Ha IIENBIA PAJ YaCTHBIX BOMPOCOB, Kacaromuxcs (GpopMupoBaHUS
UTAJbIHCKOTO $3bIKA, MO3TOMY OYJET MOJE3€H B MPOIecce MPEenoiaBaHusl UCTOPUU U
TEOPUH HUTAIBSHCKOTO SI3bIKA, a TAKXKE MPU U3YyUYEHUU THUIIOJOTUH POMAHCKHX SI3BIKOB
(0cOOEHHO acreKTa, Kacarolerocs: AMHaMUKA (POPMUPOBAHUSI HOPMBI).

MatepuasioM 1l UCCIEAOBAHUS MOCIYXKUINA «YYEHBIE KOMEINN) UTAJIbSIHCKUX
aBTopoB X VI Beka: I'. Asuanu, [1. Aperuno, JI. Apuocro, ®@. beno, [>x. bpyno, b. Bapku,
A. T'paununu, ®@. JI’Am6pa, JI. Jle Meauuu, ®@. Jle ®opuapuca, JIx. Jemnna Ilopra,
b. JoBumm buoouena, JI. Hompue, A, Kampmo, K. Kacremnarrm, K. Jlanun,
H. Makuasemmm, [[x. [Tapabocko, A. [Iukkonomunu, A. PUKKH 1 HEU3BECTHOTO aBTOpa
WU 1EJIOr0 KOJUIEKTMBA aBTOPOB CHEHCKOW Axanemun Oriaymé€HHbBIX (AKaaeMHUH
Nutponaru). BaxxHO OTMETUTb, YTO B OOJBIIMHCTBE CIIy4yaeB OBUIM JIOCTYITHBI
HCKIIIOYUTEILHO OpUTHMHANIbHBIE W3JaHusad XVI Beka B OTCKAaHMPOBAHHBIX BEPCHUSX B
CBSI3M C TEM, 4YTO MOCIEAYIOIIME W3JIaHUS HE BCEraa COAEPKalu MOJHBIM TEKCT

IIPOU3BCACHUA.



Cnenyer Takke oOpaTUTh BHMMaHUE Ha TO, YTO «yd€Hasi KOMEOus» craja
npeanockuiko mna pasButus commedia dell’arte (BmociencTBuu MmonayduBIICH aaxke
0oJIbllIee MO CPAaBHEHUIO C «YUYEHBIMU KOMEAUSIMUY» pacnpocTpaHeHue kak B Utanuu, Tak
u 3a eé mpenemamu), oxaHako commedia dell’arte oTHOCHTCS CcKopee K
MMIIPOBHU3ALIMOHHOMY TeaTpy, MO3TOMY B CHJIy OTCYTCTBHUSI TEKCTOBOIO Marepualia He
paccMaTpuBaeTCs B IaHHOU paboTe.

MeTono0rusi KcCieI0BaHUs OCHOBBIBAETCS HAa TEOPETUUYECKHUX MOJIOKEHUSIX
COBPEMEHHOW TEOPUH BaPUATUBHOCTH M CUHXPOHHON W UCTOPUYECKOW JTUHTBUCTHUKH, a
TaKke padoTax, MOCBSIICHHBIX UTAJbIHCKON S3BIKOBOM cHCTeME M €€ SBOJIOLNH, B
yacTHOCcTH Tpyaax T.b. Amucosoi, M.M. I'yxman, JI.U. XKonynesoi, H.H. CemeHmok,
JLI'. CrenanoBoui, M.M. UYensimenour, K. banzanennsi, I'. beppyro, T. bysHo,
IT. JI’Axwe, JI. JI’Ounrusa, M. Hapnano, T. e Maypo, O. Kamapesy, 2. Kocepny,
K. Kpokko, V. Jlaboa, A.Muonu, K. Mynbsauuua, J[>x. Henuonu, J[x. IlaTtoTsl,
®. Cabarunu, JI. Cepuannu, I1. Tpudomne, I1. TpoBato, JI. ®naiinana, M.Ueppytu u np.

B xoze paGoThl MpuMeHsIach KOMILJIEKCHAs: METOJMKA, BKIIOUYAIOIIAs CIEIYIOIIHE
METOAbl MCCJIEOBAHUS: ONMUCATEIbHBIA METOJ, PEATU30BAHHBI B COBOKYMHOCTH
MpruEéMOB HAOIOJEHUS, JJOTUUYECKOTO COTIOCTABICHUS, 0000IIEHUs, KIacCUUKAIIUN U
CTPYKTYpPUpPOBaHUS  aHaJU3UPYEeMOro  maTrepuana, METOJbl  KOMIIOHEHTHOTO,
CMBICJIOBOTO, COLIMOJIMHTBUCTUYECKOT0, KOHTEKCTYaJIbHOIO U JUCKYPCUBHOTO aHAJIU3a,
METOJ] JUHTBOKYJIbTYPHOU MHTEPIpETALMU, UHTPOCIIEKTUBHBIN METO, a TaK:Ke METOJ
peKOHCTpyKIMU. KpailHe Ba)XKHO MCMOJIb30BAHUE HEKOTOPBIX METOJOB KOMITBIOTEPHOU
JUHTBUCTUKU: TakK, B psijie ciaydaeB (Hampumep, npu paboTe C MECTOMMEHUSIMHU)
MIPUMEHSUICST aBTOMATU3MPOBAHHBIA TMOUCK KOHTEKCTOB C TMOCJIEAYIOIIMM aHaJIUu30M
MaTrepuala; UCMOJIb30BAIUCH MAaTEPUAIIbI SJIEKTPOHHBIX CII0Bapel u 0a3 TaHHBIX, a TAKKE
o poBaHHble U3AaHus komeaui X VI Beka.

Ilo10:xeHus1, BLIHOCUMBbIE HA 3ALUTY:

1. B XVI Beke Bo3HMKIIA HE TOJIBKO KOAUDUITMPOBAaHHAS HOpMa UTATBSIHCKOTO SI3bIKA,

HO N HaMCTHIIHMChb O6H_[€$ISI)IKOBBIG TCHACHIMH, XapPaKTCPHBLIC IJIA HC(l)OpMaJ'IBHOFO



oOllleHHs, KOTOPOE, COTJAaCHO OOIIEHPHUHSATON TOYKE 3pPEHUS, BIUIOTh IO CEPEAUHBI
XX BeKa OCYILIECTBIIAIOCH IPEUMYILIECTBEHHO HA JUAJIEKTaX.

2. Uranesaackue «yué€nbie komeann» X VI Beka sBISIIOTCS HCTOYHUKOM HHGOpMAIUU
0 A3BIKOBOM HOpME M pa3roBOpHOM y3yce XVI Beka, KOTOPbIM OTPAKAETCA B UMUTALIUU
Pa3rOBOPHOM PEYM B CLIEHUYECKOM HCITOJTHECHUHU.

3. SIBneHus, moaBepramuecs CTaHAAPTU3ALUM HAa COBPEMEHHOM J3Tane pPa3BUTHUS
UTaJbIHCKOTO A3bIKa, OBITOBAJIM B Pa3rOBOPHOM S3bIKE HOCUTENEH B Pa3HBIX 00JIaCTsIX
Wranuu B Teuenue Oonee yeM 500 er.

4. Ha coBpemeHHOI cTaguu pa3BUTHS WUTAIBSHCKAW SI3BIK MPETEPHEBAET MPOLIECC
pecTaHiapTU3aluu, Npyu KOTOPOM SIBIEHUS, 3a(DUKCUPOBAHHBIEC YK€ B TEKCTAX «YUEHBIX
komeauin» X VI Beka u 10 koHIa XX BEKa CUATABIINECS XaPAKTEPHBIMU JJ15 CHUKEHHOTO
CTHUJISI, TIOCTENIEHHO KOAU(MUIIMPYIOTCS U MPUOOPETAIOT CTATyC HOPMATUBHBIX — TaKUM
00pa3om, HaKOHEIl MPOUCXOAUT COMMKEHHE y3yca U HOPMBI.

5. N3ydenne CTpyKTypHOU U (YHKIIMOHAIBHON CHEU(UKNA HTANBIHCKOTO SI3bIKA
XVI Beka cnocoOcTByeT Ooiiee ri1yOOKOMY MOHMMAHUIO T€X aKTyalbHbIX TEHIIEHLHUM,
KOTOpBIE XapaKTEPU3YIOT pa3BUTUE MOP(DOIOTMM U CHHTAKCHCA COBPEMEHHOIO
WUTAIIBSTHCKOTO SI3bIKA.

Anpobdanusi pe3yJbTaTOB AUCCEPTALUOHHOIO HCCJEI0BAHHMS U IMPOBEpPKaA
CTeNeHW HUX [OCTOBEPHOCTH TPOUCXOAWIM KaK B paMKax BBICTYIUICHUHA Ha
MEXKIyHAPOJHBIX KOH(EepeHIusAxX, Tak U Onarojaps myonukauusm ctateid. OCHOBHBIC
TE3UCHl JUCCEpTallid, BBIPAOOTAaHHBIE B XOJE€ HAYYHOTO HCCIEIOBAaHMS, HAIUIH
OTpaXeHHE B 7 MyOJMKalMIX B HAYYHBIX JKypHaiIaX, 5 U3 KOTOPBIX BXOJSAT B CIIUCOK
PELIEH3UPYEMBIX HAyYHBIX H3JAHUM JJIs1 3alIUThl B AUCCEPTALMOHHOM coBere MI'Y
nMmenu M.B. JlomoHoOcCOBa.

BriBo/bI, BEIHOCUMBIE HA 3alIUTY, ObUIA MPEACTaBICHBI B HAYYHBIX JOKJAJax Ha
cieayromux KonpepeHuusax: V MexayHapoHoi HayuyHON KOH(EPEHIINU UTANIbSIHUCTOB
«AnucoBckue urenus» (MI'Y, 2021 r.); XI mexayHapogHON HaydyHOW KOH(EpEeHIUU
«PomaHcKkue S3bIKM U KYJIBTYPBI: OT aHTUYHOCTHU 10 coBpeMeHHoctr» (MI'Y, 2021 r.);

XXIX MexayHapoaqHoi HaydHOU KOH(EPEHLUH CTYJEHTOB, aCIUPAHTOB U MOJOJBIX



yu€Hbix «JlomonocoB 2022» (MI'Y, 2022 r.); VII MexayHapoaHoil Hay4dHOI
KOH(QEpPEeHIIMU WTANbIHUCTOB «AnmcoBckue uteHus» (MIY, 2023 r.); XXX
MexayHapoiHOUW HaydHOU KOH(EpPEHIIMHU CTYJIEHTOB, aCIUPAHTOB U MOJOJIBIX YUEHBIX
«JIomonocos 2023» (MI'Y, 2023 r.).

CtpykTypa paboThl OTpa»kaeT OCHOBHBIE 3Talbl MPOBEIEHHOTO HCCIEI0BAHUS,
OMpeNeaeTcsl MOCTABICHHBIMU NEISIMH U 3a/layaMd U COCTOUT M3 YETHIPEX TJiaB,

BBCICHH, 3aKIIFOUCHUA U CIIMCKA JINTCPATYPHL.



I'TABA 1. OCOBEHHOCTH IPOHECCA HOPMUPOBAHMUSA
NTAJTBAHCKOI'O A3bIKA

[ToHsiTHE «HOPMa» M MPOLIECC HOPMUPOBAHHUS SI3bIKA HA MPOTSIKEHUHU BCEU CBOEH
HUCTOPUU TPENICTABISUIN CO00M MpoOJIeMHYI0 00JacTh, MO-PA3HOMY OCMBICIISIBIIYIOCS
Ha Pa3HbIX CTAJUSIX CBOETO pa3BUTH. B 3TOM HET HUYErO yAMBUTEIBHOTO: KAK U3BECTHO,
S3bIK SIBJSIETCS OOIIECTBEHHBIM SIBJICHUEM, IMO3TOMY OYEBHJHA €r0 3aBUCHUMOCTD
OT COCTOSIHMSI COLIMyMa, KOTOpbIM mosb3yerca uM. Ho mro0oe s3pIk0BOE COOOIIECTBO
HE SIBJISIETCA 3aCTHIBIIUM, 3aMKHYTHIM B ce0€ MEXaHU3MOM — OHO 3BOJIIOIMOHUPYET,
BbIpa0aThIBAET HOBBIE CIIOCOOBI B3aUMOJICUCTBUS, MPETEPIICBAET BIUSHUE CO CTOPOHBI
Ipyrux coodmiecTB. M s3bIK KaK KOMMYHUKATHBHOE CPEJACTBO HEU30EKHO OTPaKAET
M3MEHEHHs] B OOIIECTBEHHOM >KU3HU, MOCTENEHHO M30aBIsAACh OT ycTapeBIIUX (Qopwm,
(uKcupysl HOBbIE TEHACHIIMA U OOHOBJISII MHBEHTAPh UMEIOIINXCS B HEM €UHUIL. DTO
HEPEIKO MPUBOJNT K BAPUATUBHOCTH U PA3MbIBAHHUIO TPAHUI] HOPMBI.

B nanHOlt rnaBe OylIeT paccMOTpeHa UCTOPHUS pa3BUTHUSI TPEACTABICHUM
O SI3BIKOBOM HOpPME B 3aIlaJIHOCBPONEHUCKON JIMHTBUCTUYECKON TPaJULIMU C ONOpPOU
Ha TPYyAbl JIUHTBUCTOB, BHECIIMX BKJIaJl B Pa3paOOTKy ATOTO IMOHSTHS, B YaCTHOCTH,
pabotsl ®epaunanna e Coccropa, lapns bamnmu, XKozeda Bangpueca, DymxeHuo
Kocepuy, Anbbepro Muonu u Kapko Mynbsaunua. Onucanue napaMeTpoB sI3bIKOBOM
BapUAaTUBHOCTH U AHAJIU3 HTAIOB PA3BUTH UTAIBAHCKOTO sA3biKa 0T XIII Bexa no Hammx
JHEW TO3BOJIAT CeNaTh BBIBOJ O clienduUKe mpolecca ero HOPMUPOBAHUS U JIyUIlle
MOHATH MPOIIECCHI, 3a)UKCUPOBAaHHbBIE YK€ B TeKcTax XVI Beka M MPOUCXOMASIINE HA
COBPEMEHHOM CTaJINHU.

B mnepBom pazgene OyAayT pelieHbl CIENyIOIIHe 3aJadd, BCIOMOTATeNbHBIC
[0 OTHOLIEHUIO K UCCIEAOBAHUIO MTPAKTUUECKOIO0 MATEPHUAIa: MbI MPOCIECIUM HCTOPUIO
TpaHcopMalu JIMHTBUCTUYECKOW MBICIH NMPUMEHUTEIBHO K HUTAIbSIHCKOMY S3BIKY,
CPaBHUM COCTOSIHUE $SI3bIKA U OTHOLICHHE K HEMY 4YJIEHOB SI3BIKOBOTO KOJUIEKTHBA
Ha pAa3HBIX CTAAMSAX, PACKPOEM CBSI3b PA3MBIIUIEHUN O S3bIKOBOM HOPMHUPOBAHUU

C IIpyTMMHU HayKaMu (Hampumep, TaKuMu, Kak Quiocodusi U COUONOTHS, TOCKOIbKY
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A3BIK CTAHOBUTCA HE TOJBKO CpPEICTBOM KOMMYHMKAIMM, HO U OIUIOTOM
roCyJapCTBEHHOTO CYBEPEHHTETa M HAlUMOHAIbHOTO EIMHCTBA), AAJUM IO3TaIHOE
ONMCAHKUE MPOUCXOAIINX B A3bIKE U3MEHEHUI U BO33PEHUI TNIaBHBIX «pedopMaTOpOB»
UTAJbSHCKOIO SI3bIKa, a TAaK’Ke 000CHYyeM oOpalieHre K TEKCTOBOMY MaTepualy UMEHHO
XVI Beka, OTBETHB Ha BONPOC, MOYEMY UMEHHO UMHKBEUEHTO CIIEYET CYUTATh TOUKOU
OTCYETA BO3HUKHOBEHUS JIUTEPATYPHOIO UTAIBIHCKOIO A3bIKa B TOM BUJE, B KOTOPOM OH

IpoaoIZKACT UCIIO0JIb30BATHCA U 110 ceit JACHb.

1.1. Actopuss  ¢popmMupoBaHus NPpeACTABJIEHMH 0 HA3BIKOBOIl HOpMe B

3ananH0eBp0neﬁc1¢017l JHMHIBUCTHYECKOM Tpaaulumn

COLUOMUHTBUCTHYECKAS CUTyallUsl MPEJCTABISIET COOOM COBOKYIMHOCTH (hopM
CYIIECTBOBAHUS OJHOTO SI3bIKA WM SI3BIKOB B UX TEPPUTOPHUAIHHO-COIIUAIBHON CBSA3U U
(YHKIIMOHATLHOM B3aUMO/JICUCTBUU B OMPEACIEHHBIX reorpauuecKuX paMKax, MHBIMU
CJIOBaMH, OHA TMOKAa3bIBAET, KaK UCIOJIb3YETCS UIUOM B COIMAILHOM cpelie (C yuéToM
KYJIbTYPHBIX, HCTOPUYECKUX, JeMorpaduueckux ¢ reorpauuyeckux acreKkTOB)
[CtenanoB, 1976: 26]. O4eBUIHBIM SIBJISIETCS B3aUMHOE BIIMSIHUE SI3BIKOBOM HOPMBI U
COI[MOJIMHTBUCTUYECKON CHUTYyallMU JAPYT Ha JApyra: COIMOJMHTBUCTUYECKAs CUTyalus
OKa3bIBAET 3HAYUTEILHOE BIUSHHUE HA S3BIKOBYIO HOPMY, TaK KaK OTPAXKAET COLUATbHBIN
KOHTEKCT HCIIOJIh30BaHUs f3bIKa B KOHKPETHOM Cpejie, a sS3hIKOBasi HOpMa BIIUSET Ha
colMaibHylo aud@epeHuanno TOBOPAIIUX, MOCKOJIbKY HOPMHPOBAHHBIN y3yC
SBJISIETCS UHIMKATOPOM COLIMAIBHOTO cTaTyca u obpazoBanus [['yxman, 1960: 299].

KpoMe Toro, MOXHO BBIACIUTh (YHKIUOHAIbHYIO, COIMAIBHYIO U
TeppuTopuasibHyto  0azy Hopmbl  [Komymesa, 2014: 233]. B  paznuuHbIx
COI[MOJIMHTBUCTUYECKUX CUTYAIUSX MOXKET MPOUCXOJIUTh KaK MPEBAIMPOBAHUE KaKOM-
au00 U3 TEPEUMCICHHBIX Pa3HOBUIHOCTEH, TaK W CHUTyalMs, MpPU KOTOPOMl Bce
MEPEUYUCIICHHBIE ACIEKThl HOPMbI UMEIOT PAaBHYIO CTENEHb 3HAYMMOCTH B Ipolecce e
dbopmupoBanus. OyHKIIMOHAIbHAS 0a3a HOPMbI OIIPEACIISIET, YCTHBIN WM MUChMEHHBIN
y3yc okazasl HauoOoJbliee BiausiHue Ha HopMmy [Cementok, 1970: 550]. CounanbHast 0a3za
HOPMBI CBsI3aHA C TE€M, SI3bIK KAKOW IpyNIbl HACEIEHUs ObLIT B3SIT 32 OCHOBY HOpMBI. Kak
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MIPABUIIO, 3TO S3BIK OIOPOKPATUH U KOPOJEBCKOTO IBOpa (0 Hako B MTanuu nogoOHOro
He ciyuunochk). TepputopuanbHass 0a3a HOPMBI TOKa3bIBA€T CBA3b  MEXKIY
reorpa@uuecKUMH TPEINOChUIKAMH U MPOIECCOM HOPMHUPOBAHUS S3bIKA: TaK, Ha
MPOTSKEHUU MHOTHX BEKOB MOJIMTUYECKOE BBIIBUKEHUE PETHOHA 03HAYAJIO MMOBBIIIICHHE
npectuka ero auanekta. CTOUT OTMETHTh, UYTO TEppUTOpUalibHas 0a3a HOPMBI TIO-
npexHeMy umeet st Utanuu ropasfgo Oolibliiee 3HaU€HUE, YeM ISl KaKOW-IM00 MHOM
€BpOIENCKON cTpaHbl: B XX BEKE MUAJIEKTHI CEBEPA OKA3bIBAIOT BIUSHUE HA HOPMY U
OMpeIeNIEHHO CUUTAIOTCA O0JIee MPECTUKHBIMU IO CPaBHEHMUIO ¢ 103KHbIMU [Rohfls, 1970:
230]. Bce nepeuunciieHHbIE TapaMeTPhl MOKHO OTHECTH K COIIMOJIMHTBUCTUYECKHAM, UTO
JTa€T OCHOBAHUE CJIETaTh BHIBOJ] O MOCTOSIHHOM B3aUMOJIEUCTBUU U TECHOW B3aUMOCBSI3H
COI[MOJIMHTBUCTUYECKON CUTYAIlUU U S3BIKOBOM HOPMBI.

VYcnoxxHeHre COIMOJIMHTBUCTUYECKONM CUTyaluu B cepennde XV Beka (pa3BUTHE
I'YMaHUCTUYECKOTO JIBUKEHUS, PACIPOCTPAHEHUE TOPOJCKUX IIKOJI U YHUBEPCUTETOB,
ycyryOsieHue pa3apoOJIeHHOCTH TOCyJapcTBa B pe3yjbTare BOWHBI TBENb(OB U
rUOEJUIMHOB, TOCTENEHHOE OCiabJieHHe TMOJUTUYECKOTO BIIMSHUS TMafcTBa, 3axBat
BJIACTU B WTAJBSHCKUX TOPOJIaX BIHUSTEIbHBIMU OOTaTbIMH CEMBSIMU, B YAaCTHOCTH,
yTBepxkaeHue Bo DropeHnnu cemeictBa Meauuu, U Jp.) U MOSIBICHUE TEXHUYECKUX
WHHOBaIui, O€3yCIOBHO, TMOBJHUSJIO HA XapaKTep BbIJICICHUS SA3bIKOBOW HOPMBI: B
POMAHCKUX f3bIKaX BO3HHMKAaeT HOpMa I[ieYaTHasi, KOTopas JOCTaTOYHO OBICTPO
MpUOOpETAeT TOMUHUPYIOIIEE 3HAUCHHE BO BCEX S3BIKOBBIX chepax.

JIr00OMBITHO, YTO HW3HAYAJIbHO «IHCHMEHHAsi HOPMa OCO3HAETCS JIMIIb Kak
BTOpUYHAsl 3HAKOBAas CHUCTE€Ma, HAJACTPOCHHAs HaJl MEPBUYHOM — YCTHOW HOPMOI»
[AmupoBa, OnbxoBukoB, PoxnecrBenckuit, 2005: 172], onHako cTaTyCc NUCbMEHHOU
HOPMBI MEHSIETCS, KOTJla OHa IOJIy4daeT aBTOHOMHUIO OTHOCHUTEIIBHO YCTHOM, a C
BO3HUKHOBEHUEM KHHUTOIEUaTaHUsl OOJBIIMHCTBO (DYHKIIMI, paHee OCYLIECTBIISIEMBIX
PYKOIUCHBIM CJIOBOM, BIIOJIHE €CTECTBEHHO MEPEXO0AT B QYHKIIMOHAN IEYaTHONH HOPMBI.
DTO CBSI3aHO U C €IMHOOOpA3UEM JIUTEP, YIPOUIAIOIIUM UX BOCIPUATHE YUTATENIEM, U C
pEryJIUpYyIOIIUM BO3JEHCTBUEM, KOTOPOE IeuyaTHasi HOpMa Oyarojapsi mpucyliei ei

KOHCCPBATHUBHOCTU OKA3bIBACT HA PCUCBYIO ACATCIIbHOCTD. B neuatHOM TE€KCTE MCcUYe3aeT
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¢durypa mnepenucurkKa, COOTBETCTBEHHO, KHUTONEYATAHUE 3HAYUTEIHHO YIIPOIIAET
MpOLECC KOMUPOBAHUS U PACIPOCTPAHEHUS] TEKCTOB, YTO MPUBOAUT K MHOBBIIICHHUIO
ypOBHs1 00pa3zoBaHHOCTH B oO1ectBe [['enprapar, 1961: 25].

Bynyuu no cBoelt cyTu TeXHUYECKUM (PEHOMEHOM, U300pEeTEeHNE KHUTOIIeYaTaHusl,
TE€M HE MEHEe, CTAHOBUTCS KaTaln3aTOPOM IPOrpecca BO BCEX 00JACTAX YETOBEUYECKOM
nesTenbHOCTU. B TOM 4Ymcie 0coOEHHO OCTpO BCTaeT 3ajlaua HOPMHUPOBAHUS: Kak
MIPUBECTH SI3BIK K 00IIEMYy 3HAMEHATENI0, CAEJIaB €r0 MOHSATHBIM KaK MOXHO OOJIbIIIEMY
YUCITy TPpa)KJaH, MPOKUBAIOIIUX HA TEPPUTOPHUM PACHPOCTPAHEHUS U OPUIUATHLHOTO
UCIIONB30BaHusA s3bika? Peiienne mpoOiaeMbl ObUIO BaXKHBIM HE TOJBKO Ha
COLMOKYJIbTYPHBIM, HO U Ha 3KOHOMHUYECKOM YpPOBHE: BE€llb OT JOCTYIHOCTH W3JIaHUU
HIUPOKOMY KPYTy YUTaTeNIel HAapsIMYIO 3aBUCENT YCIIEX IPOJIaXK U 3apabOTOK U3AaTeei.

N BcE e BOMPOC «YTO CUYUTATH HOPMOW?» BBI3BIBAI U BBI3BIBACT 3aTPYyIHEHUS.
CII0)KHOCTh KOMIUIEKCA A3BIKOBBIX SIBJIEHUM, TPAJUIIMOHHO OTHOCSIIMXCA K BOIpOCam
HOPMUPOBAHUS, HEIPEPHIBHBIN MPOIIECC IBOJIOIUU A3bIKA U SI3IKOBOTO COOOIIECTBa (U,
KakK CJIeICTBHE, CAaMOIl HOPMBbI), a Tak:Ke OOMJIME MHOXECTBA 3a4acTyI0 OTIUYAIOIINXCS
JIpYT OT Jpyra TOYEK 3pEHHS U Ha JAHHBIH MOMEHT MPHUBIIEKAIOT 0cO00€ BHUMAHHUE K

IMOHATHIO HOPMBI U 3aCTaBJIAI0T HCIIPCPBIBHO IICPECMATPUBATD €I'0 COACPIKAHUC.

1.1.1. IlepBble rpaMMATHKHM HAPOJHBIX SI3BIKOB U AKa/JIeMUYECKOe IBUKEHHE
Hauunnas ¢ XV Beka nesteny HayKu U KyJIbTypbl HQUMHAIOT IUCATh MIPOU3BENCHHUS
HE TOJBKO Ha JIATBIHU, HO U HA HOBBIX €BPOMNENCKUX S3BIKAX, KOTOPBIE PaHEE CIYKUIIU
UCKJIIOYUTEIBHO CPEACTBOM YyCTHOro o6OmieHus. C TMOSBICHHUEM MHUCbMEHHBIX
MaMsITHUKOB BO3HUKAET MOTPEOHOCTh OMHMCAHUS W HOPMHUPOBAHUS SI3BIKOB, UTOOBI
cAenaTb JOCTYNHBIMH HX IMOHMMAaHUE M HU3YYEHHUE KaK MOXHO OOJIbIIEMY YHCITY
ropopsimux. [1o Mbicau M.M. baxtuna, oco00e OTHOIIEHUE K SI3bIKOBBIM BOIIPOCAM B 3TY
310Xy OOYCJIOBJIEHO CUTYallMEH A3bIKOBOM CMEHBI, HE 3HABIIIEH aHAJIOTOB B €BPOMEHCKOM
ucropud [baxtun, 1990: 514-515]. brarogaps ujee o paBeHCTBE BCEX SI3bIKOB MPUXOIUAT
MMOHMMAHHUE TOTO, YTO HAPOJHBIC SI3BIKM JOCTOMHBI BHUMAaHUS M U3YyUYECHUS B TOU XKe

CTCIICHHU, YTO H KIAaCCHYCCKUC. B YaCTHOCTH, IICPCIOMHBIM MOMCHTOM CTAaHOBHUTCA

13



nyonukanuss Bo DpaHUMM JTUTEPATypPHO-ICTETHUUECKOTO TpakTara «3aluTra Hu
npociaBieHue (paniry3ckoro sizbika» (1549), craBmiero ManudectoM 00BEAUHEHUS
«IInesga» [Bonwd, 1996: 109]. Bo dpaHiy3ckOoM TpakTaTe TaKXKe OTPakaeTcs BIHUSHUE
UTAIBSIHCKON (umonornueckor meicaiu XVI Bexka — maeit Mapko [[xuponamo Buna,
[TseTpo bembo, a Takke npencraBieHui, KoTopsie u3noxuil Cnepone CriepoHU B CBOEM
«Jlmamore o s3p1ke» (1542).

BrpoueM, maTuHCKUE U TpeYeCKre IPaMMATUKH MTPU3HAKOTCS HEMPUTOTHBIMU TS
HapoAHbIX s13bIKOB. JK. J[t0 Be3 BeipaxkaeT MHEHHE OOJIBIIMHCTBA CBOMX COBPEMEHHUKOB,
yTBEpXKAAsi, 4YTO «TpaMMaTHKa CO3JaHa ISl KJIACCUYECKUX S3BIKOB, a IOTOMY
OECCMBICIIEHHO HAJEATHCS HA TO, UTO «BYJIbIAPHBIE» SI3BIKU YJIOKATCS B TPAAUIIMOHHYIO
IrpAMMAaTHYECKYK0 CXeMy JaTblHW» [Muxainosa, 2008: 19]. Oto mpuBogur K
BO3HUKHOBEHWIO MHOTOYMCJIEHHBIX TPAMMATHK, LEIbI0 KOTOPBIX CTAHOBUTCSA OMUCAHUE
HAPOJHBIX S3BIKOB MO IPUMEPY JATHIHHA U IPEBHETPEUECKOTO.

HaOupaer monynspHocTh ©  AKaJeMHUYECKOE JBUXKEHUE:  MOSABISIOTCS
CIIELUANIbHBIC IIEHTPHI JIsI YTIyOJICHHOTO HCCIEIOBAHUS SI3BIKOBBIX BOMPOCOB —
Axanemust Kpycka B Utanum (o Helt moapoOHee moiaért peur B myHkTe 1.2.3), a
BrnocineacTeuu Opaniysckasa Axkagemus Bo OpaHIuu U

Yeunuss Axkanemuii ObUIM B TIEPBYIO OYEpEdb COCPEIOTOYEHBI HE Ha BOIMPOCAX
HOPMHPOBAHHUS, HO HA COCTABIICHWU TOJKOBBIX CJIOBAPEH, OMUPABIIMXCS Ha S3bIK
BBICIIIETO0 OOIIECTBA WJIH KYJbTYPHBIX HPEEAEHTOB, YTO, OJHAKO, HE Bceraa ObLIOo
MPOCTO OCYILIECTBUTH. TakK, Ha cOCTaBieHUE cioBapsa PpaHIy3CKON AKaJeMuen yumen
HeMaJIbli cpok (rmopsiaka 60 JeT), IBYXTOMHBIN TOJIKOBBIN CI0OBaph YBUJIET CBET JIUIIb B
1694 rony. Ero aBTOpbl OpUEHTUPOBATIUCH HA S3bIK BHICHIETO MapH»KCKOro 0o0IecTBa, a
TaKXke CJIOT (PpaHIy3CKUX MUCATENIeH, HO MPEMO3HbIN CTUIIb U3JI0KEHUSI BBI3BAJ TOJIBKO
HPOHUYECKOE OTHOIIEHUE U ocMmesiHue [Crenanos, 1976: 110].

Baxubim coObiTHEM cTaio nosiBiaeHue B 1660 rogy «Bceoliielt u parmoHanbHOM
rpaMMaTUKW», COCTaBJICHHOW [JIByMsI HCCJIENOBATEISIMHA, TPYIWBIIMMHCS B CTEHAX
MoHacTeIps [lop-Posuiib, — AnTyana Apuo u Knoaa Jlancno. B 3a1aun aBTOpoB BXOAMIIO

HOPMHUPOBAHUC 3bIKd, HaA 9YTO YKa3bIBAIOT ITIOA34IOJIOBKH, COIIPOBOXAAKOOINC 06mee
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Ha3BaHHE rpaMMaTHUKU, HanpuMep, « OCHOBBI HCKYCCTBA TOBOPUTH, 00BSICHEHHBIE SICHO U
€CTeCTBEeHHO». HO aBTOpBI cuMTanu HEAOCTATOYHBIM HMCKIFOYUTEIBHO OMUCATEIbHBIN
MOAXOJ K SI3bIKY, MOATOMY paboTanu Hajl OOBSICHUTEIbHONW I'PaMMAaTHUKOM, UCIOIB3YSI
WHYKTUBHBIN MMOJX0/1 U UCXO/IsI U3 CYIIECTBOBAHUS OOIIEH TOTMUECKON OCHOBHI SI3BIKOB,
OT KOTOPOM KOHKPETHBIE S3bIKA OTKJIOHWJIMCH B TOM WM HMHOW creneHu. OHAKO
rpammatuka [lop-Posinsg  OblUla  HMCKITIOUUTENBHO CHUHXPOHHOM: JIATUHCKUUA |
(dpaHiy3cKui SI3bIK (@ TaKXke YacTO YINOMHHAEMbIE WCMAHCKUN, WTaIbSHCKUM,
JIPEBHETPEUYECKUN U JPEBHEEBPEICKHII) pacCMATPUBAIOTCS KaK >KUBBIE U IIUPOKO
ynoTpeoJisieMble B COBPEMEHHOCTH. ApHO U JIaHCTIO HE YUHUTHIBAIM CTATYC JIATUHCKOTO
Kak s3bIKa-MpenKa. BeposTtHee BCEro, CONMOIMHIBUCTUYECKAS CUTYAIUs, O-IPEKHEMY
MpeIoaraBiias MOBCEMECTHOE NMPUMEHEHUE JIATbIHKM, HE IMO3BOJIMJIA PacCMaTpUBaTh
pa3BHUBIIKECS U3 HEE U CYIIECTBYIOIIME MAPAIIIECTBHO SI3bIKH B KAYECTBE «IIOTOMKOB)
nateian [Kacatkun, 1986: 38].

NubiM 6611 onibIT MicaHCKOM akageMuu, BO3HUKIIIEH B TOT MEPUOJI, KOT/1a BO BCEX
00J1aCTSIX TOBCETHEBHOM KU3HU BCE elIE MPO0JI’Kaaa aKTUBHO UCIIOJIb30BAThCS JIAThIHbD,
OJIHAKO YK€ HMEJICSI OMBIT JIEKCUKOTpauu IBYX IPYTUX POMAHCKUX AKageMuid —
cienoBarenbHO, Mcnanckas akageMusl «pacroJsiarajia HaKOIUIEHHBIM 10 HEE ONBITOM B
obnactu nexcuxkorpadum» [Anucosa, 2007: 420]. [TosTomy, B oTiinure oT GpaHIly3CKOTro
cioBaps, ucrnaHckum «CiaoBapb ABTOPUTETOB», OCHOBY KOTOPOTO COCTaBHIIM ITPUMEPHI,
B3AThIE U3 MIPOU3BEJICHUIN KIIACCUKOB MCIIAHCKOU JINTEPATYpPhl, MOABUIICS yKe uepe3 13
net nocie co3nanust Akaaemuu — B 1726 rogy. Kpome Toro, 6pu1a co3aaHa rpaMmmaTrKa
ucraHckoro sspika. llockonpky wmranesnckas Axanemus Kpycka, kak mucana T.b.
AnucoBa, U 1O Cel JIeHb HE pealii30Bajia CBOMX IUIAHOB Ha 3TOT CU€T, a (paHIly3CcKas
aKaJeMHsl CyMella COCTaBUTh rpaMMaTHUKy Jullb B 30-e roasl XX BeKa, UMEHHO OITBIT
HOPMUPOBAHUS UCIAHCKOTO SI3bIKa MOXKHO MPU3HATH HamboJiee yCHEenIHbIM [ AJMCOBa,
2007: 414 — 424]. OgHako caMO MOHSTHE «HOPMa» BO3HHUKIIO 3HAYUTEIBHO IO3XKE

IMOABJICHUS IICPBLIX I'PAaMMAaTUK K paCliBETa AKaI[eMquCKOFO JABHKCHMU.
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1.1.2. ®epaunang ge Coccrop v NpeanochblJIKH PA3BUTUS TOHATHS «KHOPMay

[setinapckuit nunrsuct ®epaunang ae Coccrop (1857 — 1913) emé He BuIAeISsII
HOPMY KaK CaMOCTOSITEIbHOE IMHTBUCTUYECKOE MOHSATHE, OHAKO €r0 YUYEHUE COACPKUT
BAXKHBIE MPEANOCHUIKH JJIs pACCMOTPEHHUSI SI3bIKa B Kaue€CTBE HOPMATUBHON CHCTEMBI.
Coccrop yTBEepX IaeT HE TOJBKO IPOU3BOJBHOCTh SI3bIKOBOIO 3HaKa, HO U €ro
TPaIUIIUOHHOCTD: «VIMEHHO MOTOMY, YTO 3HAK MPOU3BOJICH, OH HE 3HAET MHOI'O 3aKOHA,
KpOM€ 3aKOHa TPaJulIUH, U TOJIHKO TMOTOMY OH MOXKET OBbITh MPOU3BOJIBHBIM, YTO
onupaercs Ha Tpamuiuoo» [Coccrop, 1999: 83]. U3 atoro cienyer, 4T0 UMEHHO «B
TPAJUIIMOHHOCTHU SI3IKOBOTO 3HAKA KOPEHUTCS U €ro 00s13aTeNbHOCTh, B CBOIO OYEPE/Ib
MPEIONPENEIAIONIasl CyIIECTBOBAHUE HOPMAJbHOrO IuIaHa si3bika» [Cementok, 1970:
554].

Hecmotpst Ha TO, 4YTO TEPMUH «HOpPMa» NPSIMO U HEMOCPEJACTBEHHO HE
paccmarpuBaetcs B «Kypce o011elt TMHTBUCTUKIY, UMEHHO U3 ujei Coccropa uCXoauin
JUHTBUCTHI, 3aHUMABIIINECS PA3BUTUEM ATOTO MOHSITHUS B JaTbHEUIIIEM.

Kpome Toro, ouenp BaxHO BBenEHHOE COCCIOPOM MPOTHUBOIOCTABICHUE
CUHXPOHUU U TUAXPOHMHM: YUEHBIN ObUT yOKIEH, UTO ATH 00JIACTH HEOOXOIUMO CTPOTO
pasrpaHUuYMBaTh U PACCMATPUBATH SI3BIK KAK 3aKOHYEHHYIO CUCTEMY B ONPEICIICHHBIN
BPEMEHHOU OTPE30K, MOCKOJIBbKY «B KaXKJIbIM JaHHBII MOMEHT pedeBas JeATEeIbHOCTD
MPEIoJiaraeT U yCTaHOBUBIIYIOCS] CUCTEMY, U SBOJIOLUIO; B JIIOOYI0O MUHYTY S3bIK €CTh
Y JKUBAs NIESITEIBbHOCTh, U MPOAYKT mpouuioro» [Coccrop, 1999: 34]. B cBs3u ¢ 3TuMm
HEJb35l HE BCIIOMHUTH €HIE OJHY OMIO3UIUI0, MPUHAJICKAIIYIO JUHIBUCTY: SI3bIK U
peub. Coccrop OTAeNseT MNPaKTUYECKOE TMPUMEHEHUE S3BIKOBBIX KOMIIETCHIIUH,
pe3yabTar noJoOHOro MpUMEHEHHUs (MHAauYe BbIpaXkasch, peyb) U CUCTEMY, Ojaromaps
KOTOPOM CTAaHOBUTCSI BO3MOXKHBIM (DYHKIIMOHUPOBAHUE peur (TO €CTh S3BIK).
JlanbHeiimas pa3paboTka OpTOJIOrHYECKUX MpoOsieM OyAeT OCYLIECTBIATHCSA C yUETOM

BbIJIeNICHHBIX COCCIOPOM OIITO3UIIHI.
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1.1.3. Hlapab baaiau u HeHOpMATUBHBbIE Y€PTHI :KUBOT0 SI3bIKA

Heckonbko mHOW MOAXOA HMCHONB3YeT MBeWnapckui auHrBuct Ilapne bamnu
(1865 — 1947), xoTopsIit 0OpalllaeT BHUMaHWE Ha HCHOPMATHUBHBIE YE€PTHI JKUBOTO S3BIKA.
[To bamnu, «runeptpodusi HOpManbHOrO (YHKIIMOHUPOBAHUS» (WU KE «SI3BIKOBas
MaTOJOTHs») BBIPAXKAET CTPEMJICHHUE TOBOPSIIUX BOCIOJHHUTH «IIYyCThIE MECTa» B
CUCTEME WJIU Pa3BUTh CYIIECTBYIOIIKE B si3bIKe TeHACHIMH [bamm, 1955: 39]. IlonoOHbIe
M3HAYaJIbHO HEHOPMATHBHBIE M SIHU30JMYECKA BCTPEUAIOIIMECS SIBJICHHS BIIOJIHE
CIIOCOOHBI BIOCEACTBUU 3aKPEMUTHCS, MOITOMY U3YyUYEHHUE S3BIKOBBIX aHOMANUN NAET
BO3MOXXHOCTh IIPOTHO3UPOBATH JAJIbHEHIIIEE pa3BUTHE S3bIKA.

HopmatuBHbie ciocOObI BhIpakeHUs, IO MbIc/iU banin, «He CylecTBYIOT B SI3bIKE
B UMCTOM BUJIE, HO TEM HE MEHEE SIBIAIOTCA 0€3yCIOBHOUM peaibHOCTHIO» [bamu, 1961:
46]. ICTOUHMKOM HOPMBI CIEAYET ke MPU3HATh YCTHYIO Peub: «YUYUTHIBAs, UTO SI3bIK
CO3/IaH MPEXkKJE BCETO Il YCTHOTO ynoTpeOieHus:, OblI0 Obl ONTMOKONW HE MPUHUMATh
nocieaHee 3a Hopmy» [bamnu, 1955: 34]. JIUHrBUCT yOEXIE€H, UTO TUTEPATYPHBIN SI3bIK
HEJb3s1 CYUTATh ATAJJOHOM B BOIPOCAX HOPMHUPOBAHUS, TOCKOJIbKY OH OPUEHTUPOBAH HA
MPOIIIOE, U TOJIBKO «pa3roBOpHasi HapoJHasi pedb — JBEPb, OTKPHITash B SI3bIK

3aBTpanHero aHs» [Bally, 1922: 134].

1.1.4. Kozep Banapuec 1 s13bIKOBOM HaeA

HNHTepecHa M OTIIMYHA OT JPYTUX CYHIECTBYIOIIMX TOYKa 3peHUst GpaHIly3CKOTo
nunreucta XKozedpa Bangpueca (1875 — 1960). B cBoelt nHanbonee u3BecTHOU padoTte
«SI3p1k» Banppuec ypenser oco0oe BHHMAaHHE COIUATBLHOMY (DYHKITMOHHPOBAHUIO
S3bIKA W COIMAIBHBIM TMPUYMHAM JIMHTBUCTHYECKUX HM3MEHEHUW, B CBSI3U C OTUM
oOpamasich K mpoOisieMe sI3bIKOBOM HOPMBI. CTOUT OTMETUTH, YTO C (POPMHUPOBAHUEM
CPaBHUTEIIBHO-UCTOPUYECKOTO METOJa JaHHBIA BOMPOC YIIENT Ha mnepudepuro U Ha
KaKoe-TO BpeMsl MPaKTUUECKU MOJHOCThIO MCUYEe3 U3 MOJIA 3peHusl yu€HbIX. bonee Toro,
«COCPEIOTOUYECHHE MOCIECOCCIOPOBCKON HAYKH HA BHYTPEHHEW JTMHTBUCTHUKE MPUBEIIO K
ujee O TNPHUHIMIHATHPHOM pPaBEHCTBE BCEX S3BIKOBBIX CHCTEM: JIATEPATyPHBIX,

JTUANICKTHBIX, MPOCTOPEYHBIX, HWHAUBHAYAIbHBIX W T.1.» [AnmartoB, 2005: 148].

17



Banapuec He BHoJIHE cOrjamiaeTcs ¢ 3TUM PaCIpOCTPAHEHHBIM MOJOKEHUEM, CUUTas,
YTO KaXJblil TOBOPSIIMNA CTPEMHTCS pEaIN30BaTh B CBOEM peud OMNpPEAeIICHHBIM
S3bIKOBOM HJ€al U «MHCTUHKTUBHO M 0€CCO3HATEIBHO COMPOTHUBIISIETCS MPOU3BOIY B
ynotpebsiennn s3pika» [AnmaroB, 2005: 149]. CoOTBETCTBEHHO, HAJIMYUE HEKOTO
S3bIKOBOIO HJ€aja JEMOHCTPUPYET HEBO3MOXHOCTh YpPaBHUBAaHHS aOCOIIOTHO BCEX
S3IKOBBIX CHUCTEM B CHJIy HUX OOJIbIIEW WJIM MEHbIIEH MPUONMKEHHOCTH K Heally
(HOpME).

[Tonsatue «HopMay, mo Bannapuecy, 0osiee MUPOKOe, HEKETU MPUHSITO B TPAIULINH,
MOCKOJIbKY JIMHTBUCT CYUTAET, YTO HOpPMa CYIIECTBYET HE TOJBKO B SI3bIKaX, HO U B
mo00M auanekte uinu ropope. M npu orcyTcTBUM (hrkcannu Ha Oymare OHa TEM CTPOXKE:
€CJIM TUTEPATyPHBIN SA3BIK IOMYCKAET BAPUATUBHOCTD, TO «KTOBOPSIIUE HA TOBOPAX MOUTH
Hukorjga He kosebmooTcs» [Kysnenos, 1937: 352]. Ilpuuém abcontoTHas HOpMa B
noHnManuu Bannpueca nemoctmxkuma: «lIpaBUNbHBIA SI3BIK — HA€al, K KOTOPOMY
CTPEMSTCSI, HO KOTOPOTO HE JIOCTUTAIOT. <...> 3TO — CTAHOBJICHHE, KOTOPOE HUKOT/a HE
3aBepuiaetcs» [Bangpuec, 1960: 447]. Bo3amM0XHO, 3TO CBSI3aHO C JAPYTMM BaXKHBIM
MOHATUEM B KOHIEMIMU Y4YEHOTO, a HMEHHO — IIPOTPECCOM, KOTOPBIM TaKxke
OCMBICJIMBAETCS B HE COBCEM MPUBBIYHOM Kitoue: «IIporpecc si3bika CBOIUTCS K TOMY,
YTO JIaHHBIA S3BIK O BO3MOXKHOCTH JIy4Yllle MPUCTOCAOIUBAETCA K MNOTPEOHOCTAM
ropopsmux Ha HEM» [Bauapuec, 1960: 457]. Takum oOpa3zoM, u3-3a TOr0, YTO COLIUYM
HEMPEPHIBHO MEHSIETCSI W pa3BUBAETCA, OOHOBIAIOTCA M €ro MOTPEOHOCTH.
CrnenoBarenbHO, W SI3bIKY MPUXOJUTCS UCKaTh HOBBIE BO3MOXHOCTU [Jisi HambOoliee
3 PeKkTUBHOrO PYHKIIMOHUPOBAHUS: TO €CTh HOPMA, C OJTHOM CTOPOHBI, TOJKHA OBIThH
yCcTOMYMBA, a, C JPYyrod CTOPOHBI, MOCTOSIHHO TI€PECMATPUBATHCA HA MPEAMET
YIOBJIETBOPEHUSI MOTPEOHOCTEN JI0/IeH, TOBOPAIIUX Ha s3blke. Hempekpatarouuiics
MOMCK OallaHca MeEXIy JABYMS BBIICICHHBIMH KPAWHOCTSIMHU J€JIaeT HOPMY

OTHOCUTCIIbHBIM, 4 HC a0COJIIOTHBIM SIBJICHHEM.
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1.1.5. Dynxkenno Kocepuy n QyHKIMOHAIBbHO-CTHINCTHYECKOE BADbUPOBAHHE

[lenTpanbHOE MECTO B MCCIEIOBAaHWH BONPOCOB HOPMHUPOBAHUSA  SI3bIKA
MPUHAJIEKUT HEMELIKOMY YYEHOMY PYMBIHCKOTO MPOUCXOkKIeHU JyxeHno Kocepuy
(1921 — 2002), uMeHHO ero ompenesieHrue HOPMBI OJIMKE BCETO K COBPEMEHHOMY U
oOmenpunsTomy. Kocepny OKOHUATE€NbHO OTKa3bIBACTCS OT HJAEH MPECKPUNTUBHOU
HOPMBI U YyTBEPXKIAET, UYTO MJi1 IOHUMAHUS MEXaHU3Ma S3BIKOBBIX HW3MEHEHUI
HEOOXOJIMMO «BCTaTh Ha MOYBY PEUYU U MPUHSATH €€ 32 HOPMY BCEX MPOUYUX MPOSIBICHUM
S3bIKOBOM JIESITEILHOCTH, BKJIouas si3bik» [Kocepuy, 1963: 157]. Takum o0Opazowm,
JIMHTBUCT MIPEAJIaraeT OTTAJIKUBATHCS OT HEMOCPEICTBEHHBIX KOMMYHUKATUBHBIX aKTOB
JUIsL ONKCAaHUSl CYIIECTBYIOIIEH HOPMBI, BEIb SI3bIK HENPEPHIBHO (POPMUPYETCS B
MpoLEecCce A3BIKOBOM aedarenbHOCTH. Hopma ompenensercs UM Kak — «CHCTEMA
00s13aTeNbHBIX PeaTnu3aliii, IPUHATHIX B JAHHOM OOIIIECTBE U JaHHOM KYyJIbTYpOil; HOpMa
COOTBETCTBYET HE TOMY, UYTO “MOYKHO CKa3aTh , a TOMY, 4TO yXe€ “CKa3aHO” W 4TO IO
Tpaguuuu “ToBOpUTCA” B paccmarpuBaemom obOmiectBe» [Kocepuy, 1963: 175]. Ilpu
3TOM, Kak oTMeudaeT Kocepuy, B yCTHOM KOMMYHHUKAIIMU YEJIOBEK IMOJb3YETCS BCEM
CIIEKTPOM PEUYEBBIX PETUCTPOB, MPUOETAET K PA3JIMUYHBIM SI3bIKOBBIM CTHJISIM U YPOBHSIM:
JUTSL OTIMCAHUS TAHHOTO MapamMeTpa BapuaTuBHOCTH B pabote 1956 roga Kocepuy BBoaAUT
tepMuH «gquadazus» [Coseriu, 1956], moapazymeBas moj HUM «(OYHKIHOHAILHO-
cTAIUCTHYECKOE BapbupoBanue» [Komynesa, 2020: 501], a muMeHHo — TO, Kak
UCIIOJIB3YET SI3bIK B PA3IMUYHBIX CUTYALUSIX OJUH U TOT K€ UYETIOBEK.

Cnenyet oTMeTuth TOT (hakT, uTO, coriacHo Kocepuy, no Hayana XIX Beka He
cyliecTBOBalio  (puinocopckoi KOHUEMIMKM, KOTOpas paccMaTpuBajia Obl CMBICIH
WCMOJIb30BaHUs S3bIKA YEJIOBEKOM. [IpeNIIeCTBEeHHUKOM COBPEMEHHON CEMaHTHUKU
nunreuct cuurtaet JIx. Jlokka, u, nepedpaszupysi 3HaMEeHUTOE BbickazbiBaHuEe JIokka,
Kocepuy yTBepkmaet, 4To HUYTO HE CYIIECTBYET B A3bIKE, UETO paHbIlle HE ObLJIO OBl B
peun. M3 gaHHOrO yTBEPKAECHUS MOXHO CHAENaTh BHIBOJ O BOBHUKHOBEHUU HOPMBI U3

HCIIOCPCACTBCHHLBIX PCUCBLIX dAKTOB.
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1.1.6. ITapameTpsbl A3bIKOBO BAPUATHBHOCTH

Takum o0pa3oM, B JaHHOW paboTe B KadyecTBE HOPMbI OyJeT MOHUMAThCA
COBOKYNHOCMb Hauboee ycmouyuevlx mpaouyUoOHHbIX peaniu3ayuil A3blK0GOU
cucmempl, OMOOPAHHBLIX U 3AKPENIEHHbIX 00UWLEeCMEEHHOU A3bIKOGOU NPAKMUKOU
[Cementok, 1970: 555]. bmaromaps TakoMy HOAXOMY S3bIK pacCMaTpUBAETCS U KakK
CTPYKTypa (C TOYKU 3pEHHUs €r0 BHYTPEHHEH OpraHu3ainu), u Kak QyHKIMOHUPOBAHUE
3TON CcTpyKTyphl. [Ipr 3TOM Ba)XHO MOHUMATh, YTO CUCTEMHBIE OTHOILICHUSI BHYTPU
CTPYKTYpPbl Ka)XXJOTO sI3bIKa OCTAaBJAIOT TOBOPSIIUM HEKOTOPYHO CBOOOJYy B €ro
UCIIOJIb30BaHUU, — UMEHHO 3TO U MPUBOAUT K BapuaTuBHOCTH. KOHEUHO, IO Mepe CBOEro
pPa3BUTHUS, S3bIK CTPEMUTCS H30aBUTHCS OT W3JIUIIHEH BapUaTUBHOCTHU, OJIHAKO
MOJTHOCTBIO OTCYTCTBOBATh OHA MOKET TOJBLKO B MEPTBOM HIUOME.

Jlo nBaAIaToro CTOJIETHS HOpMa, SI3bIKOBasi BApUATUBHOCTH U JPYTUE YAaCTHBIC
OCOOCHHOCTH OTAEJBHBIX S3bIKOB M3YyYaJIHCh HE COBMECTHO, & CKOpEE MapajijieIbHO C
pa3paboTKoi 0a30BBIX 3aKOHOMEPHOCTEH, JeXKalluX B OCHOBE KaXJOTOo s3bIKa
(HampuMep, yueHUE O KOJIMYECTBE YacTel peun, ux kareropusix u 1.1.) [CeMeniok, 1965:
51]. B XX Beke mNoAX0oJ HECKOJbKO MEHSAETCA: H3y4YeHHE (PYHKIMOHAIBHBIX
OCOOCHHOCTEM OTHEIBHBIX SI3BIKOB MPUBOJUT K THUIOJIOTH3AIMU OMNUCAaHUUA U
MOBBIIIEHUIO YPOBHSI TE€HEpalv3alldd [0 MNPUHIUIY HalW4yus OOIIMX TPU3HAKOB.
[TosiBisieTcst nenbii psis padoT, NOCBAMEHHBIX (DOPMUPOBAHUIO TUTEPATYPHOTO SI3bIKA B
1[e7I0M, 0€30THOCUTENBHOTO OTIIENBHO B3SITOTO SI3bIKA. DTO MPUBOJUT K PACHIUPEHUIO
TEPMUHOJIOTUM Y BO3HUKHOBEHHHM HOBBIX TMOHSATUM NPUMEHUTEIIBHO K BOMpPOCAM
HOPMUPOBAHUS U SI3IKOBOTO BapbUPOBAHUSL.

Tak, mpoJIoKaeT aKTUBHO MCIIOJIb30BAThCS TEPMUH <«JIMAXPOHUS, YKa3bIBAIOIUN
Ha BapUATUBHOCTb BO BPEMEHU U BBEAEHHBIN B HayuHbIl oOuxoy emé . ne Coccropom.
Ho, nomumo amaxponun u  jguadaszun  (QyHKIHOHATBHO-CTUIUCTUYECKOM
BAPUATHUBHOCTH, O KOTOPOH IIJIa peUb B MPEABIAYIIEM IMYHKTE), BO3HUKAIOT U JIPyTHE
napameTpel BapuatuBHOCTH. HopBexckuit ysmHreuct Jiup @naiipman B 1951 ronmy
BBIJICJISIET BAPUATUBHOCTh B MPOCTPAHCTBE (AMATONUIO) U BAPUATUBHOCTH IO MPUHIIUITY

couaibHOM mnpuHamiexkHoctu (auactpatuto) [Flydal, 1951: 245]. Otmerum, urto
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IUATONUs OCOOCHHO BaXKHA JUISI PAcCMOTpPeHHs si3bika MTamuum ¢ €€ MHOXKECTBOM
PETHOHOB U JIHAJIEKTOB.

B 1983 rogy Ans0epTo MuoHu npeajiaraetT BBECTH €I11€ OJIMH MapaMeTp S3bIKOBOM
BAPUATHUBHOCTH, OTCHUIAIOIIMN K ONMO3UIIMM  «IHCHbMEHHAs/yCTHas peuYb» W
YKa3bIBAIOIIUI HA HCIOJIb3yEMbIN KaHal KOMMYHHKaINK, — nuame3nto. Ho mocreneHHo
ONMO3ulIMsl TpaHCPOpPMHUpPYETCsl U TMpeBpaiaercss U3 OUHApPHOW B TpaayalbHYIO,
MOCKOJIbKY HEPEJIKO MCIOJIb3YETCS HECKOIBKO KaHAI0B KOMMYHHKAIIMK OJTHOBPEMEHHO,
MPU ATOM BBIJAEIUTh JOMUHUPYIOMIUM OKa3bIBAETCSA JOCTATOYHO MPOOIEMATUYHO.
Jlanubiii peHomMeH cTall OCOOEHHO aKTyaJeH C pa3BUTUEM TEXHOJIOTUM, OJHAKO
BCTpeUascs U paHee. B 4aCTHOCTH, aHAIU3UPYEMBbIE B UCCIEOBAHUM TEKCThI KOMEIH,
UMUTHUPYIOIINX CHOHTAHHYIO VYCTHYIO pe€Yb, SBJISIIOTCS HAIJISIAHBIM — IPUMEPOM
0100HOr0 B3aUMOIEHCTBHUS.

NTanbsSHCKUM S3bIK MU3MEHSAETCS M0 BCEM OCSIM BApUATUBHOCTH: TMOIOCA IIKAJIBI
IuaMe3nd — MNUChbMEHHass W ycTHas (opMbl si3bika (parlato/scritto), amactpatum —
BBICOKMI W HU3KUWA CTWJIM B 3aBUCUMOCTH OT YpOBHS OOpa3oBaHUS TOBOPSIIETO
(colto/incolto), mmadaszum — ¢dopmanbHbli U HepopmanbHbIM peructpsl (formale
(=aulico)/informale (=trascurato)), nuaTonuu — TUANEKT U JIUTEPATYPHBIH S3bIK. JlaHHYIO
cxeMy npeanoxun ['asrano beppyto [Berruto, 2014: 32] nig onrcaHust COBpEMEHHOTO
COCTOSIHUSI apXUTEKTYpPbl UTAIBSHCKOTO SI3bIKa (€ro MOJIOKEHUE Ha ATON cxeme OyneT

paccMmaTpuBaThes Aajiee B maparpade 1.3).

1.1.7. Innamuka ¢ppopmMupoBaHUS HOPMbI

['oBOpst 0 HOpME, OUEHBb BAXKHO UMETh B BUJY €€ MPOTUBOIIOCTABIEHUE C Y3yCOM —
TO €CTh C TEM, KaK TOBOPSIIIUE PEATTBHO UCITOIB3YIOT SI3bIKOBYIO CUCTEMY. Eciu HOpMma B
MEPBYIO OYEPEab OPUEHTHUPYETCA Ha y3yC M B HEE MOCTENEHHO BXOIAT (DEHOMEHHI,
XapaKTepHbIE NIl peaIbHOTO OOIIEHUSI TOBOPSILIUX HA SI3bIKE, HOPMY MOXKHO CUUTATh
neckpunTuBHOW. B o00partHO cuTyanuu, Korja HCTOYHUKOM HOPMBI SIBJISIFOTCS
HWCKYCCTBEHHO CO3/IaHHBIE IMIpaBWjia, a caMa HOpMa IIpU3BAHA pEryJIupoBaThb U

pErIaMeHTUPOBATh y3yC, €€ NMPUHATO HAa3bIBaTh NpecKpunTuBHOM. Ha mnporskeHun
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MPAKTUYECKU BCEU HCTOPUU UTATBSHCKOTO S3bIKa HOpMa OblIa MPEeCKPUNTUBHON. TOIBKO
C HEJaBHHUX MOP B CBA3UM C (EHOMEHOM pECTaHAAPTHU3ALUU HUTAIBSHCKOTO S3bIKa,
MPOU3OLICAINIEH 10 NPUYUHE CHadajga paclpoCTpaHECHUs, a 3aTeM JalibHEUIIen
TpaHcOpMaIlMd HOPMBI T1OJ] BJIHMSHUEM PETHOHAJBHBIX BapUaHTOB, MOXHO C
OCTOPOKHOCTBIO TOBOPUTH 00 0OpaTHOW TEHAEHIIMU, TABHO YCTAHOBUBIIEHCS B IPYTHX
CTpaHaxX POMAaHCKOI0 apearna.

Junamuky (GopMHUPOBaHUS JUTEPATYpHOM HOPMBI U €€ YCBOCHHS SI3bIKOBBIM
COOOIIECTBOM MPUMEHUTENbHO K MTanmuu paccMatpuBaloT B CBOMX paboTax pa3HbIe
yuéHble. B oTeuecTBEeHHON UTANIbIHUCTUKE JTaHHAS MTpoOJieMaTHKa pazpaboTaHa B Tpy1ax
T.b. Amucosoii, .. Yensimeson, B.®. [llummapéBa, ogHaKO paccMaTpuUBacTCs B
OCHOBHOM 4Ye€pe3 TBOPUECTBO MUcATeNed M MX BKJAJ B CTAHOBICHHE JIMTEPATYPHOIO
S3bIKa, HATJIAIHO JIEMOHCTPUPYST (POPMHUPOBAHUE UTANIBSIHCKOTO «II0 MPaBy LIEJAEBpay,
B3SBIIETO 32 OCHOBY SI3bIK BbIIAKOIIKUXCS aBTOPOB [YUenbimena, 2019: 128].

HNuoit ¢okyc 3peHus MOXKHO HaWTH B 3amagHON uTalmbsHUCTHUKE. OOpaTum
BHUMAaHUE Ha 3Tarnbl ((OPMUPOBAHUSI HOPMBI, KOTOpbIE BbIAETAIOT JKapko Mynbsund u
Tommazo bysHo.

XopBarckuid pomanHuct JKapko Mynbsund BblIENsAE€T 4YeThipe (a3bl 3TOrO
npoiiecca: oToop BapuaHToB (scelta), komudukamus (codificazione), pacrpocTpaHeHne
(estensione) u nanbHeHas Tpancdopmarius (elaborazione). ITocae oT6opa BapraHTOB U
ux koauduKanuu, 1o MHEHUI0O Mynbsiunda, IPOUCXOAUT HOPMUPOBaHKE (normazione),
HO TOJIBKO paclpoCTpaHeHue U JaibHeNIas TpaHcPpopMalus NpUBOISIT K HOpMaIU3alUH
(normalizzazione).

Tommazo bysHo, aBTOp [HMccepTalMM, MOCBSAIIEHHONM HEKOTOPBIM AacCIEeKTaM
KOJIU(PUKAIIMU UTABbSIHCKOW S3bIKOBOM HOPMBI, B CBOEM HCCIICIOBAHUU BBIJIEISAET
aHAJIOTUYHBIE ATAIbl, OJJHAKO HA3bIBAET BECH MIPOIIECC OT CTUXUHHOTO 0TOOpA BAPUAHTOB
JI0 pacrpOCTPaHEHUSI U IPUHSIITUS HOPMBI SI3bIKOBBIM COOOIIIECTBOM «CTaHIAPTU3AIUEI
[Byano, 2003: 198].

[TogoOHas cxema mpuMeHuMa K ¢azaM HOPMUPOBAHUS JIFOOOTO SI3bIKA, HO JJIA

HWranun KpaﬁHe Ba*XHO, 4YTO HEC3aBHCHUMO OT HpHMCHHCMOfI CUCTCMbI TCPMHHOB B
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Ka4eCTBC OTACJIBbHOI'O 3Talla PAa3BHUTHUA JIMTCPATYPHOI'O SA3bIKA BBIACIIACTCA IIPOLCCC
YCBOCHUSI HOPMBI S3BIKOBBIM KOJUICKTUBOM — IJISI UTAJBAHCKOIO A3bIKa MMCHHO 3Ta
cragusd 110 IIPHUYNHC aKTHBHOI'O yrIOTpe6J'IeHI/I$I AUAJICKTOB B CUTyallUAX HOBCCI[HGBHOﬁ

KOMMYHUKAIIMH CTajla HauboJiee JUIMTEbHON U HEMPOCTOM.
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1.2. ransl PA3BUTHUA JIUTEPATYPHOT'O UTAJBAHCKOI'0O AI3bIKA

B ciydae ¢ uTanbIHCKUM SI3IKOM JIOBOJIBHO CJI0KHO CKa3aTh, YTO HOPMa BO3HUKIIA
U3 HEMOCPEJCTBEHHBIX PEUEBBIX AaKTOB (JaHHAs TEHACHIUS MPOSBISAETCS TOIBKO C
HEJJaBHUX TMOp, KOTrJa BBIPOCIO TMEPBOE IMOKOJEHUE WTAIBSHIEB, I KOTOPBIX
JTUTEPATyPHBIA UTATBIHCKUAN CTal A3bIKOM MEPBUYHON COLMAIU3AIMN) — 3TO CBSI3aHO C
MOCTOSTHHBIM Ha MPOTSXKEHUM BCEH HCTOPUM €r0 CTAHOBJICHHUS COCYIECTBOBAHUEM
KOIU(PUIMPOBAHHOTO  f3bIKA W  MHOTOYHUCIEHHBIX PETHOHAIBHBIX  JUAJIEKTOB,
CIY>KUBIIUX MHCTPYMEHTOM YCTHOTO OOIIEHUST B OBITOBBIX CHUTyalusax. byaydu
MPECKPUNTUBHON, HOpPMA JOJTroe BpeMs MOMellaja TOBOPAIIUX B JIOBOJIBHO KECTKHE
paMKu M OTBEprajia BapUAaTHUBHOCTh, CTAHOBSCH MpPU 3TOM CKOpEEe HOMHUHAILHOM,
MOACP>)KUBAEMOM JIUIIIb OUYE€Hb HEOOJBIION YacThIO S3BIKOBOTO KoJuleKkThBa. He mmes
BO3MOXXHOCTH YYHUTBHCSI «IPABUWIBHOMY» HTAIbSIHCKOMY, HOCUTENHU $S3bIKa OTJIaBaJIU
MPEANOUYTeHUE TUAJIeKTaM, Ha KOTOPBIX MOTIJIM CBOOOAHO OOINATHCS, HE HCIBITHIBAS
TPYJIHOCTEHN U HE TOMyCKasi IpyObIX OLINOOK.

B cBs3u ¢ 3TUM BpeMsi BOSHUKHOBEHUSI UTAJIbSIHCKOTO SI3bIKA MPEACTABISET COOOM
enié oJiHy NpoOIEMHYI0 00JaCTh: €Ba JIU CYIIECTBOBAHUE TOJIBKO MUCEMEHHOU (hOPMBI
S3bIKa MOXKHO CUMTaTh CBHUIECTEIBCTBOM €TI0 BO3HUKHOBEHHS W mpolBeTaHus. He
yHOTPEOJISISICh B pa3rOBOPHON PEUM, SA3bIK CTAHOBUTCS «MEPTBBIM» — OH HE SIBISETCS
noMU(GYHKIIMOHATBHEIM, B HEM OTCYTCTBYET BapUaTUBHOCTh, OH HE CHOCOOEH
(YHKIIMOHUPOBAThH BO BCEX 0€3 MUCKIIIOUEHHUS S3BIKOBBIX peructpax [Bunorpamnos, 1967:
42]. C omHOW CTOPOHBI, HOPMa €CTh M YCTAHABIMBAE€MbIE €0 IMpaBuja YETKO
COOJIIOAAIOTCSI TTPU TIEPENUCHIBAHUU TOKYMEHTOB U KHUT, HO, C JPYTrOil CTOPOHBI, MPHU
OTCYTCTBMU BAapUATHBHOCTA U CaMO TIOHSITHE «HOPMa» CTHUPAETCS, CBOAUTCS K
MPECKPUNITUBHON HOPME, @ HOPMUPOBAHHBIN B MOJIO0OHOM KJIIOUE SI3bIK OJIEKHET U TEPSET
AKCITPECCUBHBIE CBOMCTBA.

B cuiy COUMOIMHTBUCTHYECKUX W TEOMOJUTUYECKUX NPUYMH KaK MOSIBICHHE
UTAJbIHCKOTO SI3bIKa B KA4€CTBE OTIEIBHOIO CAMOCTOSITENILHOTO f3bIKA, TaK U €ro

HOPMHUPOBAHNC PACTAHYJIIMCb Ha HCCKOJIBKO CTOHGTHﬁ, 9TH BOIIPOCBI OO CHX IIOpP
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MMPpOJO0JIKAIOT BbI3bIBATH ITOJICMUKY CPCIU HAYYHOI'O COO6HI€CTBa. HpOCHeI(I/IM, 4€M OTO

00yCIIOBJIEHO.

1.2.1. XIII-XIV Beka. «Tpu BeHIIa» UTAJBAHCKOI0 A3bIKA

besycnoBHO, pa3MblliuieHHE 00 UTAIBIHCKOM SI3bIKE HEBO3MOXKHO 0€3 oOpalieHust
K ¢urype Jlante Anurbepu (1265-1321). Benukuii MbICIHUTENb, TBOpPEL, AaBTOP
«Komenun» (BIOCHAEACTBUM TMOMYyYMBIIEH HOUTET «OOXECTBEHHas» Orarojaps
Bokkauuo), OH M0 paBy CYUTAETCS «OTIOM» UTAIBSIHCKOTO S3bIKA.

Emé no wu3o0pereHus KHuUTOIeUaTaHus padboTel JlaHTe 1OIB30BAIUCH
MOMYJISIPHOCTHIO U aBTOPUTETOM. IMEHHO OH CTaj aBTOPOM MEPBOrO JIMHTBUCTUYECKOTO
TpakTaTa oluienTanbsHckoro 3HaueHus («TpakraTta o HapogHOM KpacHOopeunun», 1303-
1305), mOCBSIIIEHHOTO TOWCKAM «HAJJICKAIIETO» MJis JUTEPATYpHOrO MPOU3BEACHUS
sa3bika. HecMoTpst Ha GecrpelieIeHTHOCTh U HOBU3HY TaKOro pojia counHeHwus, Jlanrte
MOKa3bIBaeT ce0s HACTOSIIMM THUIIOJIOTOM M JIEMOHCTPUPYET Pa3IUUUS MEXKIY
POMAHCKUMU S3bIKaMH Ha IpUMEpPE YTBEPAUTENbHOM yacTuilsl «aa» [Trifone, 2007: 65].
[Ipexne Bcero Hac MHTEPECYET MepBasi BhIACICHHAs UM rpymnna, Kyaa JlaHte BKIO4aeT
POJICTBEHHbIE pOMAHCKUE sA3bIKU. CTPYKTypa OKa3bIBAETCS JOCTATOYHO CIIOKHOM,
MOCKOJIbKY TPYIINa JEIUTCSA Ha TPU MOATPYIIBL: SI3bIK «0C» (OKCUTAHCKUM), SI3BIK «0il»
(ctapodpaniry3ckuil) U sI3bIK «si» (cTapouTanbsiHckuit) [AnucoBa, Yensimena, 2009:
144]. Takum oOpa3zom, [laHTe CpaBHHUBAET UTAIBSHCKUN U JIPyTHE€ POMAHCKHUE SI3BIKH,
MOKA3bIBasl, 4YTO Y UTAIBSIHCKOTO COBEPIIEHHO OCOOCHHBINA MYTh Pa3BUTHUS, HE MTOXOXKUIMA
HU Ha KaKOU JIPyToil.

[IpuMeuatenbHO, 4YTO TpaKTaT HamWcaH Ha JaTblHU. JlaHTe OOBICHSET
MOMYJISIPHOCTH JJATUHCKOTO U JIPEBHETPEUECKOTO SI3bIKOB KYJIBbTYPHBIMU TPUYMHAMHU: 0€3
3HaHUSl ATUX S3BIKOB, HE MOJIYYUTCS OOpPAaTUTHCS K MPOU3BEACHUSAM MPOUUIOTO WIH
OCTaBUTb MOCJIAHUE JISl TOCTEAYIONIUX MOKOJIEHUN (BUAUMO, aBTOP MpE/IIoiaaraeT, 4To
JATUHCKUA W JPEBHETPEUYECKUMH HE TMOTEPSI0T CBOEH MOMYJSIPHOCTH M OyAyT
UCIIOJB30BaThCAd B KAdyeCTBE SI3BIKOB MEXIyHApOJHOrO OOIIEHHUS, MOHSATHBIX BCEM

KUBYIIMM Ha IUIAHETE).
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HoBaropctBo [lanTe 3akmrodaeTcs B TOM, YTO MMEHHO OH CyMeJl YBHUAETH B
POMAHCKUX SI3bIKaX MOTEHIIMAN JJIsl TOSIBIICHUS] COOCTBEHHOM JTUTEpaTypHOU TPaJIUIINH,
OTJINYHOW OT aHTUYHOM: OH HE TOJIbKO YPAaBHHUBAET B MPaBaX JAThIHb U HAPOJIHBIC SA3BIKU,
HO CYHUTAET BOJIbrape jaxe 0oJiee OJaropoJHBIMU, MOCKOJbKY OHHU JaHbl YEJIIOBEKY OT
MPUPOJIBI B OTJIMYHUE OT UICKYCCTBEHHO CO3/IaHHOM JaThIHU. [laHTe mpeaiaraet B3risaHyTh
Ha TO «OOraTcTBO» BOJIbrape, KOTOPOE€ Ha TEPBbIM B3MISA] BOCIPUHUMAETCA
HEJIOCTATKOM, KaK Ha MPEUMYIIECTBO, MO3BOJISIIOLIECE CAEIATh SI3bIK YKCIIPECCUBHEE.

Hecmotpst Ha To, 4TO cpeau UTABSIHCKUX BOJbrape /Jlante He HaXOIUT HU OJTHOTO,
KOTOpBIM MOr Obl NpeTeHJOBaTh Ha 3BaHHE OOIIEUTANIBSIHCKOrO, CBOE TJIABHOE
npousBeaeHue — «boxecTBeHHy0 koMenuio» (1308-1321) — o numeT Ha TOCKaHCKOM
Hapeuuu. BeposiTHO, 3TOT JuanekT BHIOpaH HE TOJBKO M3-3a TOrO, 4TO ObUI AJist Jlante
POAHBIM, HO W IOTOMY, YTO OOJbIlIE BCEro MOXOJWUJ Ha JaThblHb M, MO MHEHUIO
uTanbIHCKUX aBTOpoB X VI Beka, ucnbiTan Ha ceOe HaUMEHbIIEe BIUSHUE POAHBIX IJIS
3aBoeBarelnei Mtanuu si36IK0B — apaOCKOT0 U T€PMaHCKOTO.

Ha camom pgene, ¢ y4€TOM COBPEMEHHBIX TOYEK 3pE€HUs, MOKHO HE
MpeyBEINYUBATH BIUSHUE Te€PMaHIEB U TeM Oosiee apaboB, KOTOPbIE ObLIU TOJBKO HA
nepudepun u Henonro. [lepuon repmanckux 3aBoeBaHui, 0€3yCIOBHO, OBLIT PEIIAIOIIAM
JUTsL AMasieKTHOM (pparmMenTaruu Mtanuu, HO HE B CMBICTIE HEMTOCPEACTBEHHOTO BIUSHUS
F€PMAHCKOM peur, a B CMBICIE MOJUTUYECKONW JELEHTpAIU3aAUU U YCUJICHUS
LEHTPOOCKHBIX TEHJCHIUM B JATUHCKUX (IIPOTOPOMAHCKUX) U 3aT€M POMAaHCKHUX
nuanekTax Mramun. TockaHCKHUI B KAKOM-TO CMBICJIE NEUCTBUTEIHLHO OOJIBIIE TOXOIUI
Ha JaThIHb 3a CYET TOTO, UTO TEMII MPOTEKAHUSI (POHETUUECKUX U3MEHEHUN B HEM ObLI
caMbiM MemieHHbIM [Procacci, 1991: 298]. OtorT (QoHeTHueckuili KOHCEpPBATH3M WU
oOecrnieymsi OTHOCUTEIBHYIO JIOCTYMHOCTb, MMOHATHOCTh TOCKAHCKOTO: W 3a CUET
napa’suiesiel ¢ JaThIHBIO, ¥ 3a CUET OoJiee BHATHOM apTUKysiuun ). CiaeqoBaTeIbHO, TAKOM
S3bIK MOT' OBITH B OOJBIIEH WM MEHBIIEH CTENEHU TMOHATEH Ha BCEU TEPPUTOPUH
Wrtanuu. FMIMeHHO OH MOXXeT Has3bIBaThCs «volgare illustre» — TeM S3BIKOM, KOTOPBIN

«apuHamiexxkut Bcert Utanum» [Manni, 2013: 64].
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Kpome TOro, mpoucxonut BbIABUKEHHE TOCKaHbl (M B OCOOCHHOCTHU CTOJIMIIBI
peruoHa — @nopeHIuu), OOYCIOBIECHHOE TMOJUTUYECKUMH U SKOHOMHYECKUMH
npuunHamu. HeOwiBanwiil ycnex «Komenun» caenan DiopeHIUIO Takke U EHTPOM
KYJbTYPHOTO MPUTSHKEHUS: MOAMY aKTUBHO NEPENUCHIBAIA BIUIOTH 10 €€ MEepBOro
nevatHoro u3ganus B 1472 rony [Anucosa, 2007: 60].

Uneto [lante nucaTh HA HAPOJHOM SI3BIKE MOJIEPIKATU U IPYTHUE JIUTEPATOPHI, B
toM uuncne ®Opanuecko Ilerpapka (1304-1374), HeCMOTpst Ha CBOIO YOEKAEHHOCThH B
UCKJIIOYUTEILHOM TMOJIOKEHUU JIATBIHU KaK €IWHCTBEHHO JOCTONHOTO oOpasua ais
noApaxkanusi. JlrobombeiTHO, 4yTO cTWib moAMbI Jlante IleTpapka ompenenser Kak
«TIpoCcTOHApOAHBIN» (popularis) u B nepenucke ¢ J>xoBaHHU bokkauuo oTmedaet, 4To
HUKOT]Ia HE 3aBUJI0BAJI CJIaBE M03TA, CHUCKABIIIETO MOMYJISIPHOCTH CPEIU TPAKTUPIITUKOB,
KPaCHJIBIIIMKOB U MSICHUKOB, @ CBOM €IMHCTBEHHBIN COOPHUK CTUXOB Ha (DIOPEHTUHCKOM
BOJIbrape cuutaet «0e3aenyikammy» (nugae). [lerpapka xouer ciieioBaTh COOCTBEHHOMY
MyTH, HE OTJISIABIBAsICH HA TBOPUYECTBO COBPEMEHHUKOB U MIpeHeOperas MO0l BpEMEHH,
BEelb OHM MOTYT NPUBECTH HAa OMNACHYIO TPOMY MOJpakaHUsi U, Kak CIEJCTBUE,
3aKOHUMThCA camonoteper [Anapees, 2007: 20]. Y iuBUTENBHO, HO AK€ MEIIKUE 3aUCH
Y MIOMETKHU Ha MOJSX CBOUX UTAIbSHCKUX CTUXOTBOpeHUM [leTpapka nenaer Ha JaThIHU
[AnmcoBa, 2007: 86].

KpoMe TOro, m3yueHne aHTUYHBIX aBTOPOB MPUHECIO CBOM IJIOABI U C TOYKU
3peHHsl CUHTakcuca u rpammaruku: J[xandpandecko DopTyHHO, CUUTAIOUIUNCS
aBTOPOM TIEPBOM TIpaMMATHKUA WTAIbSHCKOTO si3bika «['pamMmaTuyeckue mpaBuiia
HapoaHoro s3bika» («Regole grammaticali della volgar lingua», 1516) ormeuaer
MpaBWIbHOCTh peun lleTpapku — O€3yKOpU3HEHHOE COOJIOJIEHHE T'PaMMaTUYECKUX
npaBuJl, OT KOTOphIX JlanTe Hepenko orctynan [[lummapes, 2022: 68].

MoXHO MNpeanonoXkuTh, 4TOo oOpaileHne K auanekry B «Rerum vulgarium
fragmenta» (kak nepBoHayanbHO Ha3Bal «Canzoniere» (1348) IleTpapka) 00ycioOBIEHO
TEMAaTUKOM CTUXOTBOPEHUM: CTPACTh W BIIEUEHHWE K 3e€MHOM keHiuHe Jlaype
BOCIIPUHHUMAIOTCSI aBTOPOM KaK HEUTO TPEXOBHOE, HEJIOCTOMHOE OBbITh OMHUCAHHBIM HA

OTAJIOHHOM A3BIKE.
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DIOPEHTUNUCKUN BOJIbIape JJisd OINMUCAHUS COBPEMEHHOW JI€MCTBUTEIBLHOCTH
BeIOMpaeT u J>xoBanHm bokkauuo (1313-1375). «/lekamepon» (1352-1354) mosnon
OTCBUIOK K TE€JIECHOMY HU3Y, PO3BITPHIIIEH, HACMEIIIEK, OCTPOT, TOATOMY JIF000M IpyTron
A3bIK, KpOME HapoJHOro, cjaenan Obl IMOBECTBOBAHHWE HeJenbiM. BBeneHue, re
OMUCHIBAIOTCS Y’KAChl YyMbl, HAIIMCAHO «BBICOKHM CTHJIEM)», CaMa K€ «4eJioBeuecKas
KOMEIHS» UMUTUPYET YCTHBIM pacckas, Tak 4TO 0OJIbIIIOE BHUMAHHE yaenseTcs: popme:
10 MHEHUIO0 boKKay4y0, HECKIIaTHOE U3JI0KEHUE UCTIOPTUT CAMYI0 UHTEPECHYIO UCTOPHIO,
a  Omectsamas  Qgopma  cmocoOHa  00JaropoAuTh  Jak€  HEMPHUCTOHHOE
coaepkanue [Nencioni, 1983: 203].

CTunucTudecky Bce HOBEIIBI «/[ekamepoHay 04eHb pa3Hbie, TO3TOMY OOpallieHre
K BOJIbIape MO3BOJISIET PACIIUPUTH JAUANA30H SI3bIKOBOTO BapbUPOBAHUSA, TEM CaMbIM
YBEJIUYMB BBIPa3UTENIbHBIE BO3MOXKHOCTH. Hepeako naxke BHYTpU OJHOTO pacckasa
MOXHO OOHApYKHUTh pa3HOOOpa3He CTUIUCTHUYECKUX PETUCTPOB (B TEPMHHOJIOTHUU M.
BbapatTo — «modi narrativi» [Barrato, 1974: 319]). Tak, JI>koBanaun HeHuoHM BBIICIISIET B
«JlexaMepoHe» 1IeCTh CTUIIMCTUUYECKUX PETUCTPOB, OT «scritto-scritto» (BBICOKOTO
CTUJISI, TATOTEIOUIETO K JIATBIHU KaK B MOPSKE CIOB, Tak U B purypax peuu) ao «parlato-
parlato» (kpaliHe CHUYKEHHOTO CTHJISI, XapaKTEPHOT0 UCKIFOUUTENIBHO JJIsl PA3rOBOPHOTO
0OIIIeHNS HAa HAPOIHOM SI3bIKE Majlo0Opa3oBaHHBIX Jrojei) [Nencioni, 1983: 137].

Takum oOpa3oM, UMEHHO «Tpu BeHIa» (kak HasbiBatoT Jlante, IleTpapky u
Bokkauuo) CTOST y HMCTOKOB COBPEMEHHOI'O HTalbSHCKOTO si3bika. WX Bkiag B
dbopmMupoBaHUE W pa3zBUTHE Kak oO0mIero s OyayIIero UTaldbSHCKOTO TOCYyJapCcTBa
SI3bIKA, TAK U HAIIMOHAJIBHOI'O CAMOCO3HAHHUS B LIEJIOM TPYAHO NEPEOUEeHUTh. Tak, B XVI
BEKE MOSBWIACH U 3aKpENuiiach TPAJUIIMS COCTABIEHUS CIIOBApEH si3bIKa MUCATENEeH:
JIOCTaTOYHO YHNOMSIHYTbh, YTO OJIMH W3 MEPBBIX TOJIKOBBIX cioBapeil — «ClioBaphb sI3bIKa
[Terpapku» ®@. AnyHHO — TpeACTaBIsl coOO0W andaBUTHBINA CIOBHUK METPAPKOBCKHUX
JIEKCEM «C OOBSICHEHHEM CIIOB U TPYJHBIX MECT», & CIIOBHUK JIPYTOro Ba>KHOTO CJIOBaps
anoxu — cioBaps JI. MuHepOu — ocHOBBIBaJICS Ha Jiekcuke «Jlekamepona» Bbokxkaddo.
Jlante Anurbepu K€ HaBCErjJa BOIIENT B MCTOPUIO KaK CO3AaTeNlb OOIIEUTATbIHCKOIO

JIUTCPATYPHOI'O A3bIKd, OCTaBasIChb TJIABHBIM aBTOPUTCTOM  JIA HCCHGI[OB&TGJIGI)'I
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UTAJbIHCKOTO $I3bIKA Ha MPOTSKEHHMH MHOTUX CTOJETUH (HeciaydailHO ero ¢urypa

MOSIBJISIETCS] TPAKTHUYECKU BO BCEX JIMHTBUCTUYECKHUX TpakTaTax XV-XVI BekoB).

1.2.2. XV Bek. La crisi quattrocentesca

JInst uTanbstHCKOTO s13bIKa KBaTpOUEHTO B KAKOW-TO CTENECHU SIBIIIETCS KPU3UCHBIM
stanoMm: B tanuu BHOBb BO3PACTAaeT MHTEPEC K JIATBIHU. DTOT MEPHUOJI XaPAKTEPU3YETCA
MOJTUTUYECKOW HECTaOUIIbHOCThIO M BOWHAMU (B 4acTHOCTH, DIOpEeHIUsS CTPEMUTCS
pacUIMpUTh 30HY CBOErO BIUSHUS MyTEM BOEHHBIX AHHEKCHil), BO MHOTHX TOpOJax
MOSIBJISIIOTCS. CBOM JIUTEpPATypHBIE LIEHTPHI, COCOOHBIE comepHuYaTh ¢ DiopeHuueit
[[[Iummapes, 2022: 73]. [Ipu 3TOM OJIMUrapXyd U KOPOJIM BOCIPUHUMAIOT IPEBHUN Pum
KaKk 0Opa3loBbIM MpUMEp IEHTpAIU3alU BIACTH, @ TYMAHUCTHI, BUASIINE B JATHIHU
uaean U CTpeMsiuecs caeiaTh €€ A3bIKOM TMOBCEJHEBHOTO OOIICHUS, 3aHUMAIOT
BBICOKHE TOCYJapCTBEHHbIE MOCTHI BO DIOPEHTUICKON pecyOIInKe.

['ymanuctuueckoe aBmxenue, 3apoauBiieecs emé B XIV Beke (Ilerpapky
Ha3bIBAIOT TEPBBIM T'YMAHHCTOM), CTAHOBUTCS HACTOJBKO CHJIBHBIM, YTO BJIUSIHHUE
(IOpEeHTUICKOTO BOJbrape IMOCTENEHHO Yracaer, YCTymas MECTO IOMNbITKaM
BOCKPEIICHUS JTAThIHU: MOSBISIOTCS IIKOJBI [ YIIyOJIEHHOTO M3Y4YEHUS JIATHHCKOTO
A3bIKa, TMOOWIPSIETCS MEPEMUCHIBAHUE PYKOIUCEN JATUHCKUX ABTOPOB, OCHOBBIBAKOTCSA
nyOJMYHblE ¥ 4YacTHble OuONIMOTeKH, a JaTUHCKas JuTepaTypa HayWHaeT
BOCIPUHUMATBHCS KAK <JIMTEpATypa CBOETO MPOULIOTO, KOTOPOW HE XBaTajO TOJIBKO
COBpeMeHHOro npoaonkeHus» [Llummapes, 2022: 75].

TeM He MeHee, pacTET W YHCIO CTOPOHHHUKOB (DIOPEHTUHUCKOTO BOJIBIape,
CTPEMSILLMXCSA ITOBBICUTH €T0 IPECTMK. TakK, Ha 3Ty HAPOAHOr0 Hapeuns BCTAET JIeoH
bartucra Ans6eptu (1404-1472), yrBepKaarouuid, YT0 UTAJIbSTHCKUI SI3bIK HE YCTYIAaeT
nateiau [["acnapu, 1897: 163]. Bo BTOpoit nonosuHe XV Beka Jlopentio Menuuu (1449-
1492), Bocxuiasick aBTOpoM «JlekaMepoHay, 3asBIsET, YTO BCSIKHUM, KTO €ro 4uTal,
YBEpPUTCSI, UTO UTAIBSHCKUU S3BIK Jydllle, 4YeM Kakou-Iu0o Apyroil, mMpuUroieH IJis
BBIpAXEHHUS 4YeJIOBEUEeCKUX 4yBCTB U crpacteit [Foffano, 1908: 5]. Ilon BausiHuem

JlopeHio Menuun MO-UTAIBSHCKA MUIIYT MO3T W Apamatypr Anmxeno [lomunumano
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(1454-1494), ocnoBarenb u rnasa [1naToHoBckoii akagemun Mapcununo @uuuno (1433-
1499), mbicnutens-rymanuct Kpucrodopo Jlanauno (1424-1498) u mHorue apyrue
[[[Iummapes, 2022: 80].

JlurnoccuiiHas cuTyalusi COCyIECTBOBAHMS M Ja)Ke€ CONEPHUYECTBA JIaThIHU (I10-
NPEeXHEMY HEAOCTYNHOM MajmooOpa30BaHHBIM CIIOSIM HACEJIEHHs) U HapOIAHOTO SA3bIKa
000CTpsIETCS, YTO MPUBOJUT K PA3BUTHIO YUEHUN O SI3bIKE.

ABTOpOM TIEpBOM TpaMMaTHUKH HWTAIbSHCKOro s3bika ctain Jleon barrucra
Anb0epTu (0 KOTOPOM IIJIa PEUb BBIIIE), BHICKA3ABIIUN UJCI0 O TOM, YTO HE TOJBKO y
JaTBIHU €CTh TrpammaTudeckas cTpykrypa. OpHako AunbOepTH, apXHTEKTOp IO
npodeccuu, CO3HATENbHO HE ONMHMPAETCS HU HA KAKUE JUTEPATYpHbIE MPOU3BEACHUS U
NPELEeNCHThl, MOCKOJbKY NEPBOOYEPENHBIM I HEro ObUIO IMOKa3aTh HECYLIYIO
KOHCTPYKIMIO si3blKa. K cokalleHHIo, ero rpaMmaThka Tak M He Oblja HaredaraHa.
IlepBasg meuatHass rpaMmarvka InosButcsa yxe B XVI Beke ycunusamu DpaHuecko
®optynuo (1470-1517), noaussiiuM Bonpoc o koaudukanuu s3bika [Ctenanosa, 2000:

207].

1.2.3. XVI Bek. Cnop o s3bike

HNranesaackue rymManuctsl XIV-XV  BekoB chIlpanu KIHOYEBYHO pOJb B
(GOpMHpOBaHUU S3bIKA M SI3bIKOBOM HOPMBI, MOCKOJBKY, Ojlarojapsi JMTEpaTypHOMY
JapoBaHUIO BblAatomuxcs QuopentuiinieB Jlante Anurbepu, @panuecko [lerpapku u
JlxoBaHHH bBOKkad4do, CTOSIMX y MCTOKOB T'yMaHU3Ma, TOCKAaHCKUN IHAJIEKT JIET B
OCHOBY UTAJIbHCKON HOPMBI.

OpnnHako caMo (OpMUPOBAHUE HOPMBI UTAIBSIHCKOTO SI3bIKA OKA3bIBAETCS IOCTATOYHO
cioxkHbIM porieccoMm. Ha py6exe XV-XVI BB. B UTanuu nosiBUIIOCh KHUTONEYaTaHUE,
U OJHOBPEMEHHO C HTHUM BCTall BOIIPOC — HA KAKOM SA3BIKE CIIEAYET Ie4YaTaTb KHUIH,
4TOOBl OHM OBUIM MOHATHBI KaK MOXHO OoJbllieMy Kpyry uutateneil [Anucosa, 1960:
180]. Koneuno, 10 mosiBIEHUS OONIEUTATBIHCKOIO f3bIKa MHOTHE €ro (QpyHKIUH
BBINOJIHJIA JIAThIHb, B TOM YKCJIE OHA SBISJIACH SA3BIKOM HAyKH, LIEPKBH, IIpaBa,

MUCbMEHHOTO OOIIeHUss O0O0pa30BaHHBIX JIOJIEH, a TaKXke S3bIKOM OOJBIITHHCTBA
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pykonucHbIx KHUT [ Trovato, 1994: 89]. Ho mpobiema 3akitodanach B TOM, 4To B MTanuu
JOJITOE  BpEMsI COXPAHSUICSI OTPOMHBIM  pa3pblB  MEXAy OOpa30BaHHBIMU W
HEOOpa30BaHHBIMU CJOSIMU OOmIecTBa. JIaThIHBIO BiajeNia JIMIIb WHTEJUTUTCHIUS, a
MOAABIISIOIIEe OOJNBIIMHCTBO JIFOAEH 00XOIUINCH CBOUMU AUATEKTaMH, KOTOPbIE MOPOit
Pa3UTENBHO OTIANYATUCH APYT OT APYra, 4YTO JEJIaI0 HEBO3MOXKHBIM OOIIIEHUE BBIXO/IIIEB
3 pasHbeix peruoHoB [Yenbimea, 1990: 64]. «JlutepaTypHbiil SI3bIK JOJDKEH ObLI
00J1aiaTh MOMYJISIPHOCTBIO JUAJIEKTa U B TO K€ BPEMsI YHUBEPCAIbHOCTBIO JIATHIHU: OH
JOJKeH Obul  ObITh  UTaNbsHCKUM  si3bikOM»  [Canello, 1880: 313]. IlosTtomy
COBPEMEHHHMKHA  aKTUBHO  TOJIEMU3HPOBAIM  OTHOCHUTEIBHO  TOr0,  KaKylo
JUHTBUCTUYECKYIO MOJICJb CAEAYET IPUHATH 32 OCHOBY €JIMHOTO SI3bIKa, TOHSATHOT'O BCEM
€ro HOCHUTEIISIM, a HEe TOJBKO y3KOMY Kpyry HambOoisiee oOpa3zoBaHHbIX Jull [JKomynesa,
2013: 38]. Do aBnenue noayumino Ha3zBanue Questione della lingua (Tak Ha3pIBaeMOro
«Cropa o f3bIKe»), B KOTopoM bpyHo MUNbOpUHU BBIIECIUI TPU OCHOBHBIX TEUCHMUS:
oAT U Apamatypr Jxanmxop/ko TpUCCHHO U €ro CTOPOHHUKHU ObUTH MpUBEPKEHIIAMHU
«IPUIBOPHOU TEOPHUN», YOEKIACHHBIMHU, YTO B BOINPOCAX SI3BIKOBOTO HOPMHUPOBAHUS
CJIeyeT PaBHATHCS HA HauOoJiee MPECTUXKHBIE CIIOU OOIIECTBA; MOTUTUYECKUI JeaTelNb
u nucatenb Hukkono MakuaBemin BbIpakal MHEHUE (QIOPEHTUMIEB, CUMTABIINX
HMCTOYHUKOM HOpPMBI reorpaduyeckuil ieHTp; rymanuct [Isetpo bemOo Ol HOCcUTEIEM
«BEHEIIMAHCKOW TOYKH 3PEHHUs», MPUMBIKAs K Jarepr apXau3upyrolux MypucToB, U
npejuiarajl OpUEHTUPOBATHCS HA BBIAAIOLIMECS JHUTEpaTypHbIE 00pa3lbl MPOILIOro
[Migliorini, 1994].

Teopus bemb0o okaszama pemaromee BIWSHAEC Ha JalbHEHIIEe pPa3BUTHE
UTAJbIHCKOTO $3bIKAa: BIOCIEICTBUU CIOXWIACh HMEHHO TWpele/eHTHasT HopMma,
OMMUpaBIIAsCS HE HAa OJIMH U3 )KUBBIX UaleKToB MTanuu, a Ha mpeneaeHT — MMCbMEHHbIE
HMCTOYHUKHM, B KOTOPBIX HAmEN oTpakeHue oOpasnoBwii y3yc [lante, Iletpapku wu
Bbokkauuo [Vitale, 1978: 339]. Kpome Toro, bem60 npeckasain ;kuBydecTh AUAIEKTOB B
YCTHOM 0011IeHUH (B OTIMYUE OT TPUCCHUHO, BUJIEBIIETO KHUTY MPOBOJHUKOM B YCTHYIO
peub, bem00 He cuutanm ycTHy0 QopMy f3bIKa HYXJAIOIICHCSs B HEMEIJICHHOU

HOPMAaJIU3alMU U CTPEMUICS HOPMHUPOBATh TOJBKO €ro muchMeHHyro gopmy) [bembo,
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1980: 40]. OnHako Bce y4aCTHUKHM MOJIEMUKHU OKAa3aJUCh B UEM-TO MO-CBOEMY IIPABbI U
BHECJIIM BAXKHEUIIMI BKJIAJ B CYyAb0y UTaIbIHCKOTO s3blKa. TakK, CTOPOHHUKH
MPUBOPHOI TEOPUH yraJaiv JIUHTBOHUM, KOTOPBIM B UTOTE OYJI€T Ha3bIBATHCS €IMHBIIM
Aa3bIK  (Ha3BaHUE OBUIO BaXXHO C HJIEOJOTUYECKOM TOUKM 3pEeHUss — I[OMHMO
CUTANBSHCKOTO», TMpEeJJIarajlnuch BapUAHThl «TOCKAHCKUN» WIH «(OIOPEHTUUCKUIY, a
bem060 u apxaucThl ero Kkpyra yaiie yrnoTpeoisiii TEpMUH «volgare», To €CTh «HapOAHBIH
S3bIK»), (PIOPEHTUMIIBI Ke MpPeIcKa3alu TeppUuTOpHaibHyto 06a3y HopMmbl [CTemaHoOBa,
2005: 189].

Kpome toro, B XVI Beke MosBISIIOTCS EPBBIE E€YaTHBIE UTANIBSIHCKUE TPAMMATUKHU:
B 1516 rony Beixonut rpammartuka @pandyecko @oprynno «Regole grammaticali della
volgar lingua», nanee ciemyrT padbotrsl Hukkono JIubypuuo «Le vulgari eleganzie»
(1520) u «Le tre fontane» (1526), a Taxxe xanmkopmxo Tpuccuao « Grammatichettay
(1529) [Iummapes, 2022: 84]. Camoii 3HAYUTEIbHON T'PaMMATHKOW 3MOXH HPHUHATO
cuntath Tpyn Jleonapno CansBuatu «Degli avvertimenti della lingua sopra I
Decamerone» (1584-1586), B KOTOpOM TIpaMMaTHKa OCMBICISAIACh Yepe3 TEKCT
«JlexamepoHay.

TBopenue bokkauyo Opanoch 3a OCHOBY HE TOJBKO MPU COCTaBIECHUU I'PAMMAaTHUK, HO
U JIEKCUYECKUX clioBapei u pumapueB: B 1535 roay Jlroummio MunepOu uzgan cioBapb
K «Jlexkamepony», a roa cnycts ®aOpunuo JlyHa BBIMYCTHII CJIOBapbh MATH ThICSY
TOCKaHCKHX cJ0B u3 padot Jlante, [letpapku, bokkaudo, Apuocto u apyrux. Jlekcuke
«Tp€x BeHLOB» mocBsATUN cBoil Tpya «La fabrica del mondo» (1548) u ®panuecko
Anynno [[IIummapes, 2022: 84].

BaxHOo OTMETHUTH, UTO LIEHTpaJbHAsI POJb B HOPMUPOBAHUU SI3bIKA (TIPUYEM HE
Tonbko B MWrTanuu) mnpuHamiexana ChHeUalbHbIM (DUIOJOTHUUECKUM IIEHTpaM —
akageMusaMm: Bo3Hukwed B 1583 rogy Axkamemun Kpycka B Wramuum (1:000mBITHO
Ha3BaHHE AKaJEMHH: OHO IMIPOUCXOJUT OT UTAIBSIHCKOTO CYLIECTBUTEIBHOTO «CTUSCay,
TO €CTh «OTPYOU», U CBSI3aHO C MyPUCTCKOW YCTAHOBKOW OYMCTUTh UTAIIbSIHCKUH SI3BIK
OT BCETO HAHOCHOT0 U HeTpaMoTHOT0), ®paniy3ckoit Akanemuu (1635 r.), Koponesckoit

Axanemun B Wcmanuu (1713 r.). Bce Tpu akageMuu ¢ MOMEHTa CBOETO IOSBIICHUS
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COCPEIOTOYWIM YCWJIHMS Ha COCTaBIICHHUHM TOJIKOBBIX CJIOBapei, MOCKOJBKY CBOEH
OCHOBHOU 3ajiaueil cuuTanu 3aQuKCUpOBaTh POJHOU SI3bIK B TOM BHUJE, B KAKOM UM
MOJIb3yeTCs BhIcIIee 0011ecTBO. Takum 00pa3oM, C OJJHON CTOPOHBI, UCTOYHUKOM HOPMBI
MBICIWJINCh MPUBUJIIETUPOBAHHBIE KIJIACCBI, C JPYrod CTOPOHBI, HOpMa ObuLIa

NPELEACHTHOU, O YEM U OUJAET PEYb J1ajee.

1.2.4. XVII-XVIII BB. Pa3aesienne HOpMBI M y3yca

B XVII-XVIII Bekax akaJeMH4ecKOe JABUKEHHE HaOUpaeT MOMYJISIPHOCTD,
BO3pACTaeT UHTEPEC K JIEKCUKOTrpaUueCcKor MPaKTHKE, BEAETCS aKTUBHAS 1€ATEIIbHOCTh
II0 COCTABJIEHUIO cioBapel. B MTtanuy noAroTOBIEHHBINM M BBITYIIEHHBIN B 1612 rony
Axanemueit Kpycka crnoBaps ObLI MOJHOCTHIO OPUEHTHPOBAH HA KIACCUYECKUI
TocKaHCKHil oOpazen: sa3bik [lante, Iletpapku n bokkadydo, KOTOpbIE KHJIM U TBOPHIH
TpeMs Bekamu pasee. [IpumedaTenbHO, 4TO, MOMHUMO TOJKOBAHUSA JIEKCEM, CIIOBaphb
COZIEpIKaJl CTUIIMCTUYECKUE ITIOMETHI, TAKHE, KaK «IIPOCTOPEUNE), «apXandHOE», a TAKKE
MHOTOYHCIICHHBIE LUTAThl W3 XYJOKECTBEHHBIX ITPOU3BEACHUM, NOCIOBULIBI H
MIOTOBOPKH, JJATUHCKHE (a MHOTJA U I'PEYECKHE) SKBUBAJIEHTHI UTANbSHCKUX cloB. [1o
3anymke Jleonapno CanbBUaTu cioBapb JOJKEH ObUT HE TOJIBKO ONUPATHCS Ha JIy4Ilne
JIUTEpATypHbIe 00pa3libl, HO U YYUTHIBaTh JKUBYIO Pa3rOBOPHYIO pedb 0Opa30BaHHBIX
xuteneit Tockanbl. TeM He MeHee 3TO He OBLJIO peaqu30BaHO, B OKOHYATEIIHHOU
pEeNaKIMuU CIOoBapsl OTCBUIKM Ha s3bIK X VI Beka JaHBI TOJBKO B TOM Cilydae, KOrja OH
COBIAJAET C SI3BIKOM «TPEX BEHLIOB» WIIH K€ COAEPKUT Heonorusmel [ [ummapes, 2022:
85].

OnHako HECMOTPs Ha IOBBILIEHHBIM MHTEPEC K JUHIBUCTHYECKHM BOIPOCAM H
COCTABJIICHHE MHOTOYMCIEHHBIX CJIOBape€il W TIpaMMaTHK YPOBEHb 0Opa30BaHUs
HACEJICHHs TIO-IIPEKHEMY OCTAETCS JTOBOJBHO HU3KMM, Y MHOTHMX HET BO3MOKHOCTH
U3y4yaTh JIUTEPATYpPHBIM HTAIbSHCKHM $3bIK, MO3TOMY B IIOBCEHEBHOM OOLIEHUU
IIPOJOJIKAOT UCIIOJIB30BATHCA TUANEKTHI. J(ake mpencTaBUTENsAM BBICIIMX COLIMATBHBIX
CIO€B OKa3bIBAETCS HEMPOCTO B COBEPIICHCTBE OCBOUTH NPHUHATBIA B KayeCTBE

O6IHCI/ITaJIB$IHCKOFO A3bIKa BOJbrap€, B CBiA3M C 4YCM CTAHOBHTCA KpaﬁHe
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pacrpoCTpaHEHHON MPAKTUKA «BBIMHUCHIBATH» YUYUTEIEH WIH CIAyr-(QIOPEHTUHIIEB C
L[ETIbI0 YCOBEPIIEHCTBOBATh CBOM 3HAHUS (DIIOPEHTUHCKOrO Hapeuus U U30aBUTHCS OT
TUAJIEKTU3MOB POJHOIO PETHOHA. DTO MapOJAUPYETCS HaXe B KOMEAUIX — HAIPUMED,
oOpa3 BeHenuanna u3 komeauu I[lbetpo Apetuno «Tanmanta» («La Talantay, 1542),
BEpOSATHO, cmucaH ¢ Hatypel. «lIpexnae gepxaiu TyMaHUCTOB, UTOOBI
YCOBEPILIEHCTBOBATHCS B JIATUHCKOM U I'PEYECKOM S3bIKE. Tenepb MpUriamaroT JH0IEH,
OT KOTOPBIX MOKHO MIEPEHSTh YACTYI0 TOCKAaHCKYIO peuby [[>xuBeneros, 2015: 146].

BaxHO ydecTp M TO, 4YTO S3BIK «TPEX BEHLOB» HECKOJIBKO YTPAaTWI CBOIKO
AKTyaJIbHOCTh 3a TO BPEMs, MOKA BEJIUCHh CIOPBI U PEIIANIOCh, KAKOW JTHANEKT B3STh 3a
oOpazen st Bcer Tepputopuun Oyaymero MranbsiHckoro rocyaapera: B XVII-XVIII
BEKax Tak, Kak nucanu Jlanre, [lerpapka u bokkaudo, y>kxe HUKTO HE TOBOPUJI HECMOTPS
Ha TO, YTO MPOUCXOAMWJIA MOCTENEHHas KoAu(pUKALNS HOPMBbI OJaroiaps MOSIBICHUIO
CJIOBapeu U rpaMMaTHK.

[TonoOHast cuTyauust JBYs3bIYMS (€CJIM pPAHBIIE OHO CYIIECTBOBAJIO M3-3a
OMMO3ULINH «JTATUHCKUH SI3BIK VS BOJbrape», To celuac JaTblHb CMEHUI (PIIOPEHTUNCKUN
JIMAJIEKT, CTABIINN OCHOBOM KOAUMDUITUPOBAHHON HOPMBI) IPUBOJIUT K OKOHYATEIILHOMY
pa3leNieHni0 HOpMbI (TOro, Kak CJeAyeT TOBOPUThb) U Yy3yca (TOTO, Kak TOBOPHIH
peanbHo). OCHOBHBIE YCHIIHS IPUJIATAIOTCS K TPEOI0JIECHUIO PACXOXKICHUI MEXK Ty HUMHU.
Ho, ecnu ciienyeT opueHTUPOBATHCS HA )KUBOU SI3bIK, CHOBA BO3HUKAET BONPOC, HA KAKOU
uMmenHo. Eciu Bo ®@pannuu uckanu bon usage npu asope, B Tanuu OpueHTUPOBAIIUCH
Ha KyJIbTYpPHBIE CJIOM O0IIECTBA — TAKUM 00pa3oM, 3a 00pazell Opaiu y3yc o0pa3oBaHHBIX
monent [Marazzini, 1993: 136].

HeoOxonumo ~ yuuThiBaTh W CWIBHYIO  JeleHTpanu3anuio  Uranun
paccmatpuBaeMoit smoxu: B XVII Beke Mcmanusa Biaageer obnacTeio MuitaHa, 4acThio
Tockanbl, Capaunueit, Cununued u Heamonem, HEHTp MOJIyOCTpOBA MPUHAMJICKUT
1epkBu (Tak Ha3biBaemas «llamckas PecriyOnukay), a Ha ceBepe HaxoauTcest CaBoickoe
repiorctBo; B XVIII Beke mocie BoiHbI 3a ucnaHckoe HacieacTBo (1701-1714)
Ucnanunto cmensier Actpus [[HIummapes, 2022: 104, 109]. [Ipu 3T0M YpOBEHB TOPTOBIIH

nmagacrt, B CJIOJKUBIICHCS T€ONOJIUTHYECKON 00CTAaHOBKE CTAaHOBUTCS HE a0 Heé, Hn TEM
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OoJiee HEe 10 AIUTEPATyphl. B 3Ty 310Xy pa3BUBaIOTCS COLUATBHO-MTOTUTUYECKUE HAYKH,
COCTaBIISIIOTCS MPOEKTh pedopM, KaK HHUKOTJAa CTAHOBUTCS aKTyaldbHOU uJes
HaIIMOHAJIBHOTO €JMHCTBA.

Bwmecre ¢ TeM B MTanuio NpoHUKAIOT U CTAHOBSITCA MOMYJIAPHBIMU UeHu puiocoda
Jxona Jlokka (1632-1704), B yacTHOCTH €r0 yOEKJI€HHOCTh B TPOU3BOJIBLHOCTU CBSI3H
MEXJly CJIIOBOM U CUMBOJOM. M3 He€ cienyer BBIBOJ O BTOPOCTENEHHOM 3HAYE€HUU
CJIOBECHOTO BBIPAXKEHUS U, IIUpPE, 00 OTCYTCTBUU CMbICIIA K HEOOXOUMOCTH B UUCTOTE
s3bIKa: MACH TPUOOpETal0oT HECpaBHUMO OoJiblliee 3HAUYCHHE, HEeXeau ux (opma B
SI3bIKOBOM BBIPAKEHUH.

PazBuBaet sty mbicib u naayanen; Menskuoppe Yezaportu (1730-1808) B cBOEM
TpakTaTe «Ouepk unocodun si3pika B MPUIIOKEHUU K UTATbIHCKOMY» («Saggio sulla
filosofia delle lingue applicato alla lingua italiana», 1785). OH ucxoguT U3 OOIIHOCTH
(yHIaMEHTAIBHBIX CBOWCTB PA3JIUYHBIX S3BIKOB W E€IUHCTBE HMX PalMOHAIBHOIO,
MBICITUTEIBHOTO COJICPKaHUSI U OTMEYAET, YTO COBEPILIECHHOTO S3bIKa HE CYIIECTBYET,
OJIHAKO KaXXJbIU SI3bIK CIIOCOOEH COBEPIIEHCTBOBATHCS. [1OCTOSIHHO BO3HUKAIOT HOBBIE
UJIeU, TIOHSITUS, SBJICHUS, B CBSI3M C YE€M M S3bIK MOCTOSIHHO JOJKEH HAXOJUTHCS B
JIBIKEHUH, aJlallTUPYSACh II0J] HENPEPHIBHO MEHAIOUIYIOCS peanbHOCTh. [Ipuuém
OCHOBHAas POJIb B 3TOM MPOILIECCE NPUHAIICIKUT pazymy.

JIroOombITHEI W HaOMoJeHus Ye3apoTTH O COOTHOIICHUM PA3rOBOPHOM M
MUCbMEHHON (POPM CYIIIECTBOBAHHUS SA3bIKA: IO €0 MHEHUIO, PA3TOBOPHBIN S3BIK BCET/Aa
Ooraue, HO MUCHMEHHBIN — MpaBUJIbHEE, MOCKOIBKY OOJiee MPOAyMaH U «OTACIaH».
Ue3apoTTu KPUTUKYET YpEe3MEPHOE MPEKIOHEHUE TIepe]] INTEPATYPHBIMU aBTOPUTETAMHU
U TOMBITKY PaBHATHCS HA IIEIEBPHI MPOIUIBIX BEKOB, MOCKOJIBKY 3TO IPUBOJIUT K TOMY,
YTO Pa3TOBOPHBIN SI3bIK CTAHOBUTCS 00JIe€ CKYJIHBIM, UCCSIKAET, TEM CaMbIM HAHOCUTCS
Bpen ero pa3sutuio. [Ipu 3ToM OH He oTpuliaeT npumaT (HIOPEHTUNUCKOTO JUATIEKTa Hal
BCEMHU OCTAJIbHBIMHM, €r0 HCKIIOYUTEIbHYIO ILIEHHOCTh CpEIU APYTUX BOJbrape Hu
JUINTENBHYI0 TPaJUIMI0 TOCHOJCTBA — IO MHEHHIO Ye3apoTTH, COBEPIICHHO
€cTecTBeHHO, uTo Akaaemus Kpycka Opaiia 3a OCHOBY SI3bIK (PIIOPEHTUMCKUX MUCATENIECH

XIII Beka. JlestenbHOCTH AKaJeMUU NPOCBETUTENL YIEIs€T 0co00€ BHUMAHMUE,
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MOAPOOHO OMUCKHIBASI €€ CTPYKTYPY U (DYHKIIMHU, a TAaKXKe MpeasiaraeT co3AaHue 0codboro
HanmonanbHOoro coBeta mo jenaMm s3bIka, KOTOPHIM BKIOUAI Obl B ce0s caMbIX
00pa30BaHHBIX U OCBEJOMJICHHBIX B SI3BIKOBBIX BOMNPOCAX MpPEACTaBUTENEH KPYIMHBIX
UTAIbSHCKUX ropoioB [[IIummapes, 2022: 116].

He Oyner npeyBenuyeHueM yTBepKJaTh, 4TO ujeu Menbkuoppe UezapoTTu Tak
K€ 3HAUYMMBI [JI1 CBOErO0 BPEMEHM, KaK KOrga-to tpakrarbl Jlante. BaxxHo TO, 4TO
Ue3apoTTu CTPEMUIIICS HAWUTH KOMITPOMHUCC MEXKIY CKJIaJbIBABIICHCS HA MPOTKECHUH
HECKOJIbKUX BEKOB TPAJULINEN, TCHACHIUSIMA COBPEMEHHOM 3IOXU U 3aIIPOCAMH JIFOJIEH
C HOBBIM OOpa3oM MBIIUICHHUS. YBaxkass JEATENbHOCTh akKaJeMHui, OH BCE XKe He
MOAACPKUBaA KPAaWHOCTH M BBICTYINAJ MPOTUB a0COIIOTHO MYPUCTCKUX YCTAHOBOK,
3asBIIsASI, UYTO 3aMMCTBOBAHMUS U3 APYTUX S3BIKOB — SIBJICHUE HEM30EKHOE U COBEPIICHHO
HOpMasibHOE. OTpHIlasi BO3MOXKHOCTh CYIIECTBOBAHUSI COBEPIICHHOTO S3bIKA, OH
MpU3HaBall HEOCIOPUMBIN cTaTyc (DIOPEHTUHUCKOTO AUANEKTa B KAUeCTBE €AUHCTBEHHO
BO3MOXKHOTO 00IIIeUTaNIbsIHCKOTO si3biKa. Konnenmusa YezapoTTu Oblia HOBATOPCKOM U B
TO K€ BpeMs BECbMa IOCIIEI0BATEIBLHOM.

Yem Ooree yCTapeBIIMMHU M YPE3MEPHO NEJAHTUYHBIMU Ka3ajduch OOIECTBY
MypPUCTUYECKHE YCTaHOBKM Akajaemuu naeimna Kpycka, TeM OOJbIIYyI0 MOMYJISIPHOCTD
npuoodperan Yezaportu. Kazanoch COBEpIIEHHO €CTECTBEHHBIM HE IMBITAThCS
KOHTPOJIMPOBATh HEYAEPKUMYIO MOLIb fA3bIKA, JAaB €My BO3MOKHOCTH pPa3BUBATHCS

CBO6OI[HO U TEM CaMbIM IMO3BOJIMB TPOHHUKHYTH 3aMMCTBOBAHHAM U TUAJICKTU3MAM.

1.2.5. XIX-XX BB. Italiano standard

B nauane XIX Beka nponoipkareneM KoHuenuuu Yeszaportu crtan BuHUeHIO
MonTtu (1754-1828). OH 6611 yOEKI€H B HEOOXOIUMOCTH OYUCTUTh COBPEMEHHBIH SI3bIK
OT apXau3MOB, IIPU 3TOM 00OraTUB TEPMUHAMH U HOBBIMU CIIOBAMU, XapAKTEPHBIMU HE
TOJBKO 1711 ToCcKaHbl. DTH WJIeH HAIILUIK OTpakeHue B pabote Moutu «Proposta di alcune
correzioni ed aggiunte al Vocabolario della Crusca» (1817-1826). BaxHno, uTo, Kak u
Uezaportu, MOHTH TOJHOCTBHIO MpHU3HABaNA 0co00e moJjiokeHue GIOPEHTUIICKOTO

HapCuusd W HC IbITAJICA €TI0 OCIapHUBaTh. OI[HEIKO, IIpUHUMAsl pasyM B KadCCTBC
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OCHOBHOTO JBIIKYLIEro (pakTopa B Pa3BUTUU sA3bIka, MOHTHU, BEPOATHO, HE YAEISUI
JOJKHOTO BHUMAHUS y3yCy, HE BCErja MOABIACTHOMY PallMOHAIBHBIM 3aKOHAM.

B cBsi3u ¢ 4em pasyMHBIM U CBOEBPEMEHHBIM Ka)KETCs MPEJIOKEHUE MUcaTeNs
Aneccanapo Manmzonu (1785-1873) «OMBITh HUTaNbSHCKUN S3BIK B BOJAaX ApPHO»
[Nencioni, 1999: 311], koTOpbIM OH OTpHUIIAET UCKYCCTBEHHYIO (pabpuKaluio si3bIKa
(mycTh AaXke ¥ MO 3aKOHAM pa3yMa) U CTPEMUTCS 1aTh TPAAUIIMU HOBYIO KU3Hb U HOBOE
pa3BUTHE, OMUPASCH JIJISL STOTO Ha KOHKPETHBIN KUBOW TUATIEKT.

[Ipobiema sI3IKOBOTO HOPMHUPOBAHUS U OTCYTCTBUE €AMHOTO CTaHJAPTAa (XOTs OBl
Ha MOUChbME) OBLIM OCOOCHHO aKTyalbHBIMU I MaHA30HM Kak Jyis [ucaTens,
pPEUIUBILETO CO3JaTh UCTOPUUECKUNA POMaH, HO HCIOJB3Ysl MPU 3TOM OOIIETIOHSITHBIH
S3bIK — 3a/1a4a Ka)X€TCs MOYTHU YTO HEBBIMOJHUMOW. B CBSI3U ¢ 3TUM TpeACTaBISIOT
MHTEpeC ABE PEeIaKIUU ero raBHoro pomana «O0pyuenusie» («I promessi sposi», 1825-
1827; 1840-1842). B mepBoMm m3ganun MaHA30HU MCXOAMT W3 MBICIH O TOM, YTO B
OCHOBE BCEX JIMAJIEKTOB €CTh Hekas oOmiasi 0aza, oOuuil jekcuueckuit (oH, KOTOPHIN
MOXHO HCMOJb30BaTh B NHUCBMEHHOM pe4Yu [Jisi TOro, 4ToObl CJeNaTh KHUTY
OOIIIETIOHSITHOM HE3aBUCUMO OT PEruoHa W POAHOTO uMTaTeNto Auanekra. OgHako BO
BTOPOM U3JIaHUM MUCATENb LETUKOM U MOJHOCThIO MPUAEPKUBACTCS (PIOPEHTUICKOTO
Hapeyusi, Ipus K BBIBOJY, YTO C PAKTHUYECKON TOUKHU 3pEHUS TOpa3io mpoiie OyaAeT He
M3yyaTb MHOTOYHUCJIEHHBIE U 3a4acTyl0 OYE€Hb pa3Hble (POHETUUECKHU U JIEKCUYECKU
JIUAJIEKTHI C IIEIbIO BBISIBJICHUS B HUX OOIINX YEPT, HO OBIAJETh OJHUM U BIIOCJIEIACTBUU
npuaepxxuBatbes uMeHHo ero [D’Ovidio, 1933: 53-54]. BeposiTHO, Takoe penieHue ObLI0
CBsA3aHO ¢ noe3ko Man3onu Bo @iopenunio B 1827 rony, Korjma emy nIpegocTaBuiach
BO3MOXXHOCTh YBHJIE€Th, 4YTO (OpPMBI, H3ydaemMble B Apyrux peruoHax MHWranuu
UCKJIIOYUTEBHO IO CIOBAPSM U IpaMMaTHUKaM, EUCTBUTEIBLHO aKTUBHO YIIOTPEOIISIIOTCS
B Pa3roBOPHOM OOIIEHUUM OOpa3OBaHHBIX (DIOPEHTUHIIEB U COBEPIICHHO HE
MPOTUBOPEYAT Y3YCY.

Takum o0pa3oMm, Ha CMEHY ratio, KOTOPBIA SBISUICS TJIABHBIM PETyIsTOPOM
Pa3BUTHUS SI3bIKa B KOHIIEMIIUU MpEelecCTBEHHUKOB Man3oHu — Yezaportu 1 MoHTH,

HAKOHCI] HpI/IHIéJ'I JKUBOM y3yC, 4TO CTAJIO MOBOPOTHBIM MOMCHTOM U I'JIAaBHBIM BKJIaJIOM
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Aneccanpo MaHA30HU HE TOJIBKO B MPOIIECC HOPMUPOBAHUS UTAIBSHCKOTO SI3bIKA, HO
Y B CTAHOBJICHUE HAIIMOHALHOW UJICHTUYHOCTU UTAJIbSIHIIEB.

Tak, B one Aneccanapo Manazonn «Mapt 1821» («Marzo 1821»), HanucanHo# B
1848 roxy, OTYETANBO MPOCIECKUBAECTCS UJIESI O TOM, UTO HALUIO ONPEACIISIIOT HE TOJIBKO
reorpaduueckue TpaHUIbl WX €AUHAs MOJMUTHKA, HO MPEXKIE BCEro OOIINE BOCHHBIC
CUJIBI, SI3bIK U PEITUTHSL:

Una gente che libera tutta,

O fia serva tra [’Alpe ed il mare;
Una d’arme, di lingua, d’altare
Di memorie, di sangue e di cor. //
Hapon, craBimmii cBOOO HBIM,
N mex Mops 1 AnbIl 3aTOYEHHBIM;
Enuneiii B peun, Bepe, BOMCKax,
BocnoMuHaHMAX, KPOBH, CepALax.”

be3 atoro cymecTByeT He Halus, a JIMLb «un volgo disperso che nome non ha»/
«pa3HOPOJIHAS U OE3bIMSHHAS TOJIMA», KaK OMUCHIBAET UTAIIMKOB MaH/I30HU B Tpareauu
«Apenbkn» («Adelchi», 1822), yka3piBas Ha OTCYTCTBUE OOIIECTBEHHOI'O CAMOCO3HAHUS
enié B Jaliekue TOJbl MPOTUBOCTOSAHUS C (PpaHKamMu W JaHrodappamu. To ecTh, MO
MHEHHIO MaH/130HU, hOpMHUpPOBaHUE OOIEro sI3pIKa — HEOOXOAuMas MPEAOChUIKA TS
BO3HUKHOBEHUS €IMHOW HAIIMU U TOCYJapCTBa.

[IpOTUBOMONOKHYIO TOYKY 3pEHHUS B CBOEM «J/IHEBHUKE pa3MBILUICHUI
(«Zibaldone», 1817-1829) BwicKka3biBaeT COBpEeMEHHUK MaHa30HU 103T J[[akomo
Jleonmapau: «4ToObl B JAEHCTBUTEIBHOCTH «IIOCTABUTh HA HOTU» HUTAIbSHCKUHU S3bIK,
HEOOXOMMMO CHAaYaja «IOCTABUTh HA HOTW» VTalnnio ¥ UTanbsHues» . Takum o0pa3oM,
Jleonapau nipeyaraeT 10OMTHCSA MOJTUTHYECKOT0 00beAMHEHU U TTpolBeTanus Utanuu,

BCJIICACTBUC YCT'O paHO WM IIO3JHO IIOABUTCA U O6H.IPII>1 JJIA BCEX UTAJIBSAHIICB A3BIK.

2 351eCh U jasiee MepeBOJL Ha PYCCKUIA S3BIK TIPUHAUIEKUT aBTOPY JAUCCEPTALMOHHOTO HCCIIENOBAHMSL.
* B opurunane «per rimetter davvero in piedi la lingua italiana, bisognerebbe prima in somma rimettere in piedi I’Italia, e
gl’italiani» [Leopardi, 1991: 494].
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[IpomMexyTOUHYIO TO3UIMIO 3aHUMAET WTAIbSHCKUN ¢uinocodp BunueHio
JI>xo0epTu, pa3rpaHUuMBasi MUCbMEHHYIO U YCTHYIO ()OpPMBI CYIIECTBOBaHUS si3bika. B
Tpyae «O HPaBCTBEHHOM U IpakJIaHCKOM MPEBOCXOJCTBE UTanbsiHIEBY» («Del primato
morale e civile degli italiani», 1843) punocod yTBepkmaeT, 4To «CyIIECTBYET CKOpee
Utanus u HEeKkUil UTANbSHCKUM POJ, CIUIOUEHHBIE KPOBBIO, PEIUTHEH, BBIIAIOIIUMCS
MUCbMEHHBIM SI3BIKOM, HO pa3JIeJICHHbIE MPAaBUTEIbCTBOM, 3aKOHAMHU, COLUAIBHBIMU
CTPYKTypaMH, HApOJHBIM HapedueM, OObIYasMHU, NPHBA3AHHOCTAMH, TPAIULUSMU»*,
nojpa3zyMeBas 1MoJi «HaApOAHBIM Hapeuuem», M0 BCEW BUIAMMOCTH, OBIBIINE B TEUCHUE
JUTUTEILHOTO BPEMEHH B IMPOKOM YHOTPEOJIECHUU B CAMBIX PAa3HBIX PEUEBBIX CUTYaLIHSIX
(B mpOoTHBOBEC KHMKHOMY $I3bIKY) nuanekTsl [Gioberti, 1925: 105].

C nonutnueckoit Touku 3perust XIX Bex ormedeH peHomeHoM PucopkumeHTo
(HaIMOHATBLHO-OCBOOOIUTENBHBIM JABUKEHUEM UTAJIBIHCKOIO Hapo/ia, 1EeJIbI0 KOTOPOTO
SIBJISTIOCHh M30aBUTHCS OT BIIACTH MHO3EMIIEB W OOBEIMHUTH KpailHe pa3apoOJIeHHBIC C
reOnOJUTUYECKON TOUKH 3pEHUSI TEPPUTOPUH ), KOTOPOE B KOHEYHOM CUETE 3aBEpIIAeTCS
O6benunennem Hramum B 1861 rogy m npucoenunennem Puma k HTanbsHCKOMY
KoposieBcTBY B 1870. O1HaKo B OBCETHEBHOM OOIIEHUH MPOJIOJKAIOT UCIIOIB30BaTHCA
MHOTOYHCIICHHBIC IUAJICKTHI.

BcTaér Bompoc 0 BO3MOXXHOCTH CleJOBaHUsI HOpME B He(POPMaIbHOM JIUCKYpPCE U
e€ pacrnpoCTpaHEHUH — 3TO ObUIO BAXXHO HE TOJIBKO C SKOHOMUKO-IIPAKTUYECKON TOUKHU
3peHHUsi, HO U, B TIEPBYIO OU€pe/lb, C UCOJIOTUUECKON: KaK U MpeJicka3biBasl MaHI30HH,
oO1IMii sI3bIK ObUT MPU3BAaH MOBBICUTH YYBCTBO CIUIOYEHHOCTH W OpaTCTBAa €IUHOIO
HapoJa U MOMOYb UTANIbSHIIAM HAaWTHU HAIMOHAIBHYIO UJACHTUYHOCTh U HEKHM OOIIMii
3HAMEHATeNb T0CJI€ MHOTHX JET O0O0OCOOJEHHOCTH U Pa3ipOOJICHHOCTH (3TOMY
crocoOCTBOBaJA TAKXKE JIMTEpATypa Ha JIUAJIEKTE, CTABIIEM OCHOBOW HOPMBI, TOATOMY
¢urypst Jlante, [lerpapku u bokkaduo npoAokalOT MOYUTATHECA U CTAHOBSITCS O0ITUM
KyJbTYPHBIM KOJIOM JJIsl MHOTHUX MOKOJieHu utanbsiHues) [ Trifone, 2006: 77].

[Ipobnema 3akirodanach B TOM, YTO B OOJILIIMHCTBE CBOEM HaceseHue Wrtanuu

Obu10 HerpamMoTHBIM. Tak, CepuaHHHM MHUIIET, YTO HErPaMOTHBIMHU OBUTH CBBIIE 75%

4 B opurunane «V’ha bensi un’Italia e una stirpe italiana congiunti di sangue, di religione, di lingua scritta ed illustre; ma
divisa di governi, di leggi, d’instituti, di favella popolare, di costumi, di affetti, di consuetudini» [Gioberti, 1925: 92-93].
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IpakJiaH HOBOT'O KOPOJIEBCTBA, a HA IOT€ YPOBEHb HETPAMOTHOCTU U BOBCE JOXOIMII J0
pexopaHbIX 95% [Serianni, 1993: 293]. KnaccoBoe paszaeneHue aBiIsaoCh Ype3BbIUAHO
CUJIBHBIM, U MO MPUYUHE HETPAMOTHOCTHU HacelieHHs (B COBOKYMHOCTH C OTCYTCTBUEM
BO3MOXXHOCTH MOJYyUYUTh 00pa30BaHKE) HOBAsI HOpMa MO-TPEKHEMY HE BXOJHUT B y3YyC, €€
pacrpocTpaHeHre HeckoybKo 3atpyausercs [D’Onghia, 2018: 36].

Cornacno bpyno Munbopunn, B XIX Beke «uTaabIHCKUN ObLT IPEUMYIIECTBEHHO
MUCbMEHHBIM A3BIKOM, Ha KOTOPOM 3a MpejesiaMu IeHTpaabHON MTanuu npakTU4ecKu
He roBopwin» [Migliorini, 1994: 33]. Tynnuo ae Maypo NmoakpemisieT HaOIroeHUs
MunbopuHu TOYHBIMH YuciiaMu: «B roapl HallMOHAIBHOTO O0BEUHEHHS UTAIO(OHOB,
Nan€KuxX OT TOTO, YTOOBI MPEACTABISATh BCIO COBOKYMHOCTh WTANbSIHCKMX TIpakaaH,
HAaCUUTHIBAIOCH 4yTh Oonee 600 ThICSAY, a HapOJOHACEIECHHUE MPEBOCXOIUIO 25
MUJJTMOHOB YeNloBeK. TakuM o0pa3omM, uTaaopoHbl €1Ba COCTaBIsIU 2,5% HaceneHus»
[De Mauro, 1997: 43].

JlaHHasT ToOYyka 3pEHHS HECKOJBKO JOTOJHHUJIACh B Oojiee MO3AHUX padoTax:
Hanpumep, Mukene Jlonopkapo cornaimiaercsi ¢ TeM, YTO B TPAJAUIIMOHHOM UTAJIbSTHCKOM
obmectBe 10 oObenuHeHus HMranum momaBisiomiee  OOJBIIMHCTBO — SBISIOCH
UCKJIIOYUTEIBHO JAUaNeKTO()OHAMH, OJIHAKO OTMEYaeT, 4YTO HaOJII0Janoch CTPOroe
pasrpaHuueHue B cepax UCIOIb30BAHUS UTANIBSIHCKOTO si3bIKa U nuanekTa [ Loporcaro,
2009: 174]. Takum oOpa3om, Jaxe Te€, KTO BIJAJAEN JHUTEPATYPHBIM SI3BIKOM, HE
MCIIOJIB30BAJIM €70 B CUTYAIUSIX MOBCEJHEBHOM KOMMYHUKAIUU.

[IpaBUTENBCTBO HOBOIO TOCyAapCcTBAa MPUHHUMAET pEIIEHUE O BBEIACHUU
CIIEHUANIBHBIX TOCYJAPCTBEHHBIX MEpP, NPU3BAHHBIX HECKOJIBKO YIYUIIUTh CUTYaIUIO U
MOMOYb PACHpPOCTPAHEHUIO HOPMBI. Tak, HacaxkIaeTrcss 00s3aTeIbHOE MIKOJIbHOE
oOpa3oBaHue, HO HE Ha JIHAJIEKTE, a HAa OOLIECUTANbSIHCKOM si3blke — BO DiopeHnuu
CIIELUAJIBHO TOTOBUJIM YUUTENEH, KOTOPBIX BIOCIEICTBUM OTHPABJISIIN MPENoAaBaTh Mo
Bceil crpane. Ciyx0a B apMUM MOTJIa TPOXOJUTH TOJIBKO B OTHAJIEHHBIX OT POJHOTO
ropojiax, 1a0bl Py OOIIEHUH CAeIaTh HEOOXOIUMBIM HCIIOJIb30BaHHNE HEKOETO S3bIKa-

MOCpPEIHNKA, POJb KOTOPOTO JOKEH OBbUT  BBINONHATh KOAU(DUIIUPOBAHHBIN
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WTAIbSIHCKUM. M, KOHEYHO, B OOJBIIEH CTENEHHU PaCIpPOCTPAHECHHUIO HOBOW HOPMBI
CITIOCOOCTBOBAJIO TIOSABJICHUE paaro U TeneBemanus [De Mauro, 1991: 316].

OTOT OOLIEUTANbIHCKUI JIMTEpaTypHbIM $3BIK MOJYYHJI Ha3BaHue italiano
standard. @ Tepmun  ynorpeOnstor  jisi  0003HAYEHUs]  KOAUPUIUPOBAHHOM,
HaJ|TMaJIeKTHOU, 00paboTaHHOU (POPMBI SI3bIKA, YMECTHOM HE TOJBKO B YCTHOM, HO U B
MUCbMEHHOM peYd M UCIHOIb3yeMOW B HePOpPMaIbHOM OOIIEHUU MPEICTABUTEISMHU
00pa3oBaHHBIX KJIAacCOB HaceneHus [Ammon, 1986: 12].

BaxkHpiM 3Tanom cTajao MOSIBJIEHHWE HOBBIX CJIOBapedl U rpamMMmaTuk, Oiaromaps
KOTOPBIM U mpoucxoamia koaudukanus italiano standard. [IpumeuatenbHo, 4TO aBTOP
OJIHOT'O U3 CaMBIX M3BECTHHIX Mocoonit «Grammatica italiana dell’uso moderno e Sintassi
italiana dell’uso moderno» (1881) Paddarmno dopHavapu no-npexkHEMY ONMUPAJICA Ha
npuMepsl u3 meaespoB [lante, [letpapku n bokkaydo, HO Takxke 0OpaIancs 1 K s3bIKY
nucarened XIX Beka — Aneccanapo Manazonn, [lxysenme [xyctu, Hukkono
Tommaszeo.

Kpome Toro, B 1863 roay Beixomut CiioBaps AkanemMukoB aemna Kpycka, B
KOTOpoM, Kak mnumer b. MuibopuHHM, «yUHUTHIBAJICS JKHUBOM TOCKAHCKUU Yy3yC»
[Migliorini, 1963: 858]. Takxe k Hauamy XX Beka HAUMHAIOT MyOJIMKOBATHCS CIOBApH
CIEUAIBHOM JIEKCHKH, CPEIH KOTOPBIX MOXXHO BbIIEIUTh «CIOBaph CEIbCKOIO
xo3siictBa» (Vocabolario di agricoltura, 1892) KaneBanuu u Mapkonu, «CroBapb
HUCTOPUYECKOTO U aJIMUHUCTPATUBHOTO UTANIBSIHCKOTO si3bIka» (Dizionario del linguaggio
italiano storico ed amministrativo, 1881) Jxynuo Penzacko, «BoeHHbIH U MOpCKOU
cioBapb» (Vocabolario marino e militare, 1889) otua ['ynbensmotu [Migliorini, 860],
YTO CBUAETEIBCTBYET O PACIPOCTPAHEHUH OOMIEUTATBIHCKOTO SI3bIKa B CAMBIX Pa3HBIX

chepax nesITeTbHOCTH.
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1.3. HoBbli1 CTAHAAPT MTAJBIHCKOIO SA3bIKA

Kak MOXHO MNOHATH U3 Npeablayliero maparpada, cTaHAapPTU3UPOBAHHBIN
MoJO0OHBIM 00pa3oM SI3BIK 00JIa/laeT OMpPEEICHHBIM YPOBHEM HCKYCCTBEHHOCTU. Ero
(dhopmMupoBaHUE BCeTJa SBISETCA COLMAIBHBIM U KYJIBTYPHBIM IPOILIECCOM, B KOTOPOM
JNEUCTBYIOT COBMECTHO HECKOJIBKO IBMXKYyIIMX cuil [Ammon, 2003: 3-4]: HOCHTENH
A3bIKa, CO3/arolIue OOpa3oOBbIE TEKCThl, KOTOPHIE BIOCIEICTBUU MPUHUMAIOTCS B
KaueCTBE OCHOBBI HOPMBI (JIJIs1 UTAIBSIHCKOTO SI3bIKa 3TO, KOHEeuUHO, JlanTte, [leTpapka u
Bokkauuo); peryisiTUBHbIE HHCTUTYThI, KOTOPBIE BHOCST B MPUHSITYIO SI3IKOBYIO MOJICIIb
KOPPEKTHUBHI (Kak, Hampumep, Akaaemus nemna Kpycka); cnpaBOYHbIE ONMHCATEIbHO-
HOPMAaTUBHBIE PYKOBOJICTBA: SI3BIKOBBIE TPAaKTaThl, CIOBapH, rpaMMaTUKKU (HAIpUMED,
MHOTOYHUCIICHHBIE CJIOBAPU M TPaMMAaTHKHU, AHAJU3UPYIOIIME JIEKCUKY W CHHTAKCHUC
«JlekamepoHa» WJIM MHOTOKPAaTHO MNEPEU3AABABLINNCS CIOBaph AKaAeMHUH Jeia
Kpycka); cnenuanucThl-s3bIKOBE/bI, OIEHUBAIOIIUE 3HAYMMOCTh TE€X WU HHBIX
JIUTEPATYPHBIX TPOU3BEICHUM ISl HOPMUPOBAHUS SA3bIKA, & TAKKE SA3BIKOBYIO CUTYALUIO
B nenoM. K mociennum moxHO oTHecTH W JlaHTe, 1 MaHA30HU, U NpEACTABUTEIECH
Axanemun nemia Kpycka B pa3inuHble IEPUOIbI €€ UCTOPUU, U BCEX TEX JIMHITBUCTOB U
HUCTOPUKOB $3bIKa, PaOOTHI KOTOPBIX MOCTYXWIH TEOPETUUECKON 0a30i JTaHHOTO
JUMCCEePTAIMOHHOTO HccieaoBanus — Anpsoepto Muonu, @pandecko Cabarunu, bpyHo
Munsopunu, I'astrano beppyro, [laonmo [I’Axwmmne, [Ixysenme AHTOHemnu, JIyky
JI’OHrust 1 MHOTUX JIpyrux. Bce OHM ONMUCHIBAIOT UTANBIHCKHUM SI3bIK HA COBPEMEHHOMU
CTauu pPa3BUTHUS, MOCKOJIbKY Ta €ro (opma, Ha KOTOPOW TOBOPST OOpa3OBaHHBIC
WTaAJBSHIEI ceiuac, oTimyaeTcs oT italiano standard.

Ecnu oOpatuthbest kK mapameTpam sS3bIKOBOM BApUATUBHOCTH, O KOTOPBIX IJIA PEeYb
B mnyHkre 1.1.5, italiano standard cmeméH «B CTOpOHY MHCHBMEHHOW peyH,
BBICOKHUX/(OpPMaTbHBIX CTUIMCTUYECKUX PETUCTPOB U S3bIKA MPUBUIETUPOBAHHBIX CIIOEBR
obmectBay [Konyaesa, 2020: 501]. B otnuuue ot italiano standard, utanbsHCKUN SI3bIK
Ha TEKYyIeM JTare, o0liajas BCeMU XapaKTEPUCTUKAMU CTaHJapTa, IOMyCKAaeT ropas3o
OOJBIIIYI0 CTENEHb BapUAaTUBHOCTH, MO3TOMY HAaXOAUTCS POBHO B IIEHTPE CXEMBI,

PaBHOYJAIEHHO OT KPAMHUX IOJIIOCOB.
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[Tpyuém eaumHOOOpa3sue B TEPMHUHOJOTHM i1 OOO3HAYEHUST COBPEMEHHOIO
UTAIbSHCKOIO PAa3rOBOPHOIO sI3bIKA OTCYTCTBYET. AnbOepTOo MHOHM Ha3bIBa€T €ro
«italiano tendenzionale» [Mioni, 1983: 496], ®panuecko Cabatunu — «italiano dell’uso
medio» [Sabatini, 1985: 172-173], xy3enne AHTOHemM — «italiano giornaliero»
[Antonelli, 2007: 19]. Haubonee ymnorpeOuTeNneH TepMHH, HpeasioxeHHbIH ['arTanHo
beppyto — «italiano neostandard» [Berruto, 2017: 31-32]. Tlomumo Ooiiee MHUPOKOIL
BApUATUBHOCTH, JIPyTrOe NPUHIMIIUAIIBHOE oTiinuKe ot italiano standard 3akmrouaercs B
TOM, 4TO neostandard AomyckaeT perHoHaJbHO MapKHpOBaHHbIE 4epThl. bonee Toro,
JUAJIEKThl CTAHOBATCSI OCHOBHBIM MCTOYHUKOM €0 IOIOJIHEHHUS.

K mnosBnenuto italiano neostandard m 3ToMy HOBOMY BHTKY B pPa3BUTHUHU
UTaJbSHCKOIO SI3bIKa MPUBEJIA BCSI €T0 UCTOPUS: IPHUHATHIE ITOcsie 00beauHennsa Utanuu
MIPaBUTEIBCTBEHHBIE MEPBI MO PACIPOCTPAHCHHUIO U MOIMYJSPHU3ALUU HALMOHAIBHOTO
A3bIKa, C OJTHOM CTOPOHBI, MOAEHCTBOBAIM, HO, C IPYTOM CTOPOHBI, U UCKYCCTBEHHOCTD
MPEMIOKEHHOTO B KAadyeCTBE HOPMBI 53bIKa, M JOCTATOYHO MEJJIEHHOE MOBBILIEHUE
YpPOBHSI 0O0pa30BAaHHOCTH HACEJICHUS MPHUBENU K ToMy, 4To italiano standard, Hauas
UCIIOJIB30BaThCA B CUTyalUsX MOBCEIHEBHOM KOMMYHMKAIMHU, MOJBEPICS CUIBHOMY
BIIMSIHUIO PETHMOHANIBHBIX BapUaHTOB. [Ipexae «HekuBoi» U kpaliHe padMHUPOBAHHBIM
A3BIK Ha4YaJl 0)KMBATh U Pa3BUBATHCS 110 CBOMM IIPABUJIaM M 3aKOHAM, PE3yJIbTaTOM YEro
CTaJIO TOSBJIEHHE B HEM pAJla CHHTAKCMYECKUX U MOP(OJOrMYecKuX MHHOBauui. B
00JacTH (POHETHKHU M BOBCE HOPMa HAYMHAET BOCIIPUHUMATHCS OYE€Hb LIUPOKO, TO3TOMY
IIOYTH YTO CTHPAETCA: HCUE3aeT HEOOXOJMMOCTh B MCKOPEHEHHH pPETrHOHAIBHO
MapKHUpPOBAaHHBIX YEPT, IO MPOU3HOIICHHUIO UTANbsSHIA (JaKe eclu peub UAET 0 OoJee
(dhopmMaTbHOM TUCKYpPCE, HAPUMED, MOTUTUYECKUX BHICTYIUICHUAX ) MPAKTUYECKU BCET 1A
MOKHO ONPEJIEIUTh, OTKYJa OH POJIOM.

Kak yxe ObUIO OTMEYEHO BBIIIE, OYEHb BaXXHO, YTO K XapaKTEpPUCTHKaM
COBPEMEHHOT0 MTAJIBIHCKOTO Pa3rOBOPHOrO SI3bIKa MHOTHME HCCIIEOBATENH OTHOCST
Hanuyue psga MHHOBAaTUBHBIX uepT. Tak, Jlyka CepuaHHu yTBEpKAAeT, UTO «8

pPAaA32060PHOM A3bIKE NPOU3OULIIO ymeepafcdenue UHHOBANMUBHbIX meHdeHuuﬁ, umo
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npueeno k nosenenuio pasnosuonocmu italiano medio»’. T'adtano BeppyTo nomyckaer
cocyuiecTBoBaHue B italiano neostandard xkak MHHOBATHBHBIX, TaK U HCIOJIb3yEMbBIX
paHee XapakTEepUCTHK, OJHAKO B LeJoM corjamaercs ¢ CepuaHHU: «CK1aovieaemcs
eneuamnenue, umo neostandard yxpennsiem ceou nozuyuu Ha Goue CcyOOPOAHCHO
MEHAIOUWe20Cs A3blKA, 8 KOMOPOM K OABHO U NPOYHO YCMOAGUIUMCH MPAOUYUIM
006a61A10MCsl HO8ble MeHOeHYUU»S.

B HacTosimieM uccienoBaHUM C MOMOILIBIO OOpaIlleHus K SI3bIKY MPOILLIBIX 30X
OyZeT mpeAnpuHATa MOIbITKA BBIBICHUS PEeabHOTO cTaTyca BbiaensieMbix 1. beppyro,
I1. 1’ Axunne, A. Muonu, ®@. Cabatunu, JI. CepuanHu U ApYyruMU JUHTBUCTAMU YEPT
COBPEMEHHOT'O UTAJILIHCKOTO Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA, CPEIU KOTOPBIX:

1). ucnonp3oBaHMEe MECTOMMEHUU [ui, lei, loro B CUHTaKCHYeCKOW (yHKUUU
MojIeKaliero BMecto  egli/ella/esso/essa/essi, KOTOpble HAYMHAIOT CUUTATHCA

MapKEepaMH BbICOKOT'O UJIHN YPE3MEPHO O(l)I/II_[I/IaJ'IBHOFO CTHJIA:

Lui e venuto a trovarmi [Orioles] / OH nipuién HaBeCTUTh MEHSL.
Lei ma ha raggiunto al mare [Orioles] / OHa norHana MeHs Ha MOpe.

Loro ci invidiano [Orioles] / Onu Ham 3aBUAYIOT.
2). ynoTpeOJieHHE fe BMECTO fu B CHHTAaKCHYE€CKON (DYHKIIUU MOJIeKAIIIETO:
hai ragione te [Orioles] / TBI TipaB.

3). TosiBJIeHHME HOBOTO 3HAYCHHWS Yy KOCBEHHOTO JOTMOJHEHHs gli, KOTopoe
CIIOCOOHO 3aMEHSTh HE TOJBKO yIapHbIe (hOPMBI TPETHETO JIUIA €AMHCTBEHHOTO YHCIIa
MY>KCKOTO poja @ [ui ¥ TPEeThero JIMia MHOKECTBEHHOTO YuCia a [oro, HO U TPEThETO
JUIa €IUHCTBEHHOI'0 YKCTIa KEHCKOTo poja a lei (T.H. gli unificato);

4). ympomieHne  TPEXYACTHOM  CHUCTEMBI  yKa3aTeNbHBIX  MECTOMMECHHIA
questo/codesto/quello 1o nByx4yacTHON (C moOTeped NEUKTUYECKOTO MECTOMMEHUS
codesto);

5). 3aMeHa yKa3aTeIhbHOTO MECTOMMEHHUS Ci0 Ha yKa3aTelIbHbIe MECTOMMEHUS

questo/quello (0coOEHHO B KOHTEKCTaX BPOJIE tutto cio):

5 B opurunane: «nel parlato vi ¢ stata I’affermazione di tendenze innovative, che hanno portato ad un nuovo “italiano
medio”» [Serianni, 1986: 49]

¢ B opurunane: «sembra comunque che il neostandard si stia consolidando sullo sfondo di una lingua in convulso movimento
che al permanere di differenziazioni antiche ne aggiunge la formazione di nuove» [Berruto, 2014: 63].
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Ti dico tutto quello che so [Sabatini, 1985: 46] / 51 roBopto Tebe Beé, U4TO 3HATO.
6). pacrpocTpaHeHue yCceu€HHBIX (popM 'sfo/’sta BMECTO MONHBIX questo/questa,
YTO MPOSBIISIETCS Jaxke B TakuX PopmMax, Kak «stamattinay (CerogHsi yTpoM), «staseray
(ceromns Beyepom) u T.4. [Sabatini, 1985: 30]
7). ycuieHue yka3aTeIbHbIX MECTOUMEHHUIN HapeuneM qui:

E questo qui il vestito che vorresti? [Sabatini, 1985: 42] / ITo BOT 3T0 BOT IUIaThe ThI

ObI XOoTena?

8). 3aMeHa COI030B, TPEOYIOIIUX COCIAaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHS, Ha COMO3bI,
yHnoTpeostonmecs ¢ UHANKAaTUBOM (Hampumep, sebbene/nonostante/malgrado/benché
Ha anche se) [Berruto, 2014: 63];

9). ynorpebnenue Presente Indicativo B 3HaueHuu Onrpkaifiero OyIymiero
BPEMEHH:

Vado in pensione fra due anni [Berruto, 2017: 41] / 51 yxo:Ky Ha IeHCHIO Yepe3 JBa roja.

10). nosBnenne y Futuro Semplice u Futuro Anteriore snucTeMuyeckoit
MOJaTbHOCTH (OTTEHKA 3HAUEHUSI COMHEHUSI/HEYBEPEHHOCTH ):

Ora saranno le tre [Orioles] / lonaHo ObITh, ceifuac Tpu.
Avra trovato un ingorgo, per questo non ¢ ancora arrivato [Orioles] / Jlo/1:HO0 0bITB, OH

nomnas B IpoOKy, MO3TOMY el He puexal.
11). ynorpe6nenue Imperfetto Indicativo mpu BexnIuBBIX TmpockOax (Tak
Ha3bIBaeMbll [ imperfetto di cortesia)
Volevo un chilo di mele [Berruto, 2017: 41] / 51 6b1 x0TeJ1(a) KrstorpamMmm siOJIOK.
12). TeHaeHIUSA K 3aMEIICHUIO COCJIaraTeIbHOT0 HAKIOHEHUS W3BSIBUTEIbHBIM,
O0COOEHHO B YCIIOBHBIX MEPHOJIaX TPETHErO THUMA!
Se me lo dicevi che venivi, ti aspettavo. [Sabatini, 1985: 80] / Eciiu 651 ThI cka3as(a) MHe,
4TO PHUIENTH, 1 ObI TEOSI MOA0KAA(a).
13). aktuBHOE ymnoTpeOieHue ci B POJIM MECTOMMEHHOIO akTyaiuzaropa (ci

attualizzante), a UMEHHO — JECEMaHTHU3aLUs Ci, TOTEPS] HUCXOJHOTO JIOKATUBHOTO

SHAYCHHUA U UCITOJIb30BAHUC ITPCUMYIICCTBCHHO B COCTABC IIPOHOMUHAJIbHBIX I'JIAr0JIOB!

Noi non ci abbiamo la televisione [Orioles] / Y Hac HeT TeneBu3opa.
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14). mHOrO(YHKIIMOHATBHBIN COI03 che (che polivalente), ciOCOOHBIN 3aMEHATH
OTHOCUTEJIHLHBIE MECTOMMEHUS U OOJBITMHCTBO CYIIECTBYIONIUX B UTATBSIHCKOM SI3BIKE

COIO30B:
La sera che ti ho incontrato. [Sabatini, 1985: 71] / Beuep, koraa s Te0st BcTpeTui(a).

Vieni qui, che te lo spiego... [Sabatini, 1985: 72]/ W au ctoga, 4To0sI s Te0e 00BsICHMI(A).

15). mieoHacTuyeckoe ymoTpeOJieHHEe ci U ne, a TaKKe HX HCIOJIb30BAaHUE B

COCTaBC MPOHOMHMHAJIBHBIX I'JIarOJOB:
E una cosa di cui se ne discute ormai da quindici giorni [Berruto, 2017: 46]/ D10 To, 4TO
00CyKIaI0T BOT yke 15 mHei.
Questo non ci ¢’entra niente [Berruto, 2017: 41] / 910 TyT He Tipu UéM.

16). sMmdartuyeckoe ymnorpebiienne Oe3ygapHo u ynapHod ¢GopM JaTuBa

OJIHOBPEMEHHO THUTIA a me mi:

a me mi piace di piu la musica leggera [Orioles] / MHe OoJbIlIe BCETO HPABUTCS JETKAs
MY3bIKA.
17). smpaTudeckast KOHCTPYKIIMS «BBIHOC BIIpaBo» (dislocazione a destra):

Non lo vedo quasi mai, mio fratello. [Sabatini, 1985: 51]/ 51 ero mo4ytu HUKOTa HE BUXKY,
cBoero opara.
18). sm(paTuyeckass KOHCTPYKIIMS «BBIHOC BIEBO» (dislocazione a sinistra):

Mio fratello, non lo vedo quasi mai. [Sabatini, 1985: 50] / Moii 6pat, s ero mouru
HUKOT'1a HC BUKY.
19). ke TuHT, WK )K€ CETMEHTUPOBAHHOE MIPENIOKEHUE (frase scissa):

E la cioccolata bianca che piace a Mario, non quella fondente. [Sabatini, 1985: 53] /

HNmenHo Oesiblii IOKOJIa1 HpaBUTCSI MapHo, a He TEMHBIH.
20). sMmdaTuyeckass KOHCTPYKIUS C’€ C pPENpe3eHTATHUBHLIM 3HadeHUeM (c’e
presentativo):
C’¢ un gatto che gioca [Berruto, 2017: 41] / 910 KOT, KOTOPBIIi UTpaET.
21). coriacoBaHue MO CMBICIY:

Gran parte degli studenti sono stati respinti all’esame. [Sabatini, 1985: 76] / Boabmasi
YacTh CTY/ICHTOB OBLJIM 3aBaJIeHbI Ha DK3aMCHE.
22). ynotpeOaeHrne KOHCTPYKIUU «IIPEAJIOT+TaApPTUTUBHBIN apTUKIIbY:

L’esame era su degli argomenti che non conoscevo. [Sabatini, 1985: 162] / Dx3amen Obu1

10 TeM TeMaM, KOTOpbIE s HE 3HaJI(a).
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23). yacTOoTHasl 3aMeHa MAaCCUBHOM UATE3bl KOHCTPYKIUSIMU C Si passivante U Si
impersonale;

24). 4acTOTHOE HCIOJb30BAaHUE, a TAKXKE PACIIMPEHHE pPsAja JUCKYPCHUBHBIX
MapkepoB (0c0OEHHO O0pa30BaHHBIX OT TJIAroJIOB peYH, HaApuMep, parlare unu dire)

[Chalupinski, 2013: 119].
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BrniBoasbl o riaase |

Takum oOpa3om, MOAXOA KaXXJOr0 W3 JMHTBHUCTOB, BHECIIMX CBOM BKIIAJI B
pa3BUTHE TOHITHS «HOPMay, ObLII HOBATOPCKUM JJI CBOEro BpeMeHu. O030p moAX0/10B
MIOMOT BCECTOPOHHE PACCMOTPETh MOHSTHUE KHOPMay» U BBIACIUTH ACTIEKThI, TIPUMEHHUMBIE
K ApXUTEKTYpPE UTAIIbSIHCKOTO Ha MPOTSHKEHUU BCEM HCTOPUM €T0 Pa3BUTHSL.

Upe3BblyaliHO 3HAYUMBIM B CBSI3U C BBIOPAHHBIM [JIi MCCJEAOBAaHUS METOI0M
(COLIMOIMHTBUCTUYECKUM) TIpeAcTaBisieTcss MyHKT 1.1.6, MOCBAMIEHHBIN mapaMeTrpam
S3bIKOBOM BapUAaTUBHOCTH, & MMEHHO — JIMAXPOHUU (BapUATUBHOCTH BO BpPEMEHU),
auaTtonuu  (TEppUTOpPUATIBLHOM  BapuaTUBHOCTH), jauadaszun  (QyHKIIMOHATBHO-
JUHTBUCTUYECKOMY BapbHUPOBAHUIO), JUACTpaTUU (KJIACCOBOM cTpaTU(dUKALNUKN) HU
IuaMe3ud (BapuaTUBOCTH MO KaHATy KOMMYHHUKAIIMU — YCTHOMY WJIM MHUCbMEHHOMY).
DT mnapaMeTpbl HEOOXOIWMBI HE TOJBKO [IJIsi ONHCAHUS COCTOSIHUSI SI3bIKa B
ONpENeNEHHBIA OTPE30K BPEMEHM, HO U JJs CpaBHEHHS pPa3UYHbIX (popMm
CYIIECTBOBAHUS UTAIBSHCKOTO si3blKa (Hampumep, (HopMalabHbIA JTUTEPATYPHBIN S3bIK,
pEerHOHANbHBIN BapuUaHT, AHAIEKT U T.JI.), a TakKXe OTCICKUBAHUS U3MEHEHUS
MOJIO’KEHHUS] HOPMATUBHOTO UTAJIBSIHCKOTO MO PA3JIMUYHBIM OCSIM C TEUCHHEM BPEMEHU —
TaK, CTAHOBHUTCS OYEBUJIHA OOJbIIas CTENEHb BapUATUBHOCTH, XapakTepHas IJis
COBPEMEHHOI'0 HUTAJbSHCKOIO s3blKa HE()OpPMaIbHOrO OOILEHMS, MO CPaBHEHUIO C
HOPMOI1, aKTUBHO pacmpocTpaHsieMoil nmocie oobeanHenus Uranuu.

Kpome Toro, ¢ onopoit Ha urtanbsHucToB Kapko Mynbsunda u Tommaszo bysno
paccMaTpHUBAIOTCS Tallbl HOPMUPOBAHUS UTAJBSIHCKOTO A3bIKa — OT OTOOpa BapUaHTOB
70 pacOpOCTPAHEHUS W TPUHSITUS HOPMBI S3BIKOBBIM COOOIIECTBOM, YTO MOMOTAET
COTNIOCTaBUTh MCTOPUYECKHE BEXU PA3BUTHUS S3bIKA CO CTAAUSIMU €ro Koaudukamuu, a
TaKKe BBIJIETUTh TPOOJIEMHBIE 111 UTATBSIHCKOTO 30HbI Ha KaXK101 u3 HuX. Hanbosnbine
TPYAHOCTH TPEJCTABIISUT 3aKIIOUUTENbHBIM 3Tall — YCBOGHHE HOPMBI SI3bIKOBBIM
KOJUIEKTUBOM. [loxkanyi, MOKHO ObLIO OBl IPUNUTH K BBIBOJY, YTO OH MPOJOJIKAETCS 10
CUX IIOp, OJHAKO CeHYac B UTAIBSHCKOM S3bIKE HAaOIIOJAETCs M3MEHEHHE XapakTepa

HOPMBI:. U3 HpCCKpHHTHBHOﬁ OHa HAKOHCII ITPEBpAIIacTCA B JCCKPUIITUBHYIO, IOOTOMY Y
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HOCHTEJICH S3bIKa UCUE3aeT HEOOXOMMOCTh BCTPAUBATh KUBYIO PEUb B CUCTEMY ITPABUJI
MHOTOBEKOBOM JaBHOCTH.

Bropoit pasgen ThaBbl MOCBAMIEH 3TarmaM pPa3BUTHS HOPMBI JIUTEPATYPHOTO
WATAIBAHCKOTO s3blKa — OT TpedyeHtro no XX Beka. B kadyecTBe TOYKM OTCUETa
npuHUMAaeTcss TPEedeHTo, MOCKOIbKY UMEHHO B ATO BPEMS KWW M TBOPWJIM THCATEIH,
YbM TPOW3BEJCHUS BIIOCICACTBHU CTaIH OCHOBOM HOPMBI (1T  KOTOPOWH,
NPUMEHUTEIPHO K  HWTAIBIHCKOMY  SI3BIKy,  Bcerma  Obuta  XapakTepHa
JTUTEPATYPOLICHTPUIHOCTH). Oco00€ BHUMAHHE YIEISACTCS TUHTBUCTUICCKOMY KPUBHCY
XV Beka, criopy o s3bike (questione della lingua), mpousomieniieMy BEKOM MO3XKE,
nociuenyoomeMy pasgeneHuro HopMbl U y3yca B XVII-XVIII Bekax, a Taxxke
BO3HUKHOBEHHUIO italiano standard — o01ieHallMOHATBEHOTO JTUTEPATYPHOTO UTATBSIHCKOTO
S3bIKA, TIOMYYMBIIETO pa3BUTHE Tociie oObenuHeHus Wrtamuu Onaromapss TPUHSITHIO
[EJOTO0 psAfa TPABUTEIBCTBEHHBIX Mep (HAampuMep, BBEICHUIO 00513aTeIHLHOTO
oOpa30BaHMs Ha OOIIEUTATLIHCKOM SI3bIKE WJIM JK€ BOCHHAS CIyk0a B OTHAJIEHHBIX OT
POIHOTO pETHOHAX).

B TpetheM paszgene paccMaTpwBaeTCs TEKYIIMH 3Tall Pa3BUTHS HUTATBSIHCKOTO
A3bIKa, XapakTepusywliuiica (heHomeHoM italiano neostandard. ITOT TepMHH ObLI
npemtoxker ['astano beppyTo 11 0003HaUeHUS HATAUAICKTHOTO, MOTU(GYHKIIMOHOTO U
0o0JlaJlaloIIer0  COLMANbHBIM  TMPECTHKEM  sI3bIKa,  JOMYCKAIOIIETO  OOJBIIYIO
BApUATUBHOCTH 10 CPABHEHUIO C italiano standard. llpexne Bcero italiano neostandard
OTMCHIBAET TOT SI3bIK, HA KOTOPOM TOBOPSIT 00pa30BaHHBIC HOCUTEIN HA COBPEMEHHOM
ATame Pa3BUTHS UTATBIHCKOTO sA3bIka. CeMyeT YUUTHIBaTh, YTO MHOTHE YEPTHI italiano
neostandard XapaKTEpPU3YIOTCSI KaK «UHHOBATUBHBIE», HO IOCTENEHHO CTAHOBSTCS
HOPMATHBHBIMH.

Takum 00pa3oM, B paMKax JaHHOW paOOThl MOHATUIO italiano standard Oynet
CUHOHHMMHYEH TEPMUH «HOPMA UTAIBSHCKOTO SI3bIKa», a OHATUIO italiano neostandard

— «HOBasd HOPpMa UTAJIIBAHCKOI'O A3bIKa».
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IJABA II. UTAJIBSIHCKHU KOMUYECKUHA TEATP XVI BEKA
YEPE3 ITPU3MY COHUOJIUHI'BUCTUKHAN

2.1. COHI/IOJII/IHI‘BI/ICTI/I‘ICCKI/IG mapamMeTpbl HCCJICI0BAHUA

Kak MOXHO TOHATP W3 Ha3BaHUs, COLMOJIMHIBUCTHKA SBJSETCS HAYYHOU
JUCHUIUIMHOW HA CTHIKE JIMHTBUCTUKM U COLIMOJOTHM (HAa caMoOM Jielie HayK, YepThI
KOTOPBIX COUETAET B ce0€ COLIMOIUHTBUCTUKA, TOPa3 A0 OOJIbIIE: K HUM TaKKE€ OTHOCSTCS
THOTpadusi, AHTPOMOJIOTHUS, IICUXOJIOTUS, HCTOPUS U HEKOTopblie apyrue). s
COIIMOJIMHTBUCTUKM B  (OKyce BHHUMaHUS HAXOMSITCS TMPOLECCHl  S3BIKOBOTO
BapbUPOBAHUS, C OJJHOM CTOPOHBI, U SI3bIKOBAsi HEOJJHOPOIHOCTh OOIIECTBA, ¢ Ipyroi. B
CBSI3M C YEM B CaMOM MIMPOKOM CMBICIIE COIMOJIMHITBUCTUKA HCCIEAYET BIUSIHUE
COIMATBHBIX (PAKTOPOB (TaKWUX, KakK MOJ, STHUYECKAs MPUHAIJICKHOCTb, BO3PACT,
COIIMATBHBIN KJAcC W T.JA.) Ha SI3bIK U B LIEJIOM PAcCMAaTpPUBAET €r0 POjib B >KU3HU
KOHKPETHOTO $I3IKOBOI'O KOJIJIEKTMBA, B YACTHOCTHU, 3aHUMAaETCs MpoOiIeMaMu
JIUAJIEKTOB, HAIMOHAJIBHOTO U JINTEPATYPHOTO A3bIKa, MHOTOSI3bIUHS, JUTJIOCCUU U T.I.

OnHMM W3 BAXHEWIINX IOHATUA B COLMOJWHIBUCTHKE SIBJISICTCS TMOHSITHE
S3bIKOBOM CUTYaIlUU, @ UMEHHO — «COBOKYMHOCTH ()OPM CYIIECTBOBAHUS OJTHOTO SI3bIKa
WA COBOKYITHOCTH SI3BIKOB B MX TE€PPUTOPHUAIBHO-COLIMAJIBHOM B3aMMOOTHOILICHUU U
(YHKIIMOHATBPHOM B3aMMOJICUCTBUU B TpaHUIAX OMNPEACIEHHBIX TreorpapuyecKux
PETrHOHOB WJIM aIMUHUCTPATUBHO-TOJUTUYECKUX 0Opa3zoBanuit» [Bunorpamnos, 1984].
Takxe Mg A3bIKOBOM CUTyallMM PEJIEBAHTEH BPEMEHHON KOMIIOHEHT: MO CBOEU CYTH,
A3bIKOBas CHUTyalUsl SBIAETCA XAapAaKTEPUCTUKOM  COLMATIbHO-KOMMYHHKATUBHOM
CUCTEMBI B onpeiesieHHbIN nepuoa e€ pynkunonuposanus [Kpsicun, 2021: 19]. Takum
0o0pa3oMm, 4TOOBI MPEJICTABUTH A3BIKOBYIO CUTYAI[MI0O BO BCeH €€ MoiHoTe, TpeOyeTcs
MPUHUMATh BO BHUMaHUE HE TOJIBKO €€ YYaCTHUKOB, HO ¥ 001U (HOH KOMMYHUKAITUU —
HWCTOPUYECKHE, MOJUTUYECKUE, KYJIbTYPHBIE MPOLECCH, a TAKXKE TEPPUTOPHATbHBIC

OCOOCHHOCTH U PETUOHATIBHBIE XapAKTEPUCTUKH.
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B COUMOMMHTBUCTUYECKUX UCCIETOBAHUIX MPUMEHSETCS KaK JTMHTBUCTUYECKUM,
TaK M COILIMOJIOTMYECKUM HHCTpyMeHTapuil. K MerogaM mosydyeHusl [aHHBIX MOXKHO
OTHECTH CTAaTUCTUYECKHE JaHHBbIC (HAmpuMep, MEepernucu HaceJleHHs), HaOII0JIeHHE,
WHTEPBBIOUPOBAHUE, OMPOCHUKH U AHKETHI, SKCHEPUMEHTHI. COMOCTaBIEHUE PEUEBBIX
OCOOCHHOCTEW C COIMAIbHBIMU IMapaMeTpaMu, a TaKXKe pa3InyHble KOMIBIOTEPHbIC
METOJIbl IOMOTAIOT MPU X 00paboTKeE.

UccnenoBarenu, Kak MpaBWiio, pabOTalOT C BBIOOPKOM ONpENeIEHHBIX TPYIII
HaceJieHus (YYUTBhIBasi BO3pACT, 1M0J, 00pa3oBaHUE, MECTO POXKJICHUS U MPOKUBAHUS U
WHbIE JINYHbIE JaHHbIE MHG)OPMAHTOB) U MHTEPBBIOUPYIOT MX, OLICHUBAS peau3aluio
ONpENENEHHBIX  JIMHTBUCTUYECKUX  TNepeMeHHbIX. [lpumeuarenbHo, d4YTO  1Js
JIOCTOBEPHOCTH aHAIN3a MPU IKCIEPUMEHTE CTPEMSITCS K CO3/JaHUI0 TAKUX YCIIOBUM, B
KOTOpPBIX peyb HUHPOpMAHTOB Oyner auO0 HAMEPEHHO OPUEHTUPOBAHHOW Ha
MPECTWXKHBIA 3TaJOH, JUOO0 MAaKCUMAaJIbHO MPHUONMKEHHOM K aKTaM €CTECTBEHHOIO
HedopmanbHoro oomenus [[setiuep, 1977: 31].

OnHuM U3 OCHOBaTEJEH COIMOJIMHTBUCTUKHM YacTO CUMTAOT YuibsiMma JlaGosa,
MOCKOJIbKY OH TMEpPBBIM  COCPEAOTAUMBAETCA HA  KOJMYECTBEHHOM  aHaJU3e
BAPUATHUBHOCTA W  HM3MEHEHUW BHYTPU SI3BIKOB, TE€M CaMbiM [peBpaiias
COIIMOJIMHTBUCTUKY B HAay4YHYIO TUCHUIUIMHY. B cBoeil koHueniuu JIaboB ucxoaut us
TOro, YTO HU3MEHEHHUS B SI3BIKOBOM CHUCTEME HEBO3MOXKHO MOHSTh, HE MPUHUMAS BO
BHUMAaHUE UHPOPMAIUIO O A3BIKOBOM COOOIIIECTBE, B KOTOPOM UCIIONb3yeTcs uauom. U,
cienysl JaHHOMY TOJIOKEHUIO, MCCIIEI0OBATENb-COIIMOIUHTBUCT CTAIKUBACTCS C TPEMS
OCHOBHBIMU MpoOIeMaMu: TpoOJIeMON TEPEXOJHOIO0 MOMEHTA (2 UMEHHO — B CBSI3H C YEM
U KakuM 00pa3oM 3Tambl S3BIKOBOIO M3MEHEHHUSI CMEHSIIOT JAPYr Jpyra), npoosiemMoit
KOHTEKCTa (B MEPBYIO OYEPEAh COLIMAIBHOTO), a TAKXKE MPOOJIEMOM OIIEHKH (KaK UMEHHO
caMU TOBOPSIIME BOCIHPUHUMAIOT TE€ S3BIKOBbIE (DEHOMEHBI, KOTOPBIC BBIIEISAET
uccnenonarens) [JIados, 1975: 201-202]. B penieHnn nepeuncieHHbIX 1 MHOTUX IPYTHX
YaCTHBIX BOMIPOCOB U COCTOUT 11€Ib COIMOIUHTBUCTUUECKOTO UCCIIEIOBAHMUS.

3a nocneHue HECKOJIBKO JEeCATHIIETHI UCCIIeIOBAHUS B 00JIACTH UCTOPUH SI3bIKOB

3HAYUTEILHO OOHOBWJINCH HE H3-3a TOro, 4YTO B JIMHI'BUCTHKC JIIOSABHUIHUCH
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MPUHITUITHATGHO HOBBIE  METONOJIOTHH, HO MPEUMYIIECTBEHHO IMOTOMY, YTO
CHUCTEMATUYECKOE W BCECTOPOHHEE MPUMEHEHHE MPEKHUX HHCTPYMEHTOB IMO3BOJIUIIO
BBISIBUTH HOBBIE aCIIEKTHI, MOJICKAININE aHATN3Y ¥ HHTEPIIPETAIUH.

MMeHHO K  TakuM  TPENeNeHTaM  MOXKHO  OTHECTH  HCTOPUYECKYIO
COIMOJMHTBUCTUKY — MEKTUCIUTIINHAPHYIO HAYKY, CYIIECTBYIONIYIO HA CTHIKE HCTOPUU
U COIMONIMHTBUCTHKY. [lepBoHAYAIBHON 3a7aueil TocieHel ObUIO BBISBICHHE (OPM U
KOHTEKCTOB UX yIHOTPEOJICHHs,, KOTOpPbIE C TEYCHHEM BpPEMEHH MOTYyT HadaTh
MPEACTaBIATh COOOW 30HY BapHATUBHOCTH B paMKaX KOHKPETHOTO SI3LIKOBOTO
coobmectBa [Romaine, 1982: 113].

OnnHako mocTeneHHo chepa MPUMEHEHHUS TUCITUTUITMHBI PACIITUPUIIACE 32 TIPEIEITbI
M3Y4YCHUSI BAapUATHBHOCTH, OXBATHUB TaKWE YacTHbIE (DEHOMEHBI, KaK MHOTOS3bIUHE,
SI3BIKOBBIC KOHTAKTHI, CTAHIAPTH3AIIMIO U OTHOIIICHUE K HEW HOCUTENEH S3bIKa, TOATOMY
0oJiee TIOJTHOE OTpe/IeTICHUE 3a/1aui COIMOIMHTBUCTUKY OYIET 3aKIF0YaThCs CKOpee B
PEKOHCTPYKIIMU $SI3bIKA B €r0 COIIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE M pa3paboTke Habopa
MPOIIETYP, TTO3BOJISIONINX ITO CACNATh.

Yem 1mosTHEE yIacTCSI PEKOHCTPYHUPOBATH COITMOIMHTBUCTUYECKYIO CUTYAITHIO, TEM
OomnbIie HAOMIOMEHUN O S3BIKE B PEKOHCTPYHPYEMBIM IEPUOJN CTAaHET JOCTYITHO,
MMOCKOJIBKY Pa3BUTHE COIMOJIMHTBUCTHKU TOATBEPAMIO JOBOJIHHO OYEBHIAHOEC, HO, K
COXKaJICHWIO0, HE BCET/Ia YYUTHIBAEMOE HEKOTOPHIMH METOJaMHU JUHTBUCTUYCCKUX
UCCIIeMoBaHni KOoHIa XX BEKa, MOJOKEHHUE — JBOJIONMS S3BIKOBBIX CHCTEM BCeTIa
MPOUCXOJUT B CHUCTEMATHYECKOW CBSI3M C COIMAIBHO-UCTOPUUYECKOW CHUTyallued WX
HOCHUTEJIEH.

B cBs3u ¢ yem, omHMM W3 HamOoliee 3HAYMMBIX JOCTIKCHUU HCTOPHUYECKON
JUHTBUCTUKH CTAI €€ BKJIAJl B OOOTAlICHHE AUAIIOTa MEXAY HACTOSAIIAM WM MPOILIHIM
MPUMEHUTENHHO K JIMHTBUCTUYECKUM HCCIeoBaHUAM. J[aHHAS MUCIMIUIMHA TTOKa3aa,
YTO pe3ybTaThl HCCIICOBAHNN B CHHXPOHUU MOTYT MPUBECTHU K JIyUIIEeMy TTOHUMAHHIO
SI3BIKOBBIX MPOTIECCOB B TMAXPOHUH U HA000POT. He MoaIe:xKuT COMHEHHUTO, UTO IPUHITUTT
JlaGoBa «MCMOJIb30BAHUE HACTOSAIIETO Mg 00bsicHeHus nporuuioro» [Labov, 2010: 21]

HUMECT U O6paTHYIO CHI1y, IOCKOJIbKY, COTJIACHO IMPHUHIUITY YHI/I(I)OpMI/ISMa, conmraJIbHOC
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BIIMSIHUE HA TPAMMAaTUKY U (POHOJIOTHIO B HACTOSIIEM aHAJIOTMYHO €T0 BO3JCUCTBHUIO B
npouuioM [Labov, 1991: 274].

[TapanenpbHO ¢ AOCTMIKEHWEM DMIUPUYECKON W UCTOPUUECKOW JOCTOBEPHOCTH
HUCTOPUYECKHUE COIMOJUHTBUCTUYCCKAE WCCICNOBAHUS NPHHUMAIA BO BHUMaHUE
COIMAJIbHBIE MMapaMEeTPhI, TAKXKE HAIIEAIINE OTPAKEHUE B Pa3HbIC MEPUOMBI Pa3BUTHS
S3bIKA. YUHTHIBAIUCh TaKWE TEPEeMEHHBIC, KaK BO3PacT, CONMAIBHBIN CTaTycC,
oOpa3oBaHHe, MECTO KUTEIHCTBA U HCTOPHUS MUTpaliid. be3ycoBHO, OHM HAKIAABIBAIOT
CBOM OTIIEYATOK HA y3YC, U IBHO ICMOHCTPUPYIOT, UYTO TPAHCPOPMAITMOHHBIE TPOTIECCHI,
MIPOUCXOSININE B WCTOPUU S3BIKOB, OYIET HE OYCHH CIIPaBEUIMBO paccCMaTPHUBATh
WCKITIOUATETTFHO KaK TEepPeXOabl W3 OJHOTO COCTOSHHUS B JIPYroe, MOCKOJIbKY OHHU
MPEICTABISIIOT COOOW CIIOKHBICE (EHOMEHBI, BO3HHKHOBEHHE U PaCHpOCTpaHEHHUE

KOTOPBIX HEITOCPCACTBCHHO 3aBUCUT OT BCCX YIIOMAHYTBIX BBIIIC (baKTOpOB.

2.1.1. CooTHOLIEHHE YCTHOM M MUCbMEHHOW pe4yd B He()OPMATIBLHOM KOMMYHUKAIIUU

OguuM W3 HauboJiee HHTEPECHBIX COIMOJIMHTBUCTUYECKUX (PEHOMEHOB
COBPEMEHHOTO HTAIBSIHCKOTO S3bIKA SIBISIOTCS W3MEHUBIIUECS OTHOIIECHUS MEXIY
YCTHOM M THUCbMEHHOM (opmamu si3blka. UTanbsHCKas McCClienoBaTEebHUIIA DMUIIUS
Kamapesy mnpemnaraer BbIACIUTH TpU HUCTOpUYeckre (a3l B 3TOM Mpoliecce
MIPUMEHUTENBHO K HUTAIBSIHCKOMY S3BIKY (TOCJENHSISI U3 KOTOPBIX aKTyallbHa U Ha
nanHbli MoMeHT) [Calaresu, 2005: 71].

C MoMeHTa MOSIBJICHUSI UTAIBSHCKOTO sI3bIKa 0 00beauHenust Mtanuu anunach
nepBast (aza, XapakTepu3ymromascs TEeM, YTO WTAIbIHCKUN S3bIK CYIIECTBOBA
MPEUMYIIIECTBEHHO B NMHCHhMEHHOW (opMe, NOCTYMHOW JUIIL OYE€Hb OOPa30BAHHOMY
MEHBIIINHCTBY.

Bropast ¢aza nawanace B konne XIX Beka W 3aBepHimiach NPUOIH3UTEIBHO K
cepenuHe XX Beka. MIMEHHO B 3TOT MEPUOJ WUTAIBIHCKUM SI3bIK, HAKOHEI, Hayal
UCIIOJB30BaThCA B YCTHOM (popMe HE TOJIBKO BMECTE, HO U BMECTO MHOTOYHMCIEHHBIX

IUAJIEKTOB.
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XapakTepHoit 4epToil TpeThel (a3bl, HauaBIICHCS BO BTOPOM MojJoBHHE XX BEKa
Y MPOJOJKAOIIEHCS TI0 CeM JEHb, SBISIETCS BCE BO3PACTAIONIEE ABJICHHUE YCTHOU
(hopMBI s13pIKa HA TUCBMEHHYIO U PUOPUTETHOE 3HAYEHUE UMEHHO Pa3rOBOPHOTO y3yca
[Calaresu, 2005: 74].

KonoccanbHoe 3HaueHWe [JIs 3TOTO HMENO Pa3BUTHE CPEACTB MacCOBOM
nHpOpMaIMU: TOCPEACTBOM Telie- U PaJAUOBEIIaHUS TPAHCIUPYETCS YCTHas, a He
MMCbMEHHAs PeUb, YTO MPUBOJIUT K PACIIUPEHUIO €€ BIUSHUS HA T€ 001aCTH, U3 KOTOPBIX
paHee OHa OblJa HCKJIIOYEHA: Npexae Bcero, chepy eCTeCTBEHHOW CHOHTaHHOM
KOMMYHHKAIIUH, TJI€ OCHOBHOE BHUMAHUE yAENSETCS IOBCEIHEBHBIM TEMaM B CUITY TOTO,
YTO JaHHBIE CPEACTBAa KOMMYHHUKAIIUU OTBEYAIOT HE TOJIBKO MH(POPMATUBHBIM, HO U
Pa3BIECKATEIbHBIM LEIISAM.

Hcnons3oBanue 00see eCTECTBEHHOIO M MEHEE KHMXKHOTO SI3bIKa, MPUOIMKEHHOTO
K SI3bIKYy TOBCEIHEBHOIO MOJIb30BaHMs, O€3yCIOBHO, CTalo mnporpeccoMm. Ha mepssiif
B3IJISII MOXKET MOKa3aThCsl, OyATO POCT TPaMOTHOCTH HACEJIEHUS JTOJKEH ObLIT IPUBECTH
K TPUOPUTETHOCTH MHUCHMEHHON (OpPMBI SI3bIKA, OJIHAKO MPOU3OILIO COBEPIICHHO
MIPOTUBOIOJIOKHOE: YMEHBIIIEHUE pa3pbiBa MEXAY YCTHOM M MHUChbMEHHOU (hopMamu
MO3BOJISIET CO3/1aBaTh OOpa3Ilbl MUCbMa, JOCTYIHBIE CPEAHECTATUCTUUECKOMY YUTATEIIO.

[IpuyeMm ecnu B TeueHue NMEpPBOM U BTOPOMl ¢a3, BIUIOTH A0 cepeauHbl XX Beka,
MOXHO OBLIO TOBOPUTH O TOM, YTO MUCbMEHHBIE TEKCTHI SIBJSIOTCS UCTOYHUKOM HOPMBI
0 MPUYKHE €€ MPECKPUNTUBHOTO XapakTepa (MMUTALIUSI CTIOHTAHHOW Pa3roBOPHOM peuut
B kKoMmenusx XVI Beka cilyxuja JUIlb CTUIUCTUYECKOMY Pa3HOOOpa3vio U moMorala
MOJYEPKHYTh COLUAIBHYIO MPOMACTh MEXAY MPEACTABUTEISAMH PAa3HBIX KJIACCOB
HaceJIeHUs], TaK Kak B peurd 0Opa30BaHHBIX JIOJIE MPAKTUUECKU OTCYTCTBOBAIM KaKHe-
00 NHalIeKTaJbHbIE YEPThI), ceuac MPOUCXOAUT OOpaTHAs CHUTyalMs: MUCbMEHHas
peub Hepeako 0epéT 3a oOpazel] ycTHbIe (hOPMBI, MOJIpaxas TCHACHIUAM, XapaKTEPHBIM
JUTsl pa3rOBOPHOIO y3yca, TaKUM 00pa3oM, €ciiM cliejoBaTh TepMuHonorun Kamnapesy,
CJIOBHO «TIPUTBOPSIETCS» YCTHOM.

BaxHo, 4TO npu o1eHKe OO0JIbIIIEeH WM MEHbIIEH OJIM30CTH MUCHbMEHHBIX TEKCTOB

K pa3sroBOpHOMY A3BIKY, ITOJTYYAIOTCA OYCHBb PA3HBIC PC3YJIbTAThI B 3daBUCUMOCTH OT TOI'O,
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KaK paccMaTpUBaeTcsl pedb: TEXHUYECKH, TOJIBKO JIMIIb Kak cyMMa (opMaiabHBIX
MOP(OCHMHTAKCHUUECKMX W JIEKCHYECKHMX IIPHU3HAKOB, CoOBMajaromux ¢ italiano
neostandard, uaM >Xe€ C AUCKYPCUBHOW TOYKH 3pEHUS — Kak oco0as TEeKCTOBas
KOHCTPYKIIUS, 0o0Jiajjatoniasi psiioM CBSI3BIBAIOIIUX €€ MOCJIEeI0BATEIbHBIX 3JIEMEHTOB,
BBITIOTHSIONIYI0 KOMMYHUKATHBHYIO (GyHKIUIO. B 3TOM Te3uce — Kak HMEHHO
paccmaTpuBaTh peyb — 3aKioydaerca OcHoOBHas uues Kamapesy, u jans
HCCIIeIOBATENbHUIIBI CTAHOBUTCS 00Jiee 3HAYMMbIM BTOPOM aCIEKT.

TekcThl, aBTOPBI KOTOPBIX CTPEMIUIMCH MPUOTUZUTH UX K PAa3rOBOPHOMY Y3YCY,
AKTUBHO YIMOTPEOJSUIM CUTHAJIBI OTCYTCTBHSI BPEMEHHOW COOTHECEHHOCTH B IMepenaue
MH(pOpMAINK, SJUTUIICHI U ONMYyILIEHUs, aHa(QOoprUUYeCKue 1EeNOUYKH, XapaKTepU3yroumecs
CKYJIHBIM  JIGKCHYECKHMM  pa3HoOOpa3MeM W  MHOTOYHUCIEHHBIMHU  TOBTOpPaMH,
HCIIOJIb30BaHUE JUCKYPCUBHBIX MAPKEPOB U BCEX TEX CUTHAJIOB, KOTOPHIE MPUBS3HIBAIOT
JNEUCTBUE K JEMKCHUCY, MHOTOYMCIICHHBbIE 3M(pATHUYECKHE KOHCTPYKIUU (B MEPBYIO
ouepe/lb, BBIHOC BIPaBO). K OCHOBHBIM XapaKTepUCTHUKAM TEKCTOB, MUMUTHPYIOIINX
YCTHYIO pe€Yb, MOXXHO TaKKe€ OTHECTH OYEHb TMPOCTOM CHHTAKCHC, a TaKxke
WCIIOJb30BaHUE JIEKCUKU CPEHEr0 WM HU3KOro perucrpa. Kak mpaBuiio, OTCyTCTBYET
TUIIOTAKCHUC (CIIOKHBIE TPEIIOKEHUS).

[IpuyeM cymiecTByeT pHUCK, YTO TEKCThI, COCTaBJIEHHBIE IO BCEM IIpaBUJIaM
MOApaKaHUsl pa3rOBOPHON peud, OyIyT COBEPIICHHO HEMOHSTHBI YUTATEINI0, TOATOMY
Yarie BCEro YnoTpeoistoTcs: OTACIbHbIE KOHCTPYKIUHU, OJU3KHUE PAa3rOBOPHOM peuu, HO
B 11€JIOM HE BBIXOJSIINE 32 PAMKH, B KOTOPBIX BCET/la CYIECTBOBAT MUChMEHHBIN SI3bIK.

Kpome Ttoro, mo wmHenutro Kamapesy, B TEKCT€, CTUIM30BAHHOM TIOJ
HEe3aIIaHUPOBAHHYI0 KOMMYHHUKAIMIO, BCETr/1a MOKHO OOHAPY UTh YEPTHI, BBIJAIOIINE
€ro NUCbMEHHYIO IPUPOAY U MPUCYIIKE UCKIIOUNTENBHO ucbMeHHOU (popme [Calaresu,
2005: 69]. Ocoboro BHUMaHHA B 3TOM CBSI3M 3acCly’)kKMBaeT TaK Ha3blBaecMas
MHEMOTHYECKass CIOCOOHOCTh NHUCHbMa: HAMPUMEP, MAJIOBEPOSITHO, YTO MOJJIUHHAS
He3aIUIaHUPOBAHHASI pPe€Yb MOXET BKJIOUYaTh B ce0s OOIIMpHBIE MPOHYMEPOBAHHBIC
CIIMCKU U IEPEUYUCIICHUS — KaK MPaBUIIO, TOBOPSIIUHN €/1Ba JTU BBIXOIUT 32 MPEEIbl ABYX-

TpéX IIYHKTOB, JaJIeC K€ 3aKaHYMBACT ICPCUHHUCICHUC HIIM KC OTBJICKACTCA HIIM KC
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MOBTOPSIETCS U MMyTaeTCsl B COOCTBEHHBIX MOKa3aHusX. M, koHeuHo, nepeuuciaeHue 0yier
M300UJIOBAaTh  CJIOBAMU-CBSI3KaMU  (MJIM K€  JUCKYPCHUBHBIMH  MapKepamm),
o0ecrneunBalOIIMMU JOTUYECKYIO CBSI3b U MOCIE0BATENIbHOCTD.

Kanape3y npuxoauT K BBIBOIY, YTO TEKCThI, CTHJIM30BAHHBIC TOJ] CIOHTAHHYIO
YCTHYI0O KOMMYHUKAIMIO, IEUCTBUTEIBLHO COJAEpPKAT B cebe MHOXKECTBO uepT italiano
neostandard u italiano dell’uso medio, ogHako 5TO He oO3Ha4aeT, OYITO BCSIKH,
TOBOPSIIIMI HA HEOCTAHJIAPTE, CTPEMUTCS MOApakaTh pa3roBopHomy s3biky [Calaresu,

2005: 89].

2.1.2. Counonmunreucrtuyeckas curyauus B Uraauu XVI Beka

[To muenuto VY. JlaboBa, «Henb3sd BHadaje MPOU3BECTU AHAIU3 CTPYKTYPHBIX
COOTHOILIEHUI BHYTPH SI3bIKOBOM CHCTEMBI, @ IOTOM OOPAaTUTHCS K BHEIIHUM (DaAKTOpamM»
[JIaGoB, 1975: 288], mosTomMy mepen TeM, KaK MPUCTYINUTb HEMOCPEICTBEHHO K
UCCJIEI0BAHNIO, HEOOXOIMMO MPOAHAIU3UPOBATH COLIMOJUHIBUCTUYECKYIO CUTYaLUIO,
cnoxusiyrocs B Utanmuu xk XVI Bexy.

HranpsgHCKHe BOWHBI, MOSBICHUE M pPa3BUTHE KHUIOIIEYATaHMS, a TaKkKe
MOBBIIICHUE MPECTHXKa BOJIbrape (B YaCTHOCTH, F'YMAaHHUCTbl PEIIMJIM OTKA3aThCs OT
IIPOEKTA BOCKPEIICHUS W BHEAPEHMS KIACCHYECKOM JIATBIHA B COBPEMEHHBIE PEANINH,
BMECTO 3TOTO0 COCPENOTOYMB YCUIIUS HA pabOTe HaJ COBEPIICHCTBOBAHUEM HAPOJHOTO
A3bIKA) TOCIY>XWJIA HCTOPUYECKUMHU MPEANOCBUIKAMU [UJISl YTBEP)KIEHUS OJHOTO U3
nuanekToB Mtanuu B KauecTBe OOIIETO JUIsl BCEX PETMOHOB CPEJCTBA KOMMYHHMKALUU
[Maiden, 1995: 25].

Kpome Toro, MeHsieTcsi CcaMOBOCHPHUATHE TIpaxJaH OyIyIIEero HUTalbsSHCKOIO
rocyJapcTBa: BO3pacTarolllas HalUUMOHAJIbHAS WIACHTUYHOCTh JKUTENEH OIu3Iexalinx
€BpONENCKUX rocyaapcTB (B 4acTHOCTH, Mcnanun u ®paHuuu) Mo3BOJSIET NPUNTH K
BBIBOAY, UTO M y kuTesed Vtanuu ectb HEUTO 00IIee, OTINYAIOLIee UX OT OCTaIbHBIX
(maxke coceqHUX) HAIMOHAJIBHOCTEN M HapoaHoctedl [Yenbimena, 1996: 132]. B cuny
OTCYTCTBUS TMOJUTHYECKOM M reorpauyeckodl OOUIHOCTH 3TUM  CBS3YIOUIUM

KOMIIOHCHTOM  HCBO3MOXHO CUUTAaTb CAMHOC TOCYyAapCTBO WM  KC 06mee
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KOMMYHUKATUBHOE MPOCTPAHCTBO (IMAJIEKTHI MPOJOJKAINA aKTUBHO UCIIOIL30BaThCA B
CUTyallMsaX MOBCEJHEBHOM KOMMYHHMKAIIMM W ObUIM KpailHe Jajeku ApYyr OT Jpyra
cTpykTypHo). Ho Obuta nmuTepaTypHasi Tpaaullds Ha OJHOM W3 AuanekrtoB Wranuw,
MOJyYMUBIIAS IPU3HAHUE HA TEPPUTOPUHU BCETO ANIEHHUHCKOTO MOJIyocTpoBa. KoHeuHo,
TOJBKO JIUIIb JUTEpaTypa HE MOTJIa CIUIOTUTh JKUTENIEM OYeHb pPa3pO3HEHHBIX
WUTAIBSHCKAX PETMOHOB, OJTHAKO OHA MOCIYKUJIA UX MEPBOM TOUKOW CONMPUKOCHOBEHUS
U TOBOPOTHBIM MOMEHTOM [IJIi M3MEHEHUs camMOBOCHpusATUs. Tak, MPOU30IIeAIIN
CABUT WJUIIOCTPUPYETCS OMMo3uliueil «nazione» u «forestier» mpu omucanuu ceds u
CBOHMX COOTEUYECTBEHHUKOB C OJJHOW CTOPOHBI U MPEICTABUTENEH IPYTUX HAPOJHOCTEN C
npyroii. XoTsl, KOHEYHO, TOpa3/l0 4Yalle MPOAOKAIT YHOTPEOIATHCS STHOHUMBI,
YKa3bIBAIOIIUE B EPBYIO OUEPEIb HA PETMOHAIBHYIO PUHAJIEKHOCTD.

["oBops 06 ucropuueckoM (poHe MECTHAAIATOTO CTONETHS, HENb3S1 HE YIOMSHYTh
u Tpunentckuit cobop, aeiictBoBaBimuii ¢ 1545 mo 1563 rompl, MECTOM IMPOBEACHUS
kotoporo crana CeepHas WUrtanus. Llensio co3piBa TpuaeHTCKOro cobopa ObLT OTBET
IBIKEeHUI0 PedopManmm v mombITKa BOCCTAaHOBUTH ABTOPUTET LIEPKBU, HUCKOPEHUB
3noynoTpednaenus B Kypuu (1o meicin A.A. AHUKCTa, «OCHOBHAs 3a/laya KaTOJINYeCKOM
UJIC0JIOTUH, MPOBO3TIAIEHHAass TpPUIIEHTCKUM COOOpPOM, COCTOSJIa B TOM, UTOOBI
00BEIMHUTH BCE OOIIECTBO MOJ ArUjioN 1HepkBu» [AHUKCT, 1967: 151]). B xoHeuHOM
urtore Biacth [lanbl Bo3pocia, HO enBa nu ang Utanuu 3To uMeno (paTtanbHO HETaTUBHBIE
MOCJEACTBUS, CKOpee HaoO0opoT — Yy pa3apoOJIeHHOW U JAElEHTPaIN30BaHHOM
TEPPUTOPUM TIOSBWIICS HEKUM TPETEUCKUM Cylibsi BO BHEIIHUX U BHYTPEHHUX
KOH(JIMKTAX, a TaKXkKe MPEJACTABUTEIb U 3AIIUTHUK UTAIbTHCKUX BHEUTHETIOIUTUYECKUX
nHTEpecoB [Sarpi, 1974: 3].

Jpyroii NpUHIMNUATBGHBIA acCHeKT CBsi3aH C NAlCKUM JABOPOM, KOTOPBIH
pEryJIIpHO TOCelaii 00pa30BaHHbIC JIIOJU U3 PA3IUYHBIX UTAJIBIHCKUX PETUOHOB (a
TaKKe M3-3a TpaHulbl). MHOTMX W3 HHUX BOJHOBaja CyJb0a UTAIbSIHCKOTO S3bIKA W
npobjieMa HOPMHUPOBAHUS, YTO TAKXKE CHIPai0 HEMAJOBAXKHYIO POJb B UCTOPUU €O

CTAaHOBJICHHA U Pa3BUTHUA HOPMBI.
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B cuny nepedyncieHHbIX UCTOPUUECKUX MPOIECCOB, TEPPUTOPUH, BIIOCIEICTBUU
Bowrenmue B cocraB Mramuu, B XVI Beke 04eHb OTIMYAIUCH APYT OT APYra HE TOJIBKO
MOJUTUYECKUM U aJIMUHUCTPATUBHBIM YCTPOHMCTBOM, HO M C TOYKH 3pEHUSA
COITMOJIMHTBUCTUYECKON CHUTYyallMM — $I3bIK, CLIOCOOHBIN CTaTh KaTaJlu3aTOpOM pOCTa
HaIlMOHAJIBHOTO CaMOCO3HaHUs, MO-MPEeXHEMY He ObUT BBIOpaH, U JaKe MoOjeleH
COCYIIIECTBOBAHMUSI JIATHIHU, BOJIbTApe U JUATEKTOB ObLJIO HECKOIBKO.

B Tockane cutyanust Obuia IUTTOCCUMHOMN: JTaThIHB MO-MPEKHEMY CYIIECTBOBAA,
HO TIOCTENEHHO BBITECHSIACh (DIOPEHTUHUCKUM  BOJIbrape, CTaBIIUM OCHOBOM
JUTEPATypPHOTO SI3bIKA M YIOTPEOJSIBUIMMCS AK€ B aJIMUHUCTPATUBHOM (PYHKIIHMH
[Lubello, 2014: 238-239]. IIpuuém u3 Bcex auanekToB TockaHbl (JIOPEHTUUCKHI U
CUEHCKMH W TO0 ceil JeHb ocTalTca Haubosjee OIM3KUMU K JUTEpPaTypHOMY
UTAJLIHCKOMY SI3BIKY Kak ()OHETUYECKH, TaK U FPaMMaTUUECKHU.

Ha CeBepe Utanuu y4yacTHUKOB COLMOJIMHTBUCTUYECKON CUTyalluu ObLIO OOJIBLIE.
Havanu akTuBHO ymoTpeOJsUIMCh TaK Ha3bIBaeMble «KaHIEspckue koune» [Trifone,
1994: 427], xoTOpble OPUEHTUPOBAIUCH OJHOBPEMEHHO U Ha JAThIHb, 1 HA TOCKAHCKHUE
o0pa3ipl, BcE Oosiee u Oosiee Tepsis XapaKTEPUCTUKHW CEBEPHBIX auaiiekToB. Ocoboe
MECTO CpPEJId CEBEPHBIX PETMOHOB 3aHUMal [IbeMOHT, T/ie i AeJI0BOM KOMMYHUKAIIUH
MO-TIPEXKHEMY HUCIIOIB30BANIACH JIAThIHb, a MPHU JABOPE TOBOPWIM MPEUMYIIECTBEHHO HA
¢bpaniy3ckoM. PacnpocTpaHeHHIO HUTaIbSHCKOTO MOCHOCOOCTBOBAIM YKas3bl reprora
Ommanyana Ounubepra CaBOWCKOTO, 3aKPEIUISIBIINE 33 UTAIBSIHCKUM CTaTyC S3bIKa
cynomnpousBojcTBa [Fernandez Gonzélez, 2012: 33].

Ha rore Utanuu coumoiMHrBUCTUYECKAsl cUTyalus Oblia emé 0oJiee CI0KHON U
MHOTOKOMITIOHEHTHOU. B HeamonutanckoM KOpoJeBCTBE B Kaue€CTBE HOPMUPOBAHHOIO
S3bIKa, IPUTOIHOTO JIS JIETIOBOTO OOIIEHUs YIOTPeOIssiach, KOHEYHO, JIAThIHb, & TAKXKE
katananckuil [Venetz, 2013: 179], 3arem cmenuBmuiics kactuinbekuM [Gruber, 2013:
285]. Ha Cununuu u BOBCE CIIOXKHUJIACh CUTYyallus TPWIMHTBU3MA: MOMUMO JIATHIHU U
CULIMJIUACKOTO JIUAJIEKTa, HEPEJKO MCHOJIb3YyETCS UTAIbSHCKUN JTUTEPATypHBIA S3bIK,
CIIOKUBIIMICA Ha OCHOBE (DIIOPEHTUHCKOTO Hapedus, OJHAKO B HEM BcCerja SIBHO

MPOCTYNAIOT YEPThI, BBIIAIONINE CULIMIUICKOE MPOUCXOXKIEHUE Hocutens [Soares da
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Silva, 2013: 92]. Ha Capaunuu B oQUIMANBHBIX JOKYMEHTaX OBUIO MPHUHSATO
ynoTpeosars MecTHbIM auanekt [YensimeBa, 1998: 10], HO B TeKcTax pa3IUYHBIX
)KAaHPOB MOKHO BCTPETUTHb JaTbhlHb, CApAWHCKUN, KaTAJIAHCKWW, HWCHAHCKUUA U
cooctBenHo utanbsHckui [Cadeddu, 2013: 16].

Takum oOpa3zom, e/1Ba 11 MOKHO TOBOPUTH O COLIMOJIUHTBUCTUYECKON CUTYyaIlUU B
HNranun XVI Beka, ckopee 0 COLIMOIMHIBUCTUYECKUX CUTYAlMIX B Pa3HbIX peruoHax. B
caMOM 00OOIIEHHOM BHJIE€ MOXKHO YTBEpXKAaTh cieayrollee — Ha Hadano XVI Beka
JAThIHb TO-MPEXKHEMY BBINOJHIET (YHKIMU O(PUIMATBHOIO S3bIKa 00pa30BaHMUS,
IOpUJINYECKUX JOKYMEHTOB, IIEPKBU (IPUUEM JTHOOONBITHO, UTO B MPOIMOBEASX JIATHIHb
HEpPEJKO HCHoJIb3yeTcs Hapsay c auanektom [Telve, 2014: 37], Bumumo, 4TOOBI
Oo0JIerYuTh TMOHUMAHHE JJi1 MalloOOpa30BaHHBIX MPHUXOXKaH), B  CUTyalUsIX
MMOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS TOBCEMECTHO UCIOJIb3YIOTCSI MECTHBIE BOJIbrape.

Ha npotsxennn XVI Beka nutepaTypHbIM UTaNbSIHCKUN A3BIK (XOTSI HACUYET €ro
HOMUHAIIMU TOX€ ObUIM Pa3HOIIIACHS, YUYAaCTHUKAMH CIOpA O S3BIKE Mpeiarajluch U
Ipyrye BapuaHThl Ha3BaHUs, moMuMo italiano: volgare, fiorentino, tosca, lingua comune,
lingua cortigiana u T.1.) TOCTENEHHO U JOBOJILHO YCIEIIHO BBITECHSI JIATBIHDb U3 CPEPHI
JIEOBOM KOMMYHHUKAIIMU, OJHAKO H3TO TMPHUBEIO K YCIOXKHEHHUIO MTAIbsSHCKOU
COI[MOJIMHTBUCTUYECKOM CUTYaIlMU U MTOSBJIICHUIO €111€ OJTHOTO yYaCTHUKA — PETHOHAJIBHO
MapKUpPOBaHHON (OpPMBI JIUTEPATYpPHOTO sI3bIKa (MIPUMEHUTENIIBHO K COBPEMEHHOCTH
Takasi pa3HOBUJIHOCTb Ha3blBaeTcs «italiano regionale»). To ecTh gaxke B TOM ciydae,
eciau oOpa3oBaHHbIC JIIOAM, KaK HUM Ka3ajloCh, BIAJEIM HOPMOM W OOHIaNNCh Ha
JUTEPATyPHOM UTAIBSIHCKOM S3bIKE, (DAKTUYECKH 3Ta HOpMa OTpakajia 0COOEHHOCTH UX
POJHBIX AUATIEKTOB U ObLIa MOJBEP>KEHA PETMOHAIBLHOMY BJIUSHHUIO. B CBsi3M ¢ 3TUM
¢bnopentuen; benenerto Bapku Obul  yOexJeH B HEBO3MOXKHOCTH  OBIAJETh
JUTEPATypHBIM  SI3BIKOM IS BBIXOJIEB M3 KaKUX-JIMOO PErHOHOB, KpOMeE
HenocpeacTtBeHHO Tockanbl [Varchi, 1804: 99], — caumkom CHIBHBIM Ha TOT MOMEHT
OBLIIO BIUSIHUE TUAJICKTA.

Bniote [0 HacTosIIero BpPEMEHM COXPAHSIETCS CBSI3b MEXIY COLHMAIbHBIM

CTaTyCOM UTAJIbsJAHIIA N CTCIICHBIO peFHOHaHBHOﬁ MAapKHUPOBAHHOCTH €TI0 pCUM: YCM HUKC
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COLIMAJIBHBIN CTaTyC, TeM 0oJiee HACBHIIIEHHON NUAaJIeKTHBIMU yepTamMu OyAeT pedb €€
HOCHUTEINII, U HAao0OpOT. DTOMY €CTh OOBSICHEHHE: HaceneHue Oynymeid Wramum
JOBOJIBHO TNPOJOJDKUTENBHBIM MEPHOJ CYLIECTBOBAIIO B CHUTYallMH JABYSA3bIUNSA
(murnmoccuu, wnu, kak nucan [asrtanHo beppyTo NpPUMEHUTETBRHO K HTAIbSHCKOU
COIIMOJIMHTBUCTUYECKOW  cuTyanuu, «auianuu» [Berruto, 2014: 76]), xorna
JUTEPATYPHBIA SI3bIK yCBauWBaJICAd JHANEKTO()OHAMU KaK MHOCTPaHHBIA, H3y4deHUE
KOTOPOT'O U OBJIa/IEBaHUE KOTOPBIM TPEOYeT LieJIeHANIPaBICHHBIX yCHIINN.

A ecnum ydecTb, YTO JAlEKO HE y BCEX HMMENAach BO3MOYKHOCTH IIOJy4YaTh
oOpa3oBaHME€ M H3y4aTh S3bIK CHCTEMAaTHYECKH, TIIATEJIBHO OTpadaThIBas
rpaMMaTHYECKUE MPABUIIA U ITOCIEA0BATEIBHO PACIIUPS CJIOBAPHBIM 3a11aC, U YCBOCHHE
HOPMBI HOCWJIO B OCHOBHOM CTUXMWHBI M CIIy4ailHBIA XapakTep (B JydlleM Cilydyae
nepexois B pa3psA]l MaCCUBHBIX 3HAHMI), COUMOJMHIBUCTHYECKAs cuTyauust B Utamuun
XVI Beka mpencrasisgercs emé 0ojiee CI0XKHOW M 3allyTaHHOH, a pPEKOHCTPYKUUS
Pa3roBOPHOIO UTAJBSIHCKOTO SI3bIKa HE(POPMAILHOIO OOILIEHHS TOrO MEepHUoa KaKeTcs

MOYTH YTO HEBO3ZMOKHOM.

2.1.3. CounoTMHTBUCTHYECKAS] CUTYallusl B coBpeMeHHOoi UTanun
Connonunreucrudeckas cutyanus B Mranuu B XXI Beke mo-npekHEMY OTINYAETCS
CJIOXHOCTHIO ¥ HEOJHO3HAYHOCTHI0. Hambosee moIHO y9acTHUKOB SI3BIKOBOW CHUTYyaITuu
coBpeMenHoil Urtanum onucanu nuHreuctel M. Jlapnano u II. Tpudone [Dardano,
Trifone, 1996: 46], BoiaenuB:
1. Italiano comune/standard (oOmuMi/CTaHAAPTHBIA WTATbSHCKUN  SI3BIK, T.€.
KOJIU(PUIUPOBAHHYIO HOPMY);
2. Italiano regionale (pernoHaIbHBIN UTATBSIHCKUN S3BIK, T.€. KOAU(PUIIUPOBAHHYIO
HOPMY, UCTIBITABIIIYIO Ha ce0e BIUSHUE PETHOHATHHBIX BAPUAHTOB);
3. Dialetto regionale (peruoHanbHbBIN TUANIEKT, T.€. BAPUAHT UTAJIbSIHCKOTO SI3bIKA, HA
KOTOPOM TOBOPST B TOM HJIM MHOM PETHOHE; XapaKTepeH IS MpeCTaBUTEIEH

Majgoo0pa30BaHHBIX  CJIOEB  HACEJIEHMs, HE  MOJYYMBIIUX JOCTOHHOIrO
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o0Opa30oBaHMUsI, IOATOMY PETHOHABHBIN JUANEKT OKA3bIBACTCS OJMKE K TUATIEKTY,

4eM K HOpME);

4. Dialetto (AWaJIeKT; 3a4acTYI0 WTAJbSHIBI BJIAJICIOT TOJIBKO TUAJIEKTOM CBOETO
COOCTBEHHOTO PETMOHA, OCTAJbHBIE JKE€ O0O0JIATal0oT HACTOJNBKO SIBHBIMHU
CTPYKTYPHBIMH ¥ JICKCUYECKUMH PA3THUUASIMHE, 9TO OKa3bIBAIOTCS HETOCTYITHBI JJIS
TTOHUMAaHHS ).

Ecnu He mpuHMMAaTh BO BHUMAaHHE AUATONWYECKYIO BApUATUBHOCTH, PETUCTPOB
CTaHJAPTHOTO HWTAJLSIHCKOTO S3bIKa OKasbiBaeTcs emé Oombime. MccmemoBaTemsiMu
npejuiaraeTcsl cienyrolas rpajganus ot Oojiee (GopMalbHBIX K MeHee (POopMallbHBIM
[Dardano, Trifone, 1996: 62]:

1. Aulico (TopXeCTBEHHBIN, HJIM BHICOKHU);

Colto (06pa3oBaHHBIN);
Formale (bopmanbHbiif);
Medio (cpenumuii);
Collogquiale (pa3roBOpHBIiI);

Informale (HedopManbHbIN);

NSk w DD

Popolare (mapoansiii);

8. Familiare (ceMeiHbIN).
Kpome Ttoro, B QopmasibHOM U HePOPMAIbHOM PETUCTPAX BBIAEIACTCS TaKXKe
Oropokpatuueckuit ysyc (sottocodice burocratico).

I'. beppyTo, HECOMHEHHO IMpHU3HABas JOCTOMHCTBA MOJOOHOTO JEJNEHUS U
kiaccupukanuu, B CcBoéM Tpyne «Sociolinguistica dell’italiano contemporaneo»
(«COIMONMHTBUCTAKA COBPEMEHHOTO HUTAJbSIHCKOTO  SI3bIKA») COCpPENOTauMBaeT
BHUMAaHUE HE Ha JUAJEKTAIbHBIX OCOOEHHOCTSAX, a Ha COLMAIBHBIX M CHUTYaTUBHBIX
paznuuusix. B cBs3u ¢ yem uccienoBaTenb BbiaenseT «italiano standard letterario» u
«italiano neostandardy.

B nepBoMm cnydae peub HAET O JIUTEPATYPHOM HOPMHUPOBAHHOM SI3bIKE, HE
MMEIOIIEM PETUOHAIBHBIX WM COIMAJIBHBIX OCOOEHHOCTEeH. Takyio pa3HOBUIAHOCTD

6y,Z[GT IMPpaBUJIIbHCC TOJKOBATDh HC KaK «3bIK XYI[O)KCCTBGHHOI\& JUTECPATypPhD», HO CKOpPEC
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KaK «SI3BIK JIUTEPATYPHOTO YPOBHS», OHA OMHCAaHA B TPaMMATHKaX, HO YIOTPEOIsIeTCS
JIOBOJILHO OTPAHWYCHHBIM KPYrOM JIMII B CUTyalusx (GopMaabHON KOMMYHHKAIIAN
[CemeHrok, 1996: 25].

Italiano neostandard sBnsieTcsi HOBOMl HOPMOW MTaNbSHCKOTO f3bIKA: OH
00BbEIUHSIET XapaKTEPUCTUKH, €IUHbIC JUIsl peurd 00pa30BaHHBIX JIIOJAEH Bcex oliacTei
Wranun [Tutrkosa, 2007: 108], a Takke CIIyKUT «IIOCPEAHUKOM)» MEXKIY BBICOKUMHU H
HU3KUMU PEYEBBIMHU PETUCTPaMU, BOMpas B ce0s 4epThI U TeX, U Npyrux. CTpaTudukams
pEeTHCTPOB, BeIIEsIeMas beppyTo, moxoska Ha kinaccudukanuio Jlapaano u Tpudone, HO
apisieTca Oonee moapooHoit [Berruto, 2003: 23]. K Beicokum peructpam beppyTo
OTHOCHT:

Italiano formale aulico (pa3HOBUIHOCTb, UCIIOJIb3yEMasl B TOPKECTBEHHBIX peuax);

Italiano tecnico scientifico (Hay4HO-TEXHUYECKasi PAa3HOBUIHOCTb);

Italiano  burocratico (UTanbSIHCKUNA OIOPOKPATUYECKUN SI3BIK, W3BECTHBIN
TPYIHOCTSIMU JISI IOHUMAHHUS 110 TIPUYHUHE CIUIIIKOM CTPOTOU (hopManm3aiiin).

Cpenu 6oee HU3KUX PETUCTPOB COMMOIUHTBUCT BBIICIISCT:

Italiano parlato colloquiale (pa3roBOpPHBIN UTAIBSIHCKUHN S3bIK, HCTIOJIBb3yEMBIN B
MOBCEHEBHON KOMMYHUKAIIMHA BCEMH WICHAMH SI3BIKOBOTO KOJIJIEKTHBA),

Italiano popolare regionale (ananmoru4Hasi npebIAYyIIeH Pa3HOBUAHOCTD, OJTHAKO
c 6oJee sIpKO BRIPAKECHHBIMH PETHOHAILHBIMU YEPTAMH);

Italiano informale trascurato (IOCIOBHO «HE(POPMaNbHBIN U HEOPEKHBIN
WUTAIBSHCKUI», 3 UMEHHO — MPOCTOPEYHBIM BAapUAHT S3bIKA, CO CBOMCTBEHHBIMU €MY
MEJTKAMH OIMMOKaMH ¥ OTOBOPKAMH H OTCYTCTBHEM JKECTKOTO KOHTPOJS 3a
COOJTI0/IEHNEM TIPaBUJII CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO);

Italiano gergale (>xaproH, XapakKTepHBIM sl ONpEACAEHHON TpYyNMbl JIOJEH,
BBIZICIIIEMOM 10 BO3PAaCTHOMY, MPO(PECCHOHATBLHOMY WJIH KaKOMY-JIHOO WHOMY
MPU3HAKY).

Takum 00pa3om, Ha TaHHBI MOMEHT MCCIICIOBATEISIMU BBIACISICTCS PAa3INUYHOC —
MOpOH BeChMa 3HAYMUTEIHLHOE — KOJMYECTBO YYACTHUKOB SI3BIKOBOM CHUTYaIlUU; JTayKe

MPUMEHUTENBHO K X VI BeKy UX HaCUUTHIBAIIOCh MEHbIIE. KaxX bl U3 NEPEUNCICHHBIX
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PETUCTPOB TMpeEIoiaraeT COOCTBEHHbIA HAOOp S3BIKOBBIX CPENICTB, aJEKBATHBIX
KOMMYHUKATUBHON CUTyaluu U e€ ydyacTHUKaM. HeoOXoaumo paziaudaTh SI3bIKOBBIC
PEruCTpHI AJis BbIOOpa HanboJiee MOAXOASIIEro AJisi KOMMYHUKAaTUBHOTO aKTa CPe/ICTBa
BBIpDAXKEHUS U IMepe/layd peyeBOro cooOIleHHs, B MPOTUBHOM CIydae OTACIIbHBIC
(heHOMEHBI, UCTIONB3YEMbIE B JAIIEKOM OT CBOETO PETHCTPE, MOTYT PACIICHUBATHCS Kak
HEYMECTHBIE.

Crout enié pa3 OTAEIBHO OTMETHUTh, UTO B HAIIEM MCCJIEIOBAHUU PE€Ub UIET O
TEHJICHIIUSX, XapaKTEPHBIX JIsI UTAIbSHCKOTO s3blka HEGOPMAIbHOTO OOIIECHUS, a
nMeHHo «italiano colloquiale», wumm «italiano informale», ecim wucmonb30BaTH
tepmunonoruto M. Jlapmano u II. Tpudone, unu xe «italiano neostandard», ciemys
TepMUHy, mnpenjoxkeHHomy ['. Beppyro (B paboTe wyalmie HCHOIB3YeTCs MOCIEIHUM,
MOCKOJIbKY YUUTBIBAIOTCS B IEPBYIO OUEPEIb CUTYaTUBHBIEC U COLIMAIbHBIE OCOOCHHOCTH,
a He JualeKTalbHble, CcTaBlliMe OCHOBOW Tunosoruu apmaano u Tpudone). menno
XapakTepHbIE Uil ATUX PA3HOBUIHOCTEH s3bIKa SIBIICHUS, YHOTpPeOJsieMble B TEKCTaX

«y4€HBIX KOMenui» X VI Beka, U COCTaBIISIOT IPEAMET UCCIEAOBAHUS.
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2.2. PazBuTHE KOMHYECKOI0 TeaTpa’

Kak mmcan mureparypoen M.JL. Anpapees, «utanbsHckas komenus XVI Beka
OCTaBJISIET BIIEUATIICHUE pa3HOOOpa3usi, MouTHu peepruyecKoro, ¥ MOHOTOHHOCTH, MOYTH
yapyuatomieil. O0a BreuatiieHUs BepHbI... Pa3HO0Opa3ue peHecCaHCHOW KOMEIUH
3aJI0’KEHO B €€ CTUJIE U €€ CTTIOBE — 3TO TOT YPOBEHb, IJI€ OHA MO3BOJISIET ce0e ObITh BIIOJIHE
CBOOO/IHOM U BIOJIHE UHIAUBHAYyalbHOW» [AHIpeeB, XinogoBckui, 1988: 176]. [ToaTomy
HEPEJKO JJI TOTO, YTOOBI MPOWILTIOCTPUPOBATH MPOU3OIIEIIINE B SI3bIKOBOW CUTYaIlIUH
Nrtanuu XVI Beka nepemeHbl, 00paniaroTcsi UMEHHO K JKaHPY KOMEIHH.

[locTeneHHbI OTKAa3 OT WAEW OTHOCUTEIBHO PABHOIO IIOJOXKEHHUS BCEX
UTaJbIHCKUX BOJIbTape, BBIIABUKEHUE (IOPEHTHIICKOrO JUaleKTa B KayecTBe
OOIIIEHAIIMOHAIBHOTO SI3bIKa U TOSIBIICHHE HMEpapXUH, B KOTOPOH JIUTEPATYPHBIN S3bIK
3aHUMAeT HECPaBHUMO O0Jie€ BBICOKOE IMOJOXEHUE MO CPABHEHUIO C JAHAJCKTaMH,
COBIIAJAET C MEPUOJOM pAaCUBETA KOMHUYECKOTO TEATPa, a TAKXKE HAXOJUT OTPAKECHUE B
PEHECCAHCHOM ApaMaTypruu: UCIOJIb30BAHUE TUAIIEKTOB CTAHOBUTCS SIPKUM CPEACTBOM
pedeBoit xapakTepucTuku nepconaxei [Trifone, 1994: 105-110; Migliorini, 1963: 337-
338].

Uranesackuit punocod u uctopuk benenerro Kpoue mpemyioxun cnenuanbHbINA
TEPMHUH 11 OCO3HAHHOTO YNMOTpeOiIeHUs TUaleKTHBIX 4epT B KoMenusx — «dialettalita
riflessa», MPOTHUBOMOCTABUB ATO SBICHUE «CIIOHTAHHOW JUAJEKTHOW IUTEpaType»
(«letteratura dialettale spontaneay), To ecTh IPOU3BEICHUSAM Ha JUAJICKTE O00Jiee paHHUX
MEPUOJIOB, KOTJa JIMTEPATYPHBIM SI3IKOM BBICTYIIAJIA JAThIHb, & UTAIBSIHCKHUMN €IIE HE
uMmen koauduuupoBanHoir Qopmsl [Croce, 1951: 355; Tavoni, 1992: 141].
Hcnonb3oBaHWe aualiekTa OTCHUIAIO K COBPEMEHHOMY pPa3rOBOPHOMY SI3BIKY —
HecnydaitHo Hukkono MakuaBemin ObUT YOEKIEH, UTO SI3BIKOM «TPEX BEHIIOBY» MOMKHO
MKCaTh JOKYMEHTBI, HO JIJI1 UCKYCCTBA (MPEXkKE BCEro KOMEIUMHOTO, Be/Ib B KOMEIUSIX
OCOOCHHO Ba)XKHa €CTECTBEHHOCTb) OH HE TMOAXOJUT: «KOJIb CKOpPO BCE Julla

npeacraBjicdibl B CMCIIHOM BHAC, TO H yrIOTpe6JI$ICMBIC MK CJIOBAa M BBLIPAKCHHA

" YacTh MaTepUaNioB IaHHOTO Tlaparpada ObUla HCTIOIB30BaHa PU MOATOTOBKe cTaThu Kymeko J].A. UtanbsHcKkas «ydéHast
KOMEJMSD» B COLIMOKYJIbTYPHOM U JIMHTBUCTHYEeCKOM KoHTekcTe X VI Beka // Litera. 2023. Ne§. C. 1-16.
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JIOJIKHBI BBI3BIBATh CMEX, JIJIS YETO JOJIKHBI OBITh B3SITHI BCE 10 €IMHOT0, O€3 MpUMeECH,
U3 POJHOTO MECTHOTO Hapeuwsi, U ToTdac y3HaBaembl» [Machiavelli, 1976: 22-23].
@danpiib Ha S3BIKOBOM YpPOBHE TYOUT BCIO HJACK0 KOMEIUU, U OHAa CTAaHOBUTCA
HEMOHATHOU 3puTento. [loaToMy Hepenko aBTOphI NprbOerany K BKparjeHUAM AUaleKTa
B T€X KaHpax, rJe ObLIO C UACHHON TOUKH 3pEHUS BaXKHO HCIOJIb30BAHUE €CTECTBEHHOM
Pa3roBOPHOM PEUH.

Ho BaxxHo moHumaTth, 4To koMeauorpadpl YMHKBEUEHTO HE MUCATU HA JUATIEKTE
BO MM «€r0 3allUThI U MPOCIABICHUSD», a Olaroaapsi JUAIECKTHBIM BKPATUICHUSIM JIUIIIb
COXpaHsUIM BapUATUBHOCTh B JUAME3UU, AUACTPATUU U TUATONUU U PElIaid MPoodiieMy
aJICKBaTHOM CTHWJIMCTUYECKOM MEePeauyn pa3rOBOPHON peUH EPCOHAKEM.

B XVI Beke nporniecc koaudukanuu 1 yHUGUKAIUU SI3bIKA TPUBOAUT K TOMY, YTO
MHOTHE AUaNeKThl TOCKaHbI MOCTENEHHO YTPAUYMBAIOT CBOM MHANBUIYATbHBIE YEPTHI U
cBOeoOpa3ue, cTaHOBsICHh BcE Oosiee U Oosee nmoxoxumu Ha diopentuiickuii [Castellani,
2000: 253]. Tak, mo MmHenuro II. Tpudone, cuenckue komemmorpadsr XVI Beka
MOJIB30BAINCH «YCPEIHEHHBIM TOCKAHCKUM JUATEKTOM C OTHAEJIbHBIMH CHUEHCKUMH
BKpaIUICHUsIMM, MO OOJbIIEH YacTH HHUKAK HE MapKUPOBAHHBIMU B KayeCTBE
npoctopeunbix» [Trifone, 1994: 110]. Ilpuu€ém 5TO BBIpAaBHMBAHHE TOCKAHCKUX
IUAJIEKTOB 10  (JIOPEHTHIICKOMY 00pa3lly HUKaK HE PEerjlaMeHTHPOBAIOCH
rocyJlapCTBOM, HE OrpPaHUYMBAIOCH  HCKJIIOYUTEIbHO MHUCBMEHHOU  cdepoii
yHOTpeOJIeHHs U HE HACAXKIAJI0Ch U3BHE IPUHYIUTEIBHO, PEACTaBIsAsA cO00N (heHOMEH
€CTECTBEHHOTO SI3BIKOBOTO pa3BUTHUS. BeposATHO, 3Ty Monelb MOXXHO NpPEACTaBUTH B
KaueCTBE aJIbTEPHATUBHOU B (POPMUPOBAHUU HOPMBI UTAIIBSTHCKOTO SI3bIKAa (HECMOTPSI HA
TO, 4yTO BoJibrape @mopeHuun XV-XVI BEKOB BIIOCIEACTBUUA MOJYYUIO HA3BAHUE
(bnopeHTHiicKOro auanekra «cepedpsiHoro Beka» (fiorentino argenteo), B OTIMYHE OT
TOro Hapeuus, Ha KoTopoMm mnucanu aBTopbl XIV Beka — fiorentino aureo [Castellant,
1970: 4]).

Tpaauiuu UTAIbTHCKOTO PEHECCAHCHOTO Te€aTpa CBS3aHbI MIPEXKIE BCETO C OMBITOM
AHTUYHOM JpaMaTypruu, MO3TOMY M CIOXKETbl, U >KaHpPhl BO MHOIOM COBIIQJIAIOT C

paboTaMu aHTUYHBIX JApaMaTyproB. Tak, MOXXHO BBIACIHTH TPU OCHOBHBIX >KaHpa:
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komenus (Oepér cBo€ Hauanmo emé oT Apucrodana), repomdeckas apama (CXoxa ¢
AHTUYHOM Tpareauei) u, KOHEYHO, PETUTHO3HAs JipaMa O ObITUU CBSITHIX, TOCKOJIBKY B
XVI Beke penurunos3Has MbICHb MO-NIPEKHEMY OCTAaBAIACH MPEBATUPYIOMIEH H
MPOHU3bIBAJIA BCE C(ephl KU3HU: B YaCTHOCTH, Aaxe JlopeHuo Menuuu, oOpaiasich K
TeaTpaJbHBIM >XKaHpaM, numer «CBSIIEHHOE MpEeACTaBICHHE O CBATbIX HMoaHHe wu
[TaBiey.

Onnako, kak ormeuarot I.H. bosmxueB n A.K. J[)xuBeneros, «rearp u Mpexie
BCEr0 JIpaMaTypru4ecKuii TEKCT HY»XKHO OBLIO CO3/1aBaTh HAHOBO. DTUM T'yMaHUCTHI U
3aHSUTUCH: UX YCHIIHS MOCTENIEHHO MPUBEIU K CO3/IJaHUI0 TOW POpMBI, KOTOpasi MOJyduiIa
Ha3BaHHe y4€HOro tearpa, la commedia erudita» [bosmxkues, xuseneros, 1941: 301].
AnanornyHoro MHeHusi npunepxkubaercs u b.W. Ilypuiies, yTBepxkaas, 4ro «3moxa
Bo3poxenus Hykanack B cBo€M TeaTpe. OOpaleHre K IpeBHEPUMCKOU JpaMaTypruu
MO3BOJIMJIO HAWTH HOBBIE XYJOKECTBEHHbIE (POPMBI, COOTBETCTBYIOIIME HOBOMY
peHeccaHcHOMY coaepkanutoy [[lypumes, 1996: 211].

Haubonwmas tpancdopmaiiust mpou3onnia UMEHHO B KOMUUECKOM TeaTpe. Beem
M3BECTHO O komenuu macok (commedia dell’arte), «yu€ubie komeamu» (commedia
erudita) meHee u3BecTHbl. K MX BO3HHUKHOBEHHMIO MPHUBENIO OOpalieHHE aBTOPOB K
aHTUYHOCTH, 0COOCHHO K nbecaM [lmaBta u Tepenmusa. HazBanue BO3HUKIIO M3-3a TOTO,
YTO JJATUHCKWE UCTOYHUKHU OBLIN JOCTYMHBI TOJIBKO «yUYE€HBIM» aBTOPAM U YUTATEIISAM,
00JlaJaloIM TI0CTaTOYHBIM YPOBHEM O0Opa3zoBaHusl. B CBs3M ¢ 3TUM Takue KOMEIUU
OOBIYHO MOKa3bIBAIM CBETCKOW MyOJIMKE, IPU JIBOPE, HO HE Ha IUIomaasX. BaxHo, 4To
Onarogapsi CBoei «yu€HOCTU» KoMeauorpadbl IPEeKPacHO BIIAJICNN KaK JUAJIEKTOM, TakK
U UTAIbSHCKUM $I3BIKOM, MOATOMY HCIOJIb30BAHME TOW WM WMHOW (POpMBI B ycTax
Pa3JIMYHBIX TEPOEB — HE CITyYalHbIN, a CO3HATEIbHBINA BHIOOP aBTOPA C LETbIO CO3/JaHUS
peUYeBOM XapaKTEPUCTUKHU TMEPCOHANk A, MOITOMY S3bIK KOMEIUUA H300MIyeT 4YepTamu,
CBOVMCTBEHHBIMH MPEACTABUTENSM U BBICIINX, U HU3IINX CIIOEB HACEICHUS.

KoH()IUKTOM B «y4€HBIX KOMEIUSAX» Yallle BCEro ObUI JIFOOOBHBIA KOHQIMKT:
HampuMep, I0HOIIa O0OPOJICS 3a BO3MOXKHOCTH OBITh C JIFIOOMMOM, KakK MPaBUIIO, 30PKO

OXpaHSEeMOU ONEeKyHaMHU WM oOeperaemMol poAauTensiMu. [JIaBHBIM MOMOIIHUKOM U
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OCOOHUKOM B 3TOM OOppOe cTaHOBWIICS BEpHBbIU ciayra. CiayraMm B 1I€JIOM OTBOJMJIACH
JIOCTATOYHO BakHasi (QYHKIMS: BO BpeMs JCHCTBUS OHHU MPAKTHUYECKU HE YXOAHWIH CO
CIIEHBI U OBUIA CaMbIMU KOJOPUTHBIMH MEPCOHAXKAMHU, BHIPA3UTEIISIMU IUHAMUKH OBITa,
WCTOJIHSIOIMMH TPIOKU U nipoaenk [Jxxuseneros, 1954: 56].

Pa3HOBUIHOCTBIO «YUYEHBIX KOMEIUW» Oblla KOMEIUS HUHTPUTHU, B KOTOPOM
MPUCYTCTBOBAJIM MOTHUBBI MEPEOJEBAHUS IEBYIIKM B IOHOIIY M HA000POT, YTO MO3/IHEE
Mbl yBuauM y lllexcnupa B komenuu «12 Houb». HecMOTpst Ha TO, 4TO UHTpUra ObLIa
CJIO’KHOM, OHA TIOBTOPSUIACH U3 MbECHI B MbECY: MOAMEHEHHbBIE IETH, pa3IydyeHHbIE Opat
C cecTpoi, J1000BHbBIEC HEY/IaUl CTAPUKOB U TUTYTOBATHIEC CIIYTH ObUIM OTIUYUTEIbHBIMU
yepTaMu TakuX KoMmeauil. YaCTOTHBIMHU SIBISJIUCH OOpAIlEHUS K TEIECHOMY HH3Y H
HU3MEHHBIM KEJaHUAM JIIoei (10 ATOW MPUYMHE CKBO3HBIM MOTHBOM M MPEIMETOM
OCMESIHHS ¥ IOPUIIAHUSI CTAHOBUTCS CYIIPYKECKasi U3MEHA).

JpyruM HCTOYHUKOM BJOXHOBEHHUS «y4EHOU KOMEIHUM», TOMHUMO AHTHUYHOCTH,
CTaja HOBEJIJIA: 3TOT JKaHp MPUBHEC OJIU30CTh K peaIbHOM )KU3HU, UCTIOJIH30BaAHUE KUBOM
Pa3roBOPHOM peuH, a TaKkKe MOMOT HaWTH CBOM COOCTBEHHBIHN, OCOOBIHN, MyTh Pa3BUTHSI.
Ho Hecmotpst Ha TO, yTo aBTOpHl XVI Beka CTpeMUIUCh MaKCUMalbHO MPUOIU3UTH
KOH(QJIMKT K COBPEMEHHBIM WM pealusiM U MNOAHATH B KOMEAUSAX 3JI000HEBHYIO
po0JieMaTUKy, IEPCOHAXKHU OB CKOpPEE JUIIEHBI HHIUBUAYaIbHOCTU U MPEICTABIISUIIH
coOO¥i JINIIIb TUIIBI, IPUyMAHHbBIE aBTOPAMU €II€ APEBHEPUMCKUX KoMmeauil. Pa3se uto
K TPaJAUIMOHHBIM O0pa3aM WHOI/AA A00aBJSUINCh HOBBIE, «CIIMCAHHBIE C HATYpPb», —
HarpuMep, KypTU3aHKa WU JOKTOp-neAaHT. OOpalieHue K COBPEMEHHOCTH ObLIO
HECIIy4ailHbIM, BEAb «IpamMa, CO3JaHHas B MPOLUIbIE BEKA, HUKOIJIAa HE BOCCHUSET Ha
COBPEMEHHOU CLIEHE, €CJIM OHA HE HACBITUTCS BO3AYXOM HamMXx AHeN» [bosmxues, 1968:
126].

Kpome Toro, komenuorpadsr XVI Beka mpuaymanaud U COBEPHIEHHOTO HOBOIO
[IEpCOHAXa, 3a71a4ya KOTOPOI'0 3aKJII04alach B BHICTYIUIEHUH C IIPOJIOTOM B CAMOM Havaijie
nbechl. Kak mucan teatpoBen ['.H. boskneB, «CTapuHHBIM HUTANIbSIHCKUM aBTOpaM U
akTépaM MpOJIOT HYKEH ObUI HE TOJIBKO JJii TOTO, YTOOBI MPOCIaBUTh MElleHaTa WIH

BOCXBAJIHUTD HY6J'II/IKy, HO U JIJIsI MHOTHUX APYTHUX HCJ’ICﬁI BKpATLEC U3JIOKUTH CIOXKCT IILCCHI,
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yKa3aTb Ha MecTO €€ JeWCTBUS, MpU3BaTh MyOJIHMKY K BECEIOMY HACTpOEHHIO. <...>
[Iposior B 4éM-TO cTaHOBUJICS MaHU(ECTOM TeaTPAIbHOTO UCKYCCTBa HOBOTO BPEMEHM
[bosmxues, 1981: 38].

HoBmiectBa Obutm B camoM mnonaxoae k Tearpy. Bmiote no XV-XVI Beka
npodeccuoHanbHOro TeaTpa B Utanuu He cyiiecTBOBaio, pa3Be uTo B Benenuu ObLI0
HECKOJIBKO JIIOOUTEIBCKUX TeaTPAbHBIX COAPYKECTB. B HUX MpUHUMAIIM y4acTHE Kak
PEMECIIEHHUKH, TaK W MHTEUIEKTyalbl. M3 Takux COAPYKECTB U POAWIUCH TPYIIIbI
MoTyNnpo(eCcCUOHANOB, AESITEILHOCTh KOTOPBHIX IMOJTOTOBWJIA TMOYBY JIS MOSIBJICHUS
KOMEIHWM JIeJIb apTe — TeaTpa UMIIPOBU3AMOHHONW KOMEIHUH C MOCTOSSHHBIM HaOOpOM
MAaCOK.

bonee ocHoOBaTenbHOE OTHOLIEHHWE K TEATPY MPOSBISIETCS M B TEXHUYECKUX
aCIeKTax: Tak, MMEHHO B XVI Beke MOABUIICS 3aHABEC, OTBJIEKAIOIINN aKTEPOB OT
3pUTeNiel B TEYEHUWE AHTPAKTAa W IMOMOTAIOIMIUM HE BBIUTH M3 POJIU 3a HEOOJBIION
nepepobiB. Bripouem, IeMCTBUE HE MPEKPAIAIOCh U BO BPEMs AHTPAKTA — MOIYJISPHbI
ObUTM MUGDOJIOTUYECKUE WM aHTUYHBIE HHTEpMEINH. B HUX yXe OTCyTCTBOBAIU
OTCBUIKM K COBPEMEHHOCTH M LIEHWJIACh IIPEKJE BCEr0 MaKCHMMajbHas OpPUEHTALMUSA Ha
npouutoe [J>xkuBeneros, 1954: 89].

Hecmotps HU Ha 4TO, EPEUUCIICHHBIE BBIIIE YEPThl U MPOOJIEMHBIE 00JIACTH HE
MOMEIIAIN UTAIBSIHCKAM KOMEAUSM MOJYYUTh IIMPOKOE pPAaCHPOCTPAHEHHE BO BCEU
EBpone u momynsipHocts Ha poarue ronabl. MMenHo PeHeccanc (B 4yacTHOCTH, U
Oyarogapsi TeaTpy) cTaj CAEAYIOUUM JJISl UTATBSHIIEB 11arOM K MOUCKY HAallMOHAbHOU

HNICHTUYHOCTH.

2.2.1. Komnueckuii TeaTp B HeHTPAJIbHbIX peruoHax Uranuu

be3ycnoBHO, B LIEHTpalibHBIX pernoHax MTanuu teatp ObLI pa3BUT JyUllle BCETO.
bnarogapsa «rpém BeHmam» TockaHa crana LEHTPOM KyJIbTYPHOTO U JIMTEPATYPHOTO
MNPUTSDKEHUST M OCTaBajaCh MM Ha MPOTSHXKEHWH MHOTMX BEKOB. HemanmoBaXHBIM
(hakTOpOM OBLIT U MPECTUK TOCKAHCKOTO HApEUHsi, HA KOTOPOE PAaBHSUIMCH BCE OCTAJIbHbBIC

PETHUOHEL Hranuu. BGpOfITHO, I10 3TUM IIPHUYKXHAM YHCJIO COXPAHUBIINXCA W JOIICIIINX
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710 HAIlIUX BPEMEH KOMEANI NTATbIHCKUX aBTOPOB LIEHTPAIbHBIX PETMOHOB 3HAYUTEIBHO
BBIIIE 110 CPAaBHEHUIO C CEBEPHBIMH M IOKHBIMH. Kpome TOro, MMEHHO B LIEHTpE
CO37aBaJIMCh U Pa3BUBAIUCH TBOPUYECKUE OOBEIUHEHUS U TEATPATbHBIE TPYIIIHI.

B nauame XVI Beka B CuHeHe CyIecTBOBalIO JBa KPYIHBIX TBOPYECKUX
oObeUMHEHUs, KyJa BXOJWIM aBTOPbl CIEHHUYECKUX IOCTAHOBOK. [ pymnmupoBKU
NPEACTaBIUIN cO0OMl HE TNepecKaroluecs HU B KAHPOBOM, HHM B TEMaTHYECKOM
OTHOUIEHUU HAIPABJICHHUS.

«CoobmectBo HeoTécaHHbIX» (Congrega de’ Rozzi) mossuiock B 1531 rony u
CIUIOTWJIO  CHEHCKHX  JpamMaTyproB-toOWUTeNed, MNpUHAAIEeKANMX K  cpele
pEMeCIeHHUKOB. [ 7aBHBIM 00pa3oM B HMX KOMEIUAX ObUI KpPECTbSIHUH, KOTOPBIU
M300pakalcs TO KaK «KO3€eJl OTIYIIEHHs», TO KaK )KepTBa COLMaIbHOro nopsaka [Alonge
1967: 71]. B ToM, 4TO KacaeTcsl *KaHPOBBIX 0COOCHHOCTEH, TBOpUYecTBO «Co00IecTBra
HEOTECAHHBIX» SBISJIOCH CHUHTE30M MAcCTOPAbHOM HIWUIMA MU rpyboro apca.
[IpousBeneHus CiayXKWiaud ILE€JIH OCBETUTh NpoOJeMy CMyTbl U HEYyCTPOMCTBA,
nopasuBmnx CueHy Toro BpemeHu [AnapeeB, XmomoBckui, 1988: 104]. B cuny
XYJ0)KECTBEHHOM CHEU(UKN CaMOro )aHpa U CBOET0 COLUAIBHOTO MPOUCXOKICHUS,
aBTOPBI UCIIOJIB30BAIM MPEUMYILIECTBEHHO JI0BOJIbHO HU3KUM SA3BIK.

«Axagemust OrnyménHbeix» (utain. — Accademia degli Intronati) Obuta ocHOBaHa B
1525 rony «iiecthio OIaropoJHbIMU cUeHIlaMWy». Ha3BaHue akajgeMuu ObLIO BHIOpPAHO
UPOHUYHO, OHO JOJDKHO OBUIO MOJYEPKHYTH KEIAHHE JTUTEPATOPOB OTCTPAHUTHCS OT
«IIyMOBY» MHUpPa, KOTOpblE UX «oriymain». WHCTpYMEHTOM TakOro «OTCTPAaHEHUS»
CILyKWJIM CKOpee JIETKHE KOMEIUNHBIE CIOKEThI NMPOU3BEICHUI aBTOPOB, IPU3BAHHbBIE
pa3Biieyb NyOJUKY, a HE SI3bIKOBBIE CPEJCTBA: SA3BIK, HANPOTUB, ObLT MaKCHUMaJIbHO
NPUOJIMKEH K HAPOJHOMY C LIEJIbIO CO3/aHMs HAMOOJIbIIEr0o KOMUYECKOro 3 (pexTa, 4To
MO3BOJISICT MPOCIEANTh TeHAeHIIUN pa3droBopHoi peun X VI Beka [Contini, 1970: 356].

TeatpanbubiM  ge0toToM  «OrmyméHHbIx» cTtana komeaus «Gl’ingannati»
(«OOManyThIe»), M3gaHHasg B 1531 romy aHOHMMHO: BO3MOXHO, 32 AHOHHUMHOCTBIO
KpPOETCSI HE OJIMH aBTOP, a LIEJIbIM TBOPUECKHUM KOJIEKTUB [AHIpeeB, X1010BCKkuM, 1988:

250]. D10 komenus TONOXKEHWW, NpOAOIDKAIOWAas Tpaauiuu llnaBra: repou
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3aMBICJIOBATOM WHTPUTH — OJU3HEIBl, Onarogapss 4yeMy oOObIrpeiBaeTcst 3h@ekt
JBOMHHUYECTBA U UCIOJIb3yeTCs MpUéM nepeosieBanus. Komeaus umena 0oJbiion ycnex,
OBLIO BBIMYIIEHO HECKOJIbKO €€ u3ganuid. CiaeayeT OTMETUTh, YTO CIOKET OUYEHb CXOXK C
MOsIBUBIIEHCS TTO3AHEee «JIBeHaamaTon Houbo» Y uibsiMa [llekcnupa.

Bnesn B Cueny umneparopa Cesmennon Pumckoit umnepun Kapna V B 1536 rony
«Akagemusi  OrnyméE€HHBIX»  OTMETWJIA TOCTAHOBKOM  KOMEIWU  AJleCCaHApo
Iukkonomunn «L’amor costante» («IloctostHcTBO B M100BMY»). KoMenust Obli1a n3nana
B 1540 rony u mepeusnaBaiach BIUIOTH 110 1611 roma [Sanesi, 1912: 391]. Dto
MPOUCXOJIAIIO HE TOJIBKO M HE CTOJIbKO MoToMy, uTo [Tukkonomunu (“Signor Stordito”,
To ectb “l'ocnmogun OrnyméHHBIN’, Kak UMEHOBaJI ce0si caM aBTOp U JIpyTHE
JUTEpaToOpbl) ObUT OJHUM M3 OCHOBaTelell AKaJaeMuu, HO MO MpPUYUHE OOIBIION
MOMYJISIPHOCTH MOCTAHOBKH.

Hecmotps Ha TO, 4yTo AkamemMusi TO BPEMEHHO MPUOCTAHABIMBAJIA MO MPUYUHE
HEMPOCTON TMOJUTUYECKOM OOCTAaHOBKHM, TO BO300OHOBIISJIa CBOK aKTUBHOCTb,
[Muxkomomuuu Bc€ BpeMs ObLIT TECHO cBsizaH ¢ Heil. ABTop «IlocTosiHCTBa B JIIOOBUY HE
TOJBKO MpEycHea B JIUTEPATypHOM TBOPUECTBE, HO M 3aHUMAJICS MEPEBOJAMU, YUTA
JIEKIIUYU, TPUBJIEKAT BBIIAIONIUXCS JIIOJAEH CBOETO BPEMEHM K YYAaCTHIO B JKU3HU
Axanemun. Baxnoit 3acnyroit [lukkomomMuHu ObUla TakKe €ro MOMYJSIpU3aTOpPCKast
JEATENbHOCTh: OH CTPEMUJICA CO3JaTh KOMIUJISALMIO pabOT ApPUCTOTENST HA HAPOJIHOM
sa3bike — volgare. Takum oOpazom, Aneccanapo [IMKKOIOMUHM MPEKpacHO BIaAEN HE
TOJBKO JIUTEPATypHOU (HOPMON HTANBSIHCKOTO, HO, CKOpee, OTJaBajl MPEANOYTCHHE
’KUBOMY pa3rOBOPHOMY  SI3bIKYy, TMPUTOAHOMY JUJISI CUTyaluid TMOBCEJHEBHOM
KOMMYHUKAIIMU, YEePThl KOTOPOTO MOXHO OOHAapy>KUTh B TEKCTaX €ro KOMEIWil.
[Dizionario Biografico degli Italiani].

Kak ctanoBuTcsl SICHO yX€ W3 Ha3BaHUs, B OCHOBe «L’amor costante» JexuT
pomaHnThueckuit kKoH(uUKT. B mpousBeaeHun oObITpbiBacTCs A(PEKT y3HABAHUS
(BIJIOTH 10 TOTO, UTO OpaT HE y3HAET CECTPy M BIIOOJSETCA B HEE), HO KOMUYECKOE
Hayajgo OCOOEHHO SIPKO MPOSIBISAETCS BO BTOPOCTENEHHBIX i (padyibl mepcoHaxkax:

KalluTaHC-UCIIaHIC, CTYIACHTC HU3 repMaHI/II/I, CaMOBJIIO0JICHHOM HEaITOJIMTAHCKOM
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mierojie, MapacuTe-HaxJICOHHMKE M OXBAaYEHHOM CTPAcThiO CllyXaHKe [AHJpees,
XnonoBckuii, 1988: 132].

O6unmue S3bIKOB W Hapeuuid B TEKCT€ KOMEIUU TMOPOXKIAIT TepOou,
MpUHAJJIKANIME K pPa3HbIM KyJIbTypaMm (HampuMmep, KaluTaH-UCHaHell HE TOJbKO
TOBOPUT TMO-UCMAHCKU, HO U SIBJISIETCS HOCUTEIEM MHOTOYHUCIEHHBIX CTEPEOTHUIIOB,
MIPUIIMCHIBAEMBIX TIEpCOHAXaM-uyskecTpaniiam [Beccaria, 1968: 294; 309]), Tem cambiMm
OTpaXkasi UTANIbSIHCKYIO COLIMOJMHIBUCTUYECKYIO CUTYaALIUIO TOU A11oXH. TakuM oOpasom,
MHOTOSI3bI9HE, BO-TIEPBBIX, CO3AAET KOMUUECKUU IPDEKT (repor-uHOCTPAHIIBI HEPEIKO
JOTYCKAIOT HeJemnble OLIMOKH, BBI3BIBAIOIIME CMEX IMYOJIMKH), a, BO-BTOPBIX, CIY>KUT
CPEACTBOM NPHUONMKEHUSI CIOKETa MbEChl K COBPEMEHHBIM peajusiM, B KOTOPBIX
COCYIIIECTBYIOT B OJTHOM COIIMYME HOCUTEIU PA3IUUHBIX SI3bIKOB U KYJIBTYP.

dnopenTuiickue Komeauorpadbl TakKe MPEACTaBISIIOT COOO0M JOCTATOYHO
MHOTroOYHClIeHHYI0 Tpynmy. K coxailenuto, He 000 BCEX COXpPaHWIHUCH MOJPOOHBIE
ceenenus. Tak, Hanpumep, 0 KopHesno JIaH4Yu U3BECTHO JIUIIb TO, YTO OOJIBIIIYIO YACTh
KU3HU OH MPOXKUJI BO DIOPEHIINH, SBISUICS OJHUM U3 YETHIPEX CHIHOBEW 3HAMEHUTOIO
UTaJbIHCKOTO apxuTekTopa banbmaccape Jlanum, a B 1575 romy ObLT HarpaxaéH
phIapckumM Tutyiom opaeHa Cearoro Credana [Promis, 1874: 321]. lomenmas g0 Hac
komenus Jlanun «Mectona» («Mestola») Obi1a n3gana Bo @nopenuun B 1583 romy.

[Tucan xomenuu U 4jaeH 3HaMeHUTOU ceMbr Meauuu Jlopenuuno (1513-1548).
KoneuHo, 17151 KICTOPUKOB U IUTEPaTypoBenoB JIOPEHIIMHO U3BECTEH B MEPBYIO OUYEPEIb
yOUNCTBOM CBOEro JBOIOpOAHOTO Opara Aneccanapo Meauuum (3a uto B 1548 rony
JlopennimHo OyJeT Ka3HEH), a Takke paboToN «AMOJOTHS», e MOJIY4YaloT pa3BUTHE
noJITUYeCcKue uaeu Hukkono Makuaseiui 1 pacKpbIBarOTCA UHTPUTH U TalHbI MTanuu
ToM mopel. Brpouem, u eaumHcTBeHHass mbeca JlopeHHMHO «Apuao3no» («Aridosiay,
1535) 3acimyuBaeT He MEHBIIETO BHUMAaHUS: OHA C OOJIBIIUM YCIIEXOM ObLIa TOCTaBIEHA
Bo ®nopennnn — cHavana B Spedale dei Tessitori, a 3arem B Ilamamio Meauuu [Pozzi,
1989: 304].

3namMeHuTsid (ropenTuen, ¢punocod, NOJIUTUUECKUN JEATENb U aBTOP BOCHHO-

teopetuyeckux TpyaoB Hukkosmo MakuaBeanam (1469-1527) toxe mucan KOMeau.
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Komenus «Mangparopa» («La Mandragola», 1518) cuurtaercs npumMepoM HE TOJBKO
«y4y€HOM KOMEIWW», HO U TEpPBbBIM 00pa3loOM KOMEIUH XapaKTepoB — TaKoOu
Pa3HOBUJHOCTH  KOMEIUN, B  KOTOPOM  HCTOYHUKOM  KOMH3Ma  SIBJISIOTCS
runepOoSM3upoBaHHbIe MOPOKHU. Tak, pojdb CBOAHUKA OXOTHO COTJIAIIAeTCs HUIpaTh
JyXOBHOE JIMII0, @ JTOOPOIMOPSJOUHOTO CEMbSIHUHA «HArPaXKJ1aloT» poramu, MOJAMAHUB
oOemanusiMu K30aBUTh OT O€3/IETHOCTH, a HUHTPUTOM KOMEIWU CTAHOBUTCS HE
3aKJIIoueHne Opaka, a coBepiieHue amroiabrepa [AnzapeeB, 2010: 433]. 3naueHue u
MONMYJIIPHOCTh «MaHaparopsd» HaCTOJBKO BBICOKH, UTO U B X XI BEKE KOMEIUIO CTaBAT
Ha MOJMOCTKaX MHUPOBBIX CIIEH, & TaKKe MO MPOU3BEICHHUIO ObUIO CHITO HECKOJBKO
(buIbMOB.

Baxno ormeruts, yto Hukosno MakuaBennu nmpuHMMan akTUBHOE y4acTHE B TAK
Ha3bIBAEMOM «CIIOpPE O S3bIKE» M ObUT YOEXKIEH, 4YTO B BOIPOCAX S3bIKOBOTO
HOPMUPOBAHUS CIEyET PpPAaBHATbCS Ha (IOPEHTUUCKUN JUANEKT, MOCKOJIbKY
TeppuTOpHalibHasi 0a3a HOPMBI MPEeBATUPYET HaJ JIF0OOUM Apyroil (moapodHee 006 3TOM
ckazaHo B myHKTe 1.2.3. manHO# paboTel, mocBsméHHOM Questione della lingua).
Nutepec MakuaBeisid K JUHTBUCTHUYECKHUM aCIEKTaM JUTEPaTypHOrO TBOpPYECTBA U
BHUMAaHUE K MpoOJieMe S3bIKOBOTO HOPMHUPOBAHUS JENal0T €ro KOMEIUI0 OCOOEHHO
3HAYMMBIM MaTepHUaIoM JJIsl aHAJIHN3a.

Emé onun dpnopentuiickuii komeaunorpad — @pandecko ’Amopa (1499-1558).
Kak u nns MHOruxX nIpyrux aBTOpoB TOM »smoxu, s JI’AmMOpa nuteparypa He Oblia
OCHOBHBIM BHJIOM JIESITEIbHOCTH: OH MOCBATHII )KU3Hb MOJUTUKE, & €r0 CEMbs 3aHUMAaJIa
3aMETHOE€ MeCTO B HcTopuM (uopeHtuiickoit Toprosiau. Kpome Toro, JI’AmOpa ObLI
OJIHUM U3 YYaCTHUKOB (2 MO HEKOTOPHIM JaHHBIM, AK€ OJHUM M3 OCHOBATEJIEH)
bnopentuiickoit akagemuun Ymuau. [logoObHo apyrum ydactHukam, J[’AmOpa Obl1
00s13aH BBICTYyNaTh HA KOH(MEPEHIUSAX U MPOBOJAUTH JIEKIIMU O HauboJiee 3HAUMTEIbHBIX
(bnopenTuiickux nostax. B yacTtHocTu, Temoil BeicTyruieHUM JI’AmMOpa ObUIM COHETHI
[Terpapku [D’Onghia, 2014: 173].

Je6rotom dpanuecko JI” AmOpa kak komeauorpada crana komeaus «Kpaxa» («ll

furto», 1544). E€ ycnex cnocoOcTBOBan pocty aBroputera [’ AMOpa B akageMU4YeCcKOM
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cpeie M IOJYyYEHUIO HOBBIX JOJDKHOCTEH: COBETHHKA, LIEH30pa, a 3aT€EM M KOHCYJIA.
Bo3MmoxHo, 3TO npounsonuio He 6e3 noanepxku repuora Kozumo I, koropomy I’ Am6pa
MOCBSITHII CBOIO BTOpYIO komeauto «bepuapaun» («I Bernardi», 1547), rne He ckynuics
Ha XBaJIeOHbIE PEYM TOCYJaplo, «YTO MPaB U CIPaBEAJIUB BO BCEM». BeposTHO, Takum
MOCBSILLIEHUEM MOXHO OOBSICHUTh PEIICHHE HAMCAaTh KOMEIUIO B CTUXAX, & HE B MPO3eE,
B MOJIpa’kaHKe aHTUYHBIM aBTOpaM. OpUeHTAaIUs Ha TATUHCKYIO TPAJAUIINIO TIPOSIBISETCS
U B CIO’KE€TE, KOTOPBIN MPEICTABISAETCS T0BOJIBHO 3aITyTaHHBIM: JJOCTATOYHO CKa3aTh, 4YTO
B (puHane Komeauu Jr000BHAs MHTpUra MPUBEAET K YeThipeM cBaanOaM. B mposore k
koMenuu JI’AmOpa oTmedaeT €€ HOBHM3HY M HENOXOXXecTb Ha paborsl [lnmaBra u
TepeHnus, MOCKOIbKY IEUCTBUE TOMEIIEHO B COBPEMEHHbIE PEATNH (UTO MOAUYEPKUBAET
MIPUCYTCTBHE TAKUX T'€POEB, KaK JOKTOP U 3aKJIMHATEIb), OJHAKO U CIOKET, U TJIaBHBIC
MEPCOHAXHU TMOBTOPSAIOT JPEBHEPUMCKHE OOpasilbl, MOSTOMY TJIABHBIA HHTEpeC W
HOBaTOPCTBO, Kak OyJeT clieqoBaTh U3 MPAKTHUYECKOW YacTH MCCIIEOBaHUsA,
MPECTABISAET UMEHHO SI3bIK KOMEIUH.

Hpyro#t u3BectHbi kKomeauorpad (B 4aCTHOCTH, HE3aKOHUYEHHBIN MEPEBOJ| €ro
KoMeanun «Apuuroroyio» npuHamiesxkut A.H. OcTpoBckoMy), KOTOPBIN KW U padoTa
Bo @nopennuu B XVI Bexke, — Anronno I'panmunu (1503-1584). Ero cembs Biagena
arTeKoM, 0 CUX MOp cyuiecTByrome Bo @nopenunn Ha rromanu Can-/[xoBanHu. B
1540 rony Bmecre ¢ J>)xoBanau Mannyonu ['panuuiau ocHOBan «AKaIeMUI0 MOKPBIX»
(Accademia degli Umidi), koTopas BHOCIeACTBUM OblJa TEPEMMEHOBaHA BO
dnopenTuiickyto akagemuto. B 1582 rony ['paununnu Beimen u3 He€, 4TOObI COBMECTHO
¢ Jleonapno CanpBuaty NpUHATH ydacThe B co3nannu Akanemuu aemna Kpycka.

['paniay ¢ camoro Hayajga CBOErO JIMTEPATYpHOro MyTH IyOJMKOBAJICA MOJ
TBOpYECKUM niceBIOHUMOM Wik JIacka (4TO 03HAYAET «TOJIaBiby, TO €CTh MPECHOBOIHAS
ppiba) u pgaxe mocie co3naHus Axaaemuu Jgemia Kpycka He H3MEHMI CBOE
aKaJeMHUYEeCKOe UM, YKa3aB, YTO «TOJIaBJIel 0OBaIMBAIOT B MyKe» (IIOCKOJIBKY «Crusca»
JIOCJIOBHO 03HavaeT «oTpyou») [Coletti, 1993: 295].

[Ipexne Bcero I'panliMHy MPOCIABUIICS HOBEIUIMCTUYECKON KHUTOW «BeuepHue

tpane3b» («Le Ceney», 1547), HantucanHoOU B Tpaaumuu «JlekamepoHa», 0HAKO ObLT U
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IJI0OIOBUTBIM JIpaMaTyproM — aBTOPOM CEMH KOMEIHH, CpeIu KOTOPBIX CAMOM YCTIEITHOM
okazanach «Benpma» («La Strega», 1582). EE rnaBublii repoii — toHoma Tazaaeo
Canuiient — BI00OAEH B [>KeBy, HO OTell JEBYLIKM HE JA€T corjiacusl Ha UX Opak, u
torga Tagmeo pemiaet OTIPAaBUTHCS HA BOMHY C JIOTEpaHaMu. HoO poaurenu roHOLIN
OUYEHb MEPEKUBAIOT, YTO, B Cllydyae ruleiu ChlHA, BCE CEMEHOE HMMYINECTBO OyneT
nepenano 6onbHUIE CBsiTo Mapuu, u moatomy oOpamatorcs kK Manonne CabartuHa,
MECTHOU «BeAbME», Na0bl OTTOBOPUTH Taje0 OT BOMHCTBEHHBIX IJIAHOB M 3aCTaBUTH
onyMatbcsi. OCOOCHHO UHTEPECEH SI3bIK KOMEAUU — B TEKCTE UCIOJIb3YETCS MHOXKECTBO
xapakTepHbIX miig DropeHru BhIpaKEHUM, UTO JeNaeT €ro HEeHHBIM MaTepUuaIoM IJis
JUHTBUCTUYECKOTO aHanu3a. CTOUT OTMETUTD, 4TO, Kak 1 MakuaBeiuu, ['pariuan ObL1
CTOPOHHHMKOM OPUEHTAIIUU Ha )KUBOH y3yc DIOpEeHIUHU U BRICTYNAN IPOTUB apXau3aluu
aspika [Komynesa, 2016: 108].

['ymanuct benemerro Bapku (1503-1565) uMen oueHb pa3HOCTOPOHHUE
MHTEPEChl: M3ydall IOpUCIHpyAeHIMI0 B yHuBepcutetax [luzel u Ilamyu, 3anumarncs
BOIPOCAMU  SI3BIKOBOTO  HOPMHUPOBAHHUSI ACTETUKH, Hanucan Tpya «HMcropus
DopeHIIMW», HACUUTHIBAIOMMKA 16 KHUT W oXxBaThIBaromui nepuox ¢ 1527 mo 1538
ronbl. OqHako B HameM uccienoBaHuu benegerro Bapku BakeH mpek]ie BCEro Kak
Komeauorpad.

O6paszuom komennn «CBekpoBb» («La Suocera», 1569) nociyxuna oTHOUMEHHAs
komenus I[ly6nuss Tepenuuss Adpa, KOTOpI B CBOIO ouepedb MepepadoTan
«Tpereiickuit cyn» Menannpa. JIr0OONBITHO, YTO MOXXHO HANTH MHOTO Mapajuieneil ¢
komeauen B mbece A.H. OctpoBckoro «I'po3a» (1859).

AroctunHo Pukku (1512-1564) ponuiicst B Jlykke, rae mpoBEN AETCKHUE TOJBI,
OJIHAKO BMOCIIEJICTBUU KWUJ, yauiics U padoTan B boyionbe. Pukku 3akoHum1 pakyabTeT
HCKYCCTB U MEAUIMHBI B BOJIOHCKOM YHUBEPCHUTETE, HO BCETJa MPOA0IAKAT 3aHUMATHCS
nutepatypoid. B 18 et (t.e. B 1530 rony) Pukku nanucan nbecy « Tpu Tupanay, koTopas
ObL1a mocTaBlieHa Bo ABopiie [lenonu u npuypodeHa k nepeMonuu koponauuu Kapna V.
ITo sTomy cnyudaro Pukku OblT ynocTtoeH 3BaHus pbiliaps. OHAKO U3JaHUE KOMEIUU

MPOU30UIET HECKOJIBKO T033Ke — uIb B 1532 rony. UMenHo Onaronaps komeauu « Tpu
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TUpaHa» (HEKOW MOpPaJIbHOM alljIeropuu, B KOTOPOM YEIOBEK HAXOAMUTCS MOJ TUpPAHUEH
m00BH, 30JI0Ta U yAa4H, — OHU U BBICTYIIAIOT TPEeMsI TUpaHaMu ) PUKKY BOIIEN B HCTOPHUIO
UTaJbIHCKOM IUuTepatypsl. [Ibeca coxpanunach B IByX BEPCUSAX — OJTHA U3 HUX COACPIKUT
JUMHHBIN ma"nerupuk Kapny V Ha UCMaHCKOM $I3bIKE, B KOTOPBIN BIUIETEHBI MOXBAJIbI
Kmumenty VII, a taxke Unnonuto u Aneccanapo Mennuu. JlrobonsiTHO, 4TO B 1537
rony Pukku nepeexan B Benenuro u ctan cekperapeM y [IbeTpo ApeTHHO, ¢ KOTOPBIM
ObLT oueHb ApyxeH [Pozzi, 1989: 126].

O06 ogHOM U3 HanboJee U3BECTHBIX pUMCKHUX KoMenuorpadoB ®@panyecko besio
(«II pedante», «Il beco») coxpaHuIOCh JOBOJIBHO MaJIO CBEJCHUM: TO/bl KU3HU aBTOPA
HEU3BECTHBI, OMMO3UIIMOHHBINA XapaKTep €ro TBOPUYECTBA MOKHO OOBSICHUTH HE TOJIBKO U
HE CTOJIbKO MICOJIOTMYECKUM BBIOOPOM, CKOJIBKO COLIMANIbHBIMU MPUYUHAMU — belo BCio
KU3HBb OCTABAJICS U3TOEM, HE ObLI BXOXK B MHTEJUTUTCHITUIO U HE UMEJ I0CTyna K chepam
1 00JacTAM, MOPOXKIAIOIINM KYJIbTYPY HCKIIOUUTENIBHO pPaad MPECTUk)a. ApPETHUHO
yAaJ0Ch MPEO0JIETh CBOIO COIMATBHYIO YTHETEHHOCTh (M 3TO MPUBEJIO K OCIA0ICHUIO
CaTUPUYECKOW HAMPABICHHOCTU B €r0 MO3JHUX MPOU3BEACHUsX), beno ke mposBiisii
UJICVHYIO MIOCTOSIHHOCTh [AHIpeeB, Xnoa0Bckui, 1988: 164].

«ITegant» («Il Pedante») — komenuss @panuecko beno, Hanucannas B 1529 roxy.
OCHOBHBIM TOCHIJIOM KOMEIUU SBISIETCSA KPUTHUKA COLMAIBHBIX WHCTUTYTOB 4Yepe3
KPUTHKY KYJbTYpbI, HETIOCPEICTBEHHO CBs3aHHOM C HUMHU. E€ HOcuTeleM BBICTyIAeT
TJIABHBIN Fepoil Mpou3BeICHUS — MEPBBIN 00pa3 MelaHnTa B UTANBSIHCKON KoMeanorpaduu
[treccani.it].

O >xu3Hu npyroro pumckoro komeaunorpada Kpucropopo Kacrennerru (?-1596)
MOYTH HUYEr0 HEU3BECTHO, HE TMPEJICTABISIETCS BO3MOXHBIM BBISICHUTH AK€ TOJ
poxaeHus apTopa. OgHAKO M3BECTHO, YTO €ro KoMeaus «JIro0oBHBIE omuOkm» («I torti
amorosi», 1581) umena Oonpmoit ycnex. [IpencrapisieTcss MHOOONBITHBIM MPOJIOT, B
kotopoMm KacTtemiertu usnaraer CBOIO MO3UIUI0 OTHOCUTEIBHO LENed KOMEIUWHOTO
HUCKYCCTBa — KOMEUs JOJAKHA ObITh YECTHOM, HA3UAATEIbHON W MpUsITHON. TeMbl u
MOTHUBBI, KOTOpbIX Kacaerca Kactemnertu, TpaaumuoHHbl st komeanu XVI Beka:

HarpuMmep, ocMesiHue mnenanTta TeodpacTa, KOTOPBI TOBOPUT Uepecuyp 3ayMHBIM
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s36IKOM. OCOOEHHO MHTEpPECHA THANIEKTaIbHAsI XapaKTEPUCTUKA Freposi-HeanoIuTaHa —
€ro PerIuKy MIPOU3BOIAT HAUOOIBIINNA KOMUYECKUM 3P DEKT.

[lepBoii KOMeMel HHTPUTH cTaja beca aBTopa u3 buoouens bepuapao Jlosunu
(1470-1520) «Kanangpusi», nanucanHas B 1513 romy B Cuene. JloBuilu He uMen
0JIarOpOJIHOTO MPOUCXOXKACHUS, HO MOy XOpolliee 00pa30BaHKE, TO3BOJIUBIIEE EMY
OBITh YACTHBIM CeKpeTapéM y kapauHaia [[xoBanuu Meauuu, a BOCIAEACTBUU U CAMOMY
KapJAWHAJIOM W TAaNCKUM MOCIAHHUKOM. B CBSI3M € MOJUTHYECKOW JEATEIBbHOCTHIO
JloBUIIM MHOTO MyTelIecTBOBaN (B TOM uuciie o Mranuu), 4To Aajio eMmy BO3MOKHOCTD
Jy4Ill€ Y3HATh pa3JInuHbIe AUaaeKThl Tanuu u ycaplaTh, Kak pasroBapruBaroOT B Pa3HBIX
pEeruoHax.

OcnoBolt «Kanannpun» nocnyxuna komenus IlnaBra «MeHEXMbl», XOTS B HEM
MpoU301UTH HeOoIbIue u3MeHeHus: JloBuuiu mpeBpaTuil OpaTheB-0JIM3HELIOB B Opara
JIuguo u cectpy CaHTWIUTY, a TakKe MOMEHSJI UM IUIaThs (mepeojen OpaTta B cecTpy, a
cectpy — B Oparta). [lo »Toit mpuunHe 11000BHAs JUHUA OblJla 0COOEHHO KOMHUYHOM, C
MHOXECTBOM KYpPbE3HBIX CHUTyallui (MpEeuMYIIECTBEHHO HENpPUCTOMHBIX). [loMumo
[1naBTa, 006pa3ziom nociyxun «Jlekamepon» bokkaudo, oTkyaa J{oBUIM M03aMMCTBOBA
HE TOJIbKO (JIOPEHTUMCKUM JuanekT, HO W TunuuHble TeMbl DopTyHbsl u JI1oOBH,
BOILUIOTHB MX B oOpase rimaBHoro reposi Kamannpo. bampmaccap Kactumbone, aBTOp
TpaktaTta «O nmpuaBopHom» («Cortegiano», 1528), naxke nocBsitun JJoBUllM OTPHIBOK, B
KOTOPOM OIMCHIBAET PA3HOBUIHOCTH OCTPOT U IIYTOK, HAMEKAasl HA LIENKUN YM U )KUBOU
A3bIK TOBapHUIA: HECIy4allHO TeKCT koMmenuu «Kamanapus» oTianydaercss :OMOpPOM H
XapakTepHbIMU 11 pa3roBOpHOM peun KoHcTpykmusiMu [Dizionario Biografico degli
Italiani].

BnepBbie koMenuio MOCTaBUIM OpH JBOpe B YpOuHO 1o ciyyato KapnaBana 6
despains 1513 rona. [Ipembepa Obll1a pOCKOITHOM U UMEIIa MOTPSCAIOIINE AEKOpaIiH, 3a
KOTOphIe oTBevan yueHuk Padasns J[>xuponamo JlkeHra, a B opraHu3aluy MOCTAHOBKU
1 BOBce mpuHUMan ydactue bampmaccape Kactunbone. MHOro et komenuss umena

00JIbIIION ycrieX U Oblia JJIOOMMOMN MbECOU MPU UTANIBSTHCKUX JIBOPaX.
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JlynoBuko Apmuocrto (1474-1533) mocBaTtuil cebsi U3YUYEHUIO KJIACCUYECKOU
auTEepaTypbl U € JETKOCThbIO MHUCAll CTUXW Ha JaThbiHU. biaromapst cBoeMy TajaHTy
ApwnocTo ctan npuaBopHbIM kKomeauorpadom B deppape. [Ipeamerom ocMessHHUS B €ro
KOMEJUSIX CTAHOBIJIMCH MOPOKH COBPEMEHHHKOB — Upe3MepHasi CTPacTh K HAXKUBE WITH
K TUIOTCKUM YJOBOJLCTBHUSAM (mpu 3ToM repuor deppapbl Bcerja OCTaBajicsi BHE
KPUTHKH).

HaubGonee 3namenutoe coumHeHne Apuocto — mosMa «HeuctoBbeiii Ponanmy,
OCHOBAHHAasI Ha KapOJIMHTCKOM 3moce. OOpalieHue K croxeraM GpaHIly3CKUX PhIAPCKUX
pPOMaHOB HECIIy4yallHO: K HUM oOpalajicss U HEMOCPEACTBEHHBIM MPEIIIeCTBEHHUK
Apwuocto nipu deppapckom aBope Marreo Mapus bosipio, ogHako Tak ¥ HE 3aKOHUHIT
cBOI0 Mo3My «Biro6nénnsiit Ponanmy.

BaxxHo, uto mMeHHO Ojaromaps KomeausM ApHOCTO, HAIpUMEpP, KOMEIUH
«Yepunokumwxuuk» («Il Negromante», 1520), ycTaHoBuUiach TpagullMOHHAS IS
KOMHYECKOI'0 TeaTpa CTPYKTypa U €ro TBOPEHHS MOCITY>KUIIU CBOCOOPa3HBIM KaHOHOM
JUISL TIOCJIENYIOIMX paboT — MATHAKTHBIX, C MPOJYMAaHHBIMH JEKOPAIUSIMH U

oOpaieHueM K JaTuHckuM oOpasiiam [Langela, Frare, Gresti, Motta: 2].

2.2.2. Komunueckuii TeaTp Ha ceBepe Uranuu

B XVI Beke ceep WUtanuu sSBISICA KPYIMHEUIIUM [IEHTPOM KHHUTOIEYATAHUS: B
Benenuu BbImyckanu OOJbIIE KHUT, YEM B COBOKYIMHOCTH BO BCEX OCTaJIbHBIX
UTaJbIHCKUX ropojax. UMeHHO TaM HaXOUIUCh BaXHEUIIMe TUIorpaduu, B 4aCTHOCTH
u3aatenbckuil 1oM Anbaa Manyiusa. OH HOJy4YMsT U3BECTHOCThH Oyiarojapsi BBITYCKY
«KapMaHHBIX» KHUT, HAOpaHHBIX MEJKUM IIpUuPToM (KypCHBOM), a TakkKe BBEI
M3/1aTeNbCKYI0 MapKy JIJIsl 00pbOBI ¢ ojAenkaMu cBoux uznanuit [Febvre, Martin, 2001:
44]. JIrobomnbITHO, YTO U d3MOJIeMy (M300pakeHue neab(rHa, 0OBUBAIOLIETO SKOPb), U
nesu3 tunorpaduu («Festina lente», uto 3Hauut «llocnemaii MeasienHo») Manyuuit
M03aNMCTBOBAJI C peBeEpca pUMCKON MOHETHI, mogapenHout emy Ilberpo bem6o [Lowry,

1979: 211].

77



[Ipexxne Bcero MaHynui CTPEMHICS COXPAaHUTh AHTUYHYK) TIPEUYECKYIO
JIUTEpaTypy, MOAITOMY H3JaBall JPEBHETPEUYECKUX aBTOpoB (Apucrorens, Apucrodana,
Oykununa, Codoxna, Eppunupa, I[lnyrapxa, [lmatona u MHOruX Apyrux), HO
MpaKTUYeCKn Bce koMeaun XVI Beka Toke paHO WIM MO3JHO OKa3bIBAIUCh B
BeHermaHnckoil tunorpadguu [Contini, 1970: 411]. Ognako, moMuMO u3IaTeNel, Ha
ceBepe ObUIO U HEMAJIO TaJaHTIUBBIX aBTOPOB.

Hanpumep, nucarens, kputuk u apamatrypr JlomoBuko oabue (1508-1568),
MpUHAJJICKABIINNA 3HATHOM, HO oOeIHEBIIEH BeHelUaHCKoM cembe. K coxanenuto,
TOYHBIX Ouorpaduyeckux JaHHBIX O KU3HU Jlodpbye HE  COXPaHUJIOCH.
[IpennonoxurenbHo, nojdy4uB oOpazoBanue B [lamyanckom yHuBepcutere, [lonbue
MOCTYNUJI Ha paboTy K u3BecTHOMY m3aarento [xonutro ne deppapu, I KOTOPOTo
pPEIaKTUPOBAI CTATbU W COYMHEHHUS COBPEMEHHBIX aBTOPOB, a TaKXe€ IEPEBOIUII
aHTUYHBIX MbIicnuTenen: Beprunus, opanus, [unepona. Oco6oe BHuManue Jlonbue
MpUBJIEKaIN MpoOJieMbl U300pa3UTEIBLHOIO0 MCKYCCTBA: OH TecHO obmaics ¢ IIserpo
ApeTuHo, cpaBHUBaNl (DIOPEHTUHCKME U BEHEUUAHIICKHE IIKOJIBl KUBOIHCH,
myOJMKOBaJl pabOThI, MOCBSIIEHHBIE HCKYCCTBY (HanbOosee 3HAUYUTEIbHON CUUTAeTCs
«Dialogo della pittura intitolato 1’Aretino» / Jluajor o »UBONUCH, IMOCBSILEHHBIN
ApEeTHHO), OJJTHAKO Pa3MBIIUISUT Takke 0 HapoaHOM si3bike («Osservationi nella volgar
lingua» / HaGmroieHusi 0 HapOAHOM SI3bIKE) U MUCANT TPAKTAThI, PHILIAPCKUE POMAaHBI,
Tpareauu u komenuu [Bernabei, 1996: 74-75]. C y4€ToM HEBEpOSITHOTO KPYyrozopa u
SPYIULIMM aBTOpa, oAHa U3 mepBbix kKomeauil JlomoBuko [onbue «tOnomay («Il
ragazzo», 1541) npeacTaBisieTcsi OU€Hb HHTEPECHBIM MaTEpPUaAIOM JJIsSl aHAJIH3A.

[Mucan xomeauu u cam Ilberpo Aperuno (1492-1556). HecmoTpst HA TO, 4TO
pPOAHOM pervoH TBopla — TockaHa, a B IOHOCTH KoMeanorpad HEKOTOPOE BpeMsl KU B
Pume, cambIM IIIOJOTBOPHBIM NEPUOAOM €0 TBOPUYECTBA CTAJI BEHCIIMAHCKUN. APETUHO
ObUT OTHUM W3 HU3BECTHeHIUX aBTOpoB XVI Beka, 3apaboTaBIIMM cllaBy B HEPBYIO
ouepe/lb CBOMMHU SI3BUTEIBLHBIMU CaTUpaMU U NaMQrieTaMu, BBICMEUBAIOIIMMHU MANCKUN
kiup. B cBoeil nepBoii nbece «Komeaus o mpuaBopubix HpaBax» («La Cortigianay, 1525)

ApeTI/IHO, KaK MOXXHO IIOHATH M3 Ha3BAHHA, BBICMCHUBAJI MMaICKUMN ABOP. KOMGI[I/IH OblIa
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HanmcaHa B 1525 roxmy, oOxHako oOkazaimach u3aHa TOJAbKO B 1534 rony B
nepepaboOTaHHOM BapHaHTE, B KOTOPOM KPUTHKA U caTUpa 3By4alld HE TaK arpeCCUBHO.
B nepBom mnposiore kK mpou3BEICHUIO OTKPHITO TOBOPUIIOCH «BCEX BAC 00OJBIO TPSI3bIO»,
TE€M HE MEHEee, U TocJie IepepaboTKU OTIIMUUTEIIbHBIMU YePTaAMU MTaCKBUHATHI OCTAJIUCH
3JI0CJIOBUE, IOYTH HATYPATUCTUYECKAs! OTKPOBEHHOCTh U CBOOO/1a OT SI3bIKOBBIX U KaKUX-
nub0 WHBIX ycioBHOCTeN [AuapeeB, Xmomosckuii, 1988: 203]. BepostHo, mo 3Toii
npuuuHe B 1559 roay Bce counnenusi [lbetpo AperuHo ObuiM BKIIOYEHBI B MHaekc
3ampeniéHHbIX KHUT, a caM MHUcaTellb OblT OOBUHEH B epecu. TeM OOIbIINMA HMHTEpEC
MPECTABIAIOT COYMHEHUSI, OMyOJIMKOBaHHBIE YK€ MOCJIE CMEPTH aBTOpa: HampHUMED,
komenus « TamanTta» («La Talantay, 1588) [Contini, 1970: 275].

Hpyroit  xomenuorpad, CBSI3aHHBIM C BEHEIMAHCKOM  XYJ0KECTBEHHOU
uateummreniuet, — J:kuposamo Ilapabdocko (ok. 1524-1557). OH OblT CHIHOM
3HaMeHuToro opranucta Bunuenno I[lapabocko, mo3ToMy TOXe Y4WICS MY3bIKE, a
BIIOCJICJICTBUM TOCJIEIOBAJl MPUMEPY OTIA, MOCTYNUB Ha JIOJDKHOCTH OpPraHuUCTa B
BeHennanckuii Cooop Cestoro Mapka [Ghirlanda, Collarile, 2014]. Ognako Ilapabocko
MKCAaJl HE TOJIBKO MY3BIKY, HO U PO3andeCKre Mpou3BeieHHs. Bobioi nonyasipHOCThIO
nosib3oBaicsi coopHuk HoBemn «Ilotexu» («I diporti», 1550), koMo3uKs KOTOPOToO B
IyXe BpeMmeHu mnojpaxaer «Jlexkamepony», a Takxke komenus «Houb» («La Nottey,
1546).

Anapea Kaabmo (1510 wnm 1511-1571) Obln BeHeUMaHCKUM Komeauorpadom,
akTépoM M 1modToM. O xu3HM KaibMO HW3BECTHO Mallo, OH BXOJWJI B TPYIILY
BeHelmaHckux unremnekryanoB «llomurpaden («I poligrafi»), 6pu1 aBTOpOM 6 KOMENHi,
Cpeu KOTOPBIX BBIJIENSAETCS BIOXHOBEHHasi TBOpUYecTBOM Pyn3ante «®Dpopuna» («La
Fiorinay, 1552). SI3bik KOMenuu OTJIMYAETCS OOMJIMEM BBIPAKEHUM, XapaKTEPHBIX IJIs
Benenuu, a notoMmy mpeicTaBiIsSiOT HHTEPECHBIN MaTepuan ais aHanuza. [Ibecel Anapea
Kanbmo okazanu 0oiblioe BIUSIHUE HAa aBTOPOB MOCJIEAYIONIMX 30X, B TOM YHUCJE MO
MPUYUHE OTCYTCTBUS MOJUTUYECKON M penuruo3Hor tematuku [Dizionario biografico

degli italiani].
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Kpome Toro, mno Hammux naHed coxpaHwiack komenus I['acmapo A3suaHu
«IIpony6a» («La Pronubay, 1588). OnHako eIUHCTBEHHOE, YTO U3BECTHO O €€ aBTOpE
Onarogapsi 00JOXKKE MEPBOTO MEYATHOTO HK3EMIUIApPA, — TO, YTO OH OBUT POJOM U3
Mantyu u no ipodeccuu sapisuics ropuctoM (Dottor di Legge). Tem He Menee, HecMOTps
Ha CKyJIHOCTh uH(popManmu o e€ cozgarene, «[Iponyba» mpeacTaBisier coO0i BaKHBIM
WCTOYHMK ISl WCCIIENOBAaHUS U COJIEPKUT MHOKECTBO SIBJICHUHM, XapaKTEPHBIX IS

COBPCMCHHOI'O UTAJIBAHCKOTI'O A3bIKa He(l)OpMaJ'II)HOFO O6I_HCHI/I$I.

2.2.3. Komuueckuii Teatp Ha wore Uranun

B XVI Beke ror Uranuu u, B yacTHOCTH, Heamnosp He mocemanu KpyIHbIE U
M3BECTHBIE 10 BCEU cTpaHe TeaTpayibHbie coobmiecTBa. [Iporncxoamno ckopee HA0OOOPOT:
€CIM aKTEp-HeanoJuTaHel JOoOuBajcid ycrexa B POJHOM TOpOJE, OH OTHpaBIsICA
MIOKOPSTh ceBepHbIe ropoaa [Monoamnosa, 1990: 86]. Tak, HanpuMmep, crenan Kapbepy
akTep, ncnoaHsaBmui poias Kanutana Kokkoapwmio, ®@adpumnuo ae ®opuapuc (1550-
1637). On nonyuns npuzHanue B Heamnosne, mocie 4ero npuHsI NpeyioxKEHUE OT TPYIIIbI
Hosepennbix (compagnia dei Confidenti) ornpaButhest B [lapuk, rie ctan ogHUM U3
CaMbIX JIIDOMMBIX KaK MyOJUKOM, TaK U KPUTUKAMH aKTEPOM.

Opnnako e @opHapuc mpociiaBuics HE TOJIBKO Kak akTEP, HO U Kak komeauorpad.
Tak, B 1585 rony on ony0nukoBan neecy «Anxenuka» («L’Angelica», 1585), kotopas
Oblla mocTaBieHa B pe3uaeHIuMU repuora JKyaifeza. ['maBHas repowHsi KOMEIUU —
BEHEI[MAaHKa, YbM OTEll M OpaT ObUIM MOXHUIIEHbI TypKamMHu. AHXEIHUKa U MOJIOAOU
HeanonuTanen OynbBUO JIIOOSAT APYr Apyra, HO MaTh MooOelaia BhIaTh AHKEITUKY
3amyx 3a Kammrana Koxkomgpumio. JlroOombiTHO, uTo Kamutan oObBsCHsETCS TO-
WCIIAHCKHU, & HE MO-TOCKAHCKH, KaK 3TO ObUIo B KoMenuu [[xambartucra nenna [lopra
«Onumnus», nociyXKuBlieil ocHoBoil pabotel ae Ddopuapuca. durypa Kanurana
COCTaBJISIET OCHOBHOE OTJIMYME 3TUX JBYX palOOT, MOCKOJBKY CIOKET U PEIIUKH (J1aKe
yTKK) oueHb cxoxu [Contini, 1970: 384].

N3 nocTynmHBIX HAM MCTOYHUKOB KOMUYECKHUH TeaTp IOXKHBIX pernoHoB Wrtamuu

NpeaACTaBJICH IIPCKAC BCCIO HCAIIOJIHMTAHCKHMMH aBTOPpaMH, KOTOPBIC OBITH HE TOJBKO

80



ryMaHUCTaMl H Komeauorpadgamu, kak B ciaydae ¢ jae Dopuapucom, HO H
OKKYJIbTHCTaMU, pusiocodpamu, ATXUMUKAMH U MUCTUKaMU.

Kak pa3 k Takum aBTOpaM OTHOCHUTCS OJIMH U3 CaMbIX TAMHCTBEHHBIX T€pOEB
CpenueBekoBbsi J:xxkambarTucTa aesa Iopra (1535-1615). Ilo Bceir EBpone aemna
[Topta coOupaeT TaliHble 3HaHHS YYEHBIX U HaXOJIUT peayaillline KHUTU B KPYyIMHEHIIHNX
OMOIMOTEKaxX CBOEr0 BPEMEHU, OpraHu3yeT nepByro B Heanose pusnyeckyro akaaeMuro
— «Axkazaemuto TaitH npuponb» (Academia Secretorum Naturae), koTopasi, BIipodem, B
roJl CO3/IaHMs yIpa3JHSAETCS U 3alpellaeTcs yKa3aHUEeM Manbl pUMCKOTO, COCTaBISET
JOBOJILHO TMOAPOOHOE ONKMCAaHUE KaMmepbl OOCKypa, CTaBLIEH MpeaIIeCTBEHHULEH
COBpeMEHHOro ¢oToanmnapara, MUIIET psj padboT, MOCBIMIEHHBIX CEIbCKOMY XO35UCTBY,
a TAaK)K€ CTAaBUT MHOTOYMCIICHHBIE (PUBHUUECKUE OTIBITHI.

ANXUMHUYECKUE HKCIEPUMEHTHl UM HWHTEpPEC K Maruu OPUBOISAT K TOMY, 4YTO
CasiTeiilllas MHKBU3UIIUS HAYMHAET CJEACTBUE MNPOTHUB HcclenoBarens. K cyacTeio,
pacciejoBaHUE 3aBepliaeTcs 0e3 KaKuxX-IHOO0 MOCHEACTBUN JJisi y4EHOTO, HO TOCIe
storo nenna Ilopra Bc€ Oonbiie W OoJsibllle BPEMEHU YAEISET JIUTEPATypHO-
IpamMaTyprudeckoil AesiTeIbHOCTH, B 4aCTHOCTH, numeT komeauu [De Sanctis, 1990:
648].

«Cnyxanka» («La Fantesca», 1592) cuurtaercss ogHONl W3 CaMbIX H3BECTHBIX
komeauit nemna Ilopra. B ngyxe smoxu mbeca UMHUTHPYET JIATUHCKYHO KOMEIMIO:
nepeojeBanus, OOMaHbl, KataMOypbl CTPOSITCS BOKPYT DccaHapo (oH ke duoperra) u
ero ciyru [lanypra, koTopble cTpemsaTcst momenaTh Jtooumoit Kiaepuu BeIiiTH 3aMyx 3a
npyroro. Opnako y gnemrta [lopTel Mbl BuauM OoJiee TpOpaOOTaHHBIE M CIIOXKHBIC
XapakTepbl, HEKENM B aHTUYHBIX Mbecax, U, KOHEYHO, OYEHb OCOBPEMEHEHHBIN S3bIK,
yHOTPEeOISIEMBIN 110 TOCKAHCKOW MOJEIIH.

Jpyroii TaMHCTBEHHBIN U HE MEHEE U3BECTHBIN MEPCOHANK — MOHAX-IOMUHUKAHEI]
u ¢unocod dxopaano bpyno (1548-1600). 13-3a cBoero yBiieueHUs] OKKYJIbTU3MOM
HaBJIE€K Ha ce0d TMOJO3pEHHEe B €pecd W ObUl BBIHYXKJEH MOKUHYTh WTanuro.

Bnocneactsuu, BepHYBIIUCH Ha pouHy, bpyHo Obul apecToBaH B BeHeunu u nepenax
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WHKBU3UIMOHHOMY cy1y B Pume. OTKa3aBIIUCH OTPEUYBCA OT CBOETO BEPOYUEHUS, MTOCIIE
CEMUJIETHETO 3aTOUYECHMSI BpyHO OBLI COXKKEH.

Jlxopaano bpyHo octaBmi O60oratoe Hacienue TPyAOB Ha camble pPa3HbIE TEMBI,
oJIHaKO Bcero oaHy komenuto, — «lloncBeunuk» («Il Candelaio», 1582), Ha TurynsHOM
JUCTEe KOTOpOM Ha3zBan cels «AKaJeMHUKOM HHU OJHOW u3 Akalemuii, TpO3BaHHBIM
Bri3biBaomum CKyKy, B e4alid BECEN, B paIOCTU neuaien». PaboTa Haj mbecol Benach
Bo @panuuu, rae bpyHo Hanesuicss HailTu oTiinuHoe OT MTanuu HaydHoe cooOIIecTBo,
OJIHAKO cuTyarusi Oblna cxoxa ¢ Heamonmutranckum koposeBcTBoM. B mouére Obuin
YEPHOKHWKHUKA U acCTPOJIOTH, BIUSTENbHBIE YJIEHBI OOIIECTBA MEUTald BHIBEIAThH
CEeKpeThl Maruv M aKTUBHO WHTepecoBaInCh anxumuen. [losromy B xomemuu bBpyHo
n300pa3uil 3HAKOMYK0 C JIETCTBA «HEANOJUTAHCKYIO VYIHIY» (HECIydaiHO 3TO
CJIOBOCOUYETAHME SIBIISIETCS JPYTUM BapUaHTOM TMEpeBOJa HA3BaHUS]) M BBICBETHII
aKTyallbHbIE JJIsl COBPEMEHHOCTH TEMBI: JIIOOOBH, AIXMMHUIO U MEAAHTCTBO [J[>k1Beneros,
1954: 163].

OOpamaer Ha ce0s1 BHUMaHUE TO, KaKk bpyHO BhICMEMBAET M 00JIMYAET NETAHTCTBO
B JIUIIE PYKOBOJUTEISI THMHA3UM U JOKTOpa MHOXKECTBA HayK («puinocoduu u Te0a0rud,
MEIUIIMHBL W BCSYECKUX mpaB») Mandypuo. Peub »Toro mnpodeccopa apeBHei
CJIOBECHOCTH MPENICTABISIET COOO0N CMECh MTAIBSHCKOTO SI3bIKa U JIATHIHU (K TOMY K€
MOJHYI0 LMUTAT U aJUTIO3UM HAa aHTUYHBIX aBTOPOB), KOTOPYIO C OOJBIIMM TPYAOM
MMOHMMAIOT MPOCThIe HeanoauTaHibl. Jlaxe korna y Mandypuo BeIpBIBAIOT JEHBIH, OH
HE KPUUYUT «000KpaIn», MOCKOJIbKY BBICOKOOOPAa30BaHHOMY YEJIOBEKY CIEAYET N30erarhb
OOBIJIEHHBIX CJOB. BpyHO mOKa3bIBa€T COBEPIICHHEHITYI0 HECOCTOSITEILHOCTh TOMU
KHUKHOM YYEHOCTH, KOTOpas HE MMEET HUKAKOM MOJIb3bl, KpOME KaK J1aTh MHHMOE
OCHOBAHHUE CTaBUTh CeOs BBIIIE APYTUX, MEHEe 00pa3oBaHHBIX, Jtojael [Tomasin, 2022:
347]. Mandypuo (BnpoyeM, Kak U BIHOOIEHHBIN cTapuK boHn(auo 1 HecoCTOSIBITUNCS
anxuMuKk bapToiioMeo, OJNMIIETBOPSIONIME NAPYyrHe KauecTBa, MopuilaeMblie bpyHO)
OKa3bIBA€TCAd HaKa3aH, CTaB J0OObYEH MOIIEHHHMKOB, BBIJAIOIIMUX ceO0sl 3a cTpaxei
nopsigka. BeposiTHO, mogo0Hast cUTyalMsi TOXKE CPUCOBaHA «C HATYPhI», YTO JieNlaeT

KOMEIUIO e11é 0oJiee 371000 1HEBHOM.
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2.2.4. ®enomeH parlato-recitato

BaxHoil JNHHTBUCTUYECKON OCOOEHHOCThIO KOMHYECKOrO0 TeaTpa SBISETCS
(dbenomen parlato-recitato — UMHUTAIIUU PA3TOBOPHON PEUH B CLIECHUYECKOM HCIIOJTHEHUH.

Tepmun Obu1 mpemioxken [[xoBannu Henwonun (1911-2008), wuzyuaBmmm
rpaMMaTUKy pPa3rOBOPHOTO MTAIBSHCKOTO $3bIKAa, OCHOBBIBASICh Ha JIBYX THIaX
HMCTOYHUKOB: BO-TIEPBBIX, 3aMUCIX PEATbHBIX JUAJIOTOB, MPOUCXOAUBIINX B CUTYaLHUSIX
HeopManbHOTO OOIIEeHHs (B KOHTEKCTE HAILIETO UCCIEAOBAHUS CIIETyeT OTMETUTD, UTO,
0€3yCJI0BHO, peub UAET O 3aMHUCSAX, KOTOpPHIE BEJIUCh BO BPEMEHA KWU3HU U PalbOTHI
uccleoBaTeNisa, a HE B MPEIUISCTBYIOIIME 3MOXH), a BO-BTOPBIX, TEKCTaX IIbEC.
N3nayanbHo 0003HAUMB $I3BIK MCTOYHUKOB TEPBOTO THUMA Kak «parlato-parlato»
(IOCIOBHO «pa3rOBOPHBIN MPOU3HOCUMBII), @ BTOporo — «parlato-scritto» (70cioBHO
«pa3roBOPHBIN 3alMCAHHBINY), IPU aHaNU3e MaTeprana HeHuoHu 3amaercss BOIPOCOM,
HACKOJIbKO OOOCHOBAaHHBIM SIBJISIETCS TaKO€ ACJIEHUE W CTOUT JIM BOOOIIE BBIIEIATH
«parlato-scritto» B kauecTBe OTIEIbHONU PA3HOBUIHOCTH PA3rOBOPHOTO SI3bIKA.

Panee TpaauuMOHHOW SBISJIACH OMMO3UIMS (POPMAIBHOTO U He()OpPMaIbHOTO
y3yca, BBei€éHHas Tymimo ne Maypo. BapuatuBHOCTS M0 LIKajle JUaMe3ud BO BHUMAHUE
HE MPUHUMAJACh, U, Ka3aJloCh Obl, COBEPIIEHHO CIPaBEIJIUBO, MOCKOJBKY YAaCTOTHBI
MIPUMEPHI, KOrJa YCTHOM KOMMYHUKAIIUU NMPUCYIU (POpMalIbHbIE YE€PThI, TPOTYyMAaHHBIE
3apaHee W TOJHOCTBIO COBIAJAIOLIME C XapAaKTEpUCTUKAMHU HAIMCAaHHOTO TEKCTa
(HampuMmep, JUTYpPruM), I[O3TOMY BBIJICICHHE YCTHOIO y3yca B  KadecTBe
JUHTBUCTUYECKOTO (PEHOMEHA, 3aciyKUBAIOIIEr0 OCOOOr0 BHUMAHMS, CUUTAIOCh HE
MMEIOIIUM CMBICTIA.

Bnopouem, ecTtb psig XapaKTEpPUCTUK, KOTOPhIE HE CBOMCTBEHHBI MUCHMEHHOM
(dbopme s3bIKa 0 CPABHEHUIO C YCTHOM, J1a’K€ €CJIM TEKCT OTHOCUTCSI K He(popMaIbHOMY
nuckypcey. I'nmaBHOM Takoil 0COOCHHOCTBIO SIBJISIETCS CHOHTAHHOCTDH B IIPOIYIIUPOBAHUU
KOMMYHUKATUBHOTO  COOOILEHMS, W3-32 KOTOPOMl B SI3bIKE TMOSBISIETCS  Psif
CUHTAaKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH, OTCYTCTBYIOIIMX Ha NUCbME (0 4é€M, B YaCTHOCTH,

nucana T.b. Anmucosa [Alisova, 1972: 186]). CienoBaTenbHO, S3bIK Aaxe 00pa30BaHHOTO

83



YeJIOBEKa B MUChbMEHHOM M YCTHOM KOMMYHMKAIIMM HEOJHOPOJIEH U XapaKTEpPU3yeTCs
psAIOM cBoeoOpa3HbIX 4epT. B cBsizu ¢ yem HeHUOHM MPUXOAUT K BHIBOAY O TOM, UYTO
Pa3rOBOPHBIH A3BIK COBEPILICHHO 003aTEIbHO JTOJKEH PACCMATPUBATHCS KaK OTACIIbHBIM
JUHTBUCTUYECKUM JEHOMEH U MOJBEPraThCs BCECTOPOHHEMY aHAIH3Y.

Ho npu uccinegoBanuu pa3roBOpHOTO s3bIKa HA TPUMEPE TEKCTOB MbEC BOSHUKAET
BOIIPOC, B KAKOW CTEMEHH BO3MOXKHO OTHOCUTh UX K KOMMYHUKaIuu. be3ycioBHO,
MEXK]y 3pUTENIEM U aKTEPAMU MPOUCXOJAUT KOHTAKT, HO CKOpee HEeBepOaIbHBIN: 3pUTEIIb
OKa3bIBAa€TCA BOBJEYEH B JEHUCTBUE, HE UMES NpPU 3TOM BO3MOXHOCTH MPUHUMATH
HEMOCPEJCTBEHHOE yYacTUe B HEM, OCTaBasiCh CTOPOHHUM HAOJI01aTeNIeM U KOTHUTUBHO
oOpabatbiBasi yBuJeHHOE. WHBIMH cloBaMM, Jake €CIIM PEIUIMKH [epCOoOHaxen
oOpallleHbl B 3ajl, OHU HE HYXKJIAaIOTCS B OTBETaxX, IMO3TOMY JHAJIOTMYecKoe OOIleHHeE,
ABJISIIOIIEECS] OCHOBHBIM  (OKYCOM BHHUMAaHUS B Pa3rOBOPHOM JIHCKypce, He
MPEJCTABIISAETCS BO3MOKHBIM.

KoMmyHuMKalMsi Takoro Jk€ CBOMCTBA MPOUCXOAUT MEXKAY aKTEPOM-
MHTEPIPETATOPOM TEKCTa M €ro aBTOPOM: aBTOp MAET HEKUW UMITYJIbC, BKJIAJbIBAET
onpeeNIEHHOE BUICHUE B Ty WK UHYIO PEIUIUKY, OJHAKO KaXIbI aKTEP BOCHPUHUMAET
U TPAHCIUPYET €€ MO-CBOeMY, 100aBsisi COOCTBEHHYIO MEPIENIIUI0O U UHAUBUYaIbHBIC
XapakTEepUCTUKH (TeMOp rojgoca, HHTOHAIUIO, )KECTUKYJISIIIUIO U T.1I.).

BepOanbHasi KOMMYHHKaIMS TPOUCXOIUT TOJIBKO HA CIIEHE, MEXKAY MePCOHAKAMHU
nbechl. OTHAKO BO3HUKAET CIEAYIOUIUMNA BOMPOC — MOKHO JIM CUUTATh PA3rOBOPHBIM
Takoe OOINeHHEe, JTUIIEHHOE KaKOW-TH00 CroHTaHHOCTHU? Jlemo B ToM, 4TO Jro0as
KOMMYHUKaIMsi (B TOM uyucie HedopMmanbHasl) BCeraa COACPKUT  BJIEMEHT
MPEACKA3yeMOCTU: Jaxe CIOHTAHHO MPOAYLHUpPYEMbIe COOOIIEHUSI CTPOATCS 1O
KOHKPETHBIM 3aKOHAM U UMEIOT OrPaHUYEHHOE KOJIMYECTBO BAPUAHTOB JIEKCUYECKOTO
HaroJHEHUs, OOYCIOBJIEHHBIX KOHTEKCTOM. Kpome TOro, SKCTpaJMHIBUCTUYECKOE
(hakTOphl NHAJIOTOB, MPOUCXOMSIINX Ha CIIEHE, BIOJHE COOTBETCTBYIOT CHUTYAIUSIM
Pa3roBOPHOTO OOIIEHMS, KOTOPBhIE JOCTATOYHO YOEAMTENIHHO W MPaBIONOI00HO
UMUTHPYIOTCS. OJHAKO M3-32 TOTO, UYTO JAMAJOTM B KOMEIMSIX IMPOIMHUCAHBI 3apaHee,

KaueCTBEHHO OTPENETUPOBAHHAS peyYb AKTEPOB HE JOMYCKAET CIy4alWHBIX OIIHOOK,
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CaMOKOPPEKIINHU WU TTOBTOPOB, SBISIOMIMUXCS sIpUalIliiM MapKepoOM peaibHON OBITOBOM
KOMMYHHKAIIMU. JTO CIY>KUT OCHOBAHUEM ISl BBIIAECICHUS T€aTPaIbHOrO IHUCKypca B
KadecTBE 0CO00M Pa3HOBHUIHOCTH Pa3rOBOPHOIO s3bIKa, a MMEHHO — parlato-recitato
(I1OCTIOBHO «pa3roBOPHBINA Pa3bITPHIBAEMBIN Ha CLICHEY).

KoHeuHo, ¢ 0JHOUM CTOpPOHBI, XapaKTepUCTUKHU parlato-recitato He IenMKOM U
MOJTHOCTBIO OTPaKaroT He(HOpPMalbHYI0 KOMMYHUKAIIMIO B CUTYAIUSX MMOBCEIHEBHOIO
oO1leHus1, HO, ¢ Ipyroi cTopoHsl, (heHOMEH parlato-recitato MOKHO cuuTaTh Hambosee
MPUOIKEHHON K HEW Pa3HOBUAHOCTHIO, OCOOCHHO €CIU peub UJIET O KOMUYECKOM
Tearpe: ObUIO OBl HEJNENO pacTouaTh MPOKIATHS WIM CChUIATHCS Ha TEJECHBIM HHU3,
UCIIOJB3YSI KaKOW-TMO0 MHOM perucTp, KpoMe HehOpMaTbHOTO.

COOTBETCTBEHHO, TEKCThI KOMEIUN UTaNbsHCKUX aBTOpoB X VI Beka Onaronaps
HaIu4yuilo B HUX parlato-recitato MpenocTaBiSIIOT HCCIEA0BATEN0 YHHUKAJIbHYIO
BO3MOXXHOCTh COMOCTaBUTh HEYOPMATBHBIN CTHIIb COBPEMEHHOTO UTAJIbSTHCKOTO SI3bIKA
C QHAJIOTUYHBIM CTHUJIEM SI3bIKA MTATUBEKOBOU JaBHOCTH.

Kpowme Toro, peueBast XxapakTepUCTUKA MIEPCOHAKEN SIBIIACTCA OJHUM U3 TJIABHBIX
croco0OB co37aHuss KOMUYECKOro 3P (deKTa: KaxAblii YYaCTHUK KOMMYHHUKAIIMU UMEET
COOCTBEHHBIE COIMOIMHTBUCTHUECKUE MOKa3aTeln (BO3pacT, pOJHON PErMoH, YPOBEHb
o0pa3oBaHus), a TaKXKE OTIUYUTEIbHBIE JUYHOCTHBIE OCOOEHHOCTH (TEMIIEPAMEHT,
xapaxkrtep, MmaHepsl). Takum 00pa3zom, aHAIU3UPYEMbIE MATEPHUAIIBI TO3BOJISIOT MOTYUUTh
MaKCHUMAJIbHO TOJHOE OmucaHue HedOopMadbHOrO UTANbSHCKOrO si3bika XVI Beka c
Y4ETOM  [IUPOKOTO  CIEKTpa  MapaMeTpoB  SI3BIKOBOM  BAapUaTUBHOCTH WU

COLMOJIMHIBUCTHYCCKHUX IICPCMCHHBIX.
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BeiBoanbl no riaase 11

Takum oOpa3oM, TpPUHATHE BO BHUMAHUE COIMAJBHBIX IAPAMETPOB,
XapakTepU3yIOIUX aBTOPOB KOMeAWd (pOoAHOM  peruoH, oOpa3oBaHHE, PO
NEATeNbHOCTH, TOMHUMO JIUTEPATYPhI) MO3BOJIAET MAKCUMAJIbHO TOYHO BOCCO3/1aTh
COI[MOJIMHTBUCTUYECKYIO CUTYAIIUIO, a, 3HAUUT, MOJIYUUTh 00JIbllie H()OPMALIUH O SA3bIKE
B PEKOHCTPYHUPYEMBbIN TIEPHOJI, MOCKOJIBKY Pa3BUTHE UAUOMA O0YCIOBIEHO COLIMAIBHO-
HWCTOPUYECKOW CUTyalleN U SI3bIKOBOM MPAKTUKOW €T0 HOCUTENEH.

[To »Toif mpuumHe NMyHKT 2.1.4. COAEPXKUT ONHMCaHUE UCTOpUYECKOro (oHa u
OOIIUX TEHACHIUU, MPOSBISIOMIUXCS HAa BCEU TEPPUTOPUU OYIYIIErOo UTAIBSIHCKOTO
rocygapctea B XVI Beke: MONbITKA BOCCTAHOBUTH AaBTOPUTET MAICKOTO JBOpA
MOCPEACTBOM  TpUIEHTCKOTO CcOo0Opa, BBICOKAs CTENEHb pa3ApOo0JIEHHOCTH U
HEOJHOPOAHOCTH PA3JIMYHBIX PETMOHOB, BO3PACTAIOIIMNA MHTEPEC K MporeccaM
A3bIKOBOI'O HOPMHPOBAHHUS, A TAKKE COCYIIECTBOBAHUE JATBIHU W MHOTOYHMCIICHHBIX
muanektoB UWramuu. CoOOTBETCTBEHHO, chenuduka U CIOKHOCTh COBPEMEHHOU
COIIMOJIMHTBUCTUYECKUN CUTyallud CBsI3aHA C JUHAMHUKOW (OPMHUPOBAHHUS SI3BIKOBOU
HOPMBI M OTCYTCTBHEM €AMHOOOpa3usi B 3TOM BONPOCE HAa MPOTSKEHUU JI0JTOrO
BpeMeHu. Tak, B XVI Beke Cl10’KHO BBIAEIUTH €AUHYI0 COLMOJIMHIBUCTUYECKYIO MOJEb,
OINKACBHIBAIOLIYKD BCE TEPPUTOPUM, BIIOCIEACTBUUA BOIIEAIINE B cocTaB Mramum.
Hanpumep, Ha ceBepe MTanuu nosBISIINCH «KAaHUEIAPCKUE KOMHE», a Ha FOT€ B KAYE€CTBE
S3bIKOBOM HOPMBI yHOTpeOJsiyiach HE TOJIBKO JaThiHb, HO M KAaTaJIAHCKUM, a 3aTeM
KaCTWJIbCKHM.

Tak:ke BO BTOpOi1 I1aBe JJaHO OMpeesICHUE )KaHpa «y4EHON KOMeanm», 000CHOBaH
BBIOOP MCTOYHHUKOB (JIOCTAaTOYHO OOIIMPHBIM MacCHB MaTepHhaia HeOOXOIUM, UYTOOBI
Y4ECTh UCKIIIOUUTEIBHO BAXHYIO0 151 Tanuu AuanekTHyo reorpaduio U BhISIBUTH, €CTh
JA B KOMEIUAX HANECKTAIBHBIE YEPThI, CTABIIME BIIOCIEACTBUA HOPMATHMBHBIMH, a
Hanuuue parlato-recitato B TeKCTax NbeC JENA€T UX YHUKAIbHBIMH HCTOYHUKAMH,
MO3BOJISIIOIIMMH  [TPOAHATU3UPOBATH HE(POPMAIbHBIN PETrUCTP HTAIBSHCKOTO SI3bIKA
MPOIIIOr0) U PacCMOTpEHa COLMOJUHIBUCTHYECKas cuTyarusi B Utanuu B XVI Beke
(HanuuWe HTOro mapameTpa — 00s3aTeNbHOE YCIOBHE JJIsI  OCYIIECTBICHUS
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HUCTOPUYECKOTO  COILIMOJUHTBUCTUYECKOTO MCCJIEAOBAaHUA: YE€M TOYHEE YJacTCs
PEKOHCTPYHUPOBaTh BHEIIHUE (AKTOpPHI, TE€M IMOJHee OyJIeT NpeACTaBICHUE O
BHYTPEHHHUX MPOIECCAX U TEHICHIIUSX SA3bIKA).

OueBunHa ocobas ponb XVI Beka s JanbHEWIIEW WUCTOPUM Pa3BUTHUS
UTAJbIHCKOTO sI3bIKa: B pe3yJibTaTe CcHoopa O S3bIKE HaKOHEIl MOSIBISETCS
KOJIU(PUIIMPOBAHHAS HOPMA, OCHOBOM KOTOPOUM CTAaHOBUTCS TOCKAHCKUW NHAJIEKT. DTO
MIPUBOJIUT K Pa3/IeNICHUIO y3yca U HOPMBI B CUJIY TOTO, YTO HOPMa PETYIUPYETCS SI3bIKOM
MPECTUXKHON JTIUTEPATyPHOU TpaJUIIuU, KOTOPask OKa3bIBAETCS MOMPOCTY HEJOCTYITHOM
Masio00pa30BaHHBIM CJOSIM HacedeHus. [IonmbITKM KCMONAB30BaTh 3TOT HOPMATHUBHBIM
S3bIK B IMOBCEJIHEBHOM OOIIEHUU CTAHOBATCS MPUYMHOM MHOTOYHMCIEHHBIX OIIMOOK,
MOCTEMEHHO 3aKPEeIUIAIONIUXCS B MpOLEecce YMOTPEONeHUsT U  CIOCOOCTBYIOIIMX
Pa3BEJCHUIO U TPOTUBONIOCTABICHHUIO Y3yCa U HOPMBL.

[IpencraBnsercss Oo4eHb BaKHBIM HE TOJBKO MPOAHATM3UPOBATH SA3BIKOBYIO U
HUCTOPUYECKYIO CHUTyalMi0 YMHKBEUYEHTO, HO U CPABHUTH COILIMOJUHTBUCTUYECKUE
nmapaMeTpbl aBTOPOB U MeEpCOHaXxkel komeauwil. B wacTtHOCTH, Bce KOMeauorpadsl
o0Jiajamy JOBOJILHO BHICOKUM YPOBHEM 00pa3oBaHus (HECIIy4yalHO KOMEJAUHN Ha3bIBAIOT
«Y4€HBIMWY), OJHAKO MPOUCXOJWIIA U3 Pa3HBIX PETMOHOB M, MOMHUMO JUTEpPaTypHOU
NeATeNbHOCTH, TOCBSIIAIN ce0s OUeHb pa3HbIM Ipodeccusim: Tak, bepuapno Jlosuiu ga
bub0uena ciyxuin yacTHbIM cekpeTapeM, Jlonosuko Jlonbue paboTan B U3AATENBCTBE U
MOCBATHI ce0si KpUTUKE HUCKyccTBa, [xuponamo [lapabocko ObLT OpraHUCTOM U T.1.
JloBosibHO OoJibIIast BeiOOpKa koMmeanit (mopsiaka 20) ypoxKeHIIeB pa3IMuHbIX PETMOHOB
U pa3HeiX mnOpodeccuoHanbHbIX  oOjacTteid  mo3BoJMiIa  Haubojee  MOJHO
PEKOHCTPYUPOBATH SA3bIK MHOTUX TOp00B MTanuu.

K coxanenuto, orpaHM4€HHOCTh UCTOYHUKOB JIJIs1 aHAJIM3a HE TTO3BOJIET B paBHOU
CTEMEHU O3HAKOMHTBCS C KOMEAUSMHU LIEHTPAIBHBIX U FOKHBIX aBTOPOB: BEPOSITHO, MO
MPUYMHE MEHBIIEH CTENEHU PA3BUTOCTH PETHMOHOB IOra KoMenuorpadbsl CTPEMUIIUCH
CKOp€€ MX MOKHHYTh, MMO3TOMY JOLIEAIINX 0 HAC KOKHBIX Komenuii XVI Beka He Tak

MHOTIO.
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I'TABA III. MOP®OJIOI'MYECKHUE OCOBEHHOCTH
HNTAJIBAHCKOI'O PASI'OBOPHOI'O A3BIKA B KOME/IUAX XVI BEKA

B nanHoil rnaBe paboThl C OMOpPOM HA TPYIbl KPYHHEHIIUX HTAIbSIHCKUX
JIMHTBUCTOB — CIEIIMAIMCTOB 10 COBPEMEHHON HOPME UTAIBSIHCKOTO SI3bIKa, TAKUX, KaK
I'astano beppyro, ®panuecko Cabatunu, bpyno Munwopunu, Ilaono [I’Akumie u
IpYTux, OynyT MpOaHAIW3UPOBAHBI XapaKTEPHBIE JUIsi HOBOM HOPMBI UTAJBSHCKOTO
sa3bIKa — italiano neostandard — mopdonornyeckue TeHASHIIUU, TPUCYTCTBUE KOTOPHIX
OBLIIO OOHAPYKEHO HAMH B TEKCTaX «y4€HbIX komeanin» X VI Beka.

Mpb1 cunTaeM BO3MOXKHBIM Pa3IeIUTh UX HA TPU TPYIIIbI: UHHOBAIIMU B CUCTEME
MectouMmeHui (maparpad 3.1.), ”HHOBalMKU B TJIaroyibHOUM cucteme (maparpad 3.2.) u
WHHOBAIMU B CUCTEME CIIY>KeOHbIX yacTel peun (maparpad 3.3.). BeiOpanublii mopsiok
pa3ziesioB HECIyYaeH: CHaualla pacCMaTPUBAIOTCA HanboJiee 3HAaUUTEIbHbIE U3MEHEHHUS,
MPAKTUYECKU HE JOMyCKaronue ABONCTBEHHOCTH GopM. Tak, MOXKHO yTBEpKIaTh, YTO
MectoumeHuss 3 nuna /[ui, lei u loro B CUHTAKCUYECKOW (PYHKIMH MOIJIEKAIIETO
BBITECHWIIM  CYOBbEKTHbIE  (DOpPMBI, XapakKTepHble ISl  UTAIBSHCKOTO  SI3bIKA
MPEAIIECTBYIOMMX AM0X. JlaHHOE yTBEpKAeHUE MOAKPEIUISIOT HE TOJIBKO HAOIIOEHUS
uccieaoBarenied, Ho U yueOHbIe TOCOOUS IO UTATBSIHCKOMY S3bIKY /I UHOCTPAHIIEB: HU
B OJIHOM COBPEMEHHOM HU3JIaHUU HE MpeasiaraoTcst ycrapepiue hopMmel egli, ella, esso,
essa, essi B Ka4eCTBE JIMYHBIX MECTOMMEHUM 3 JuIa, YTO O3HA4YaeT OKOHYATEIbHOE
3aKperieHne cyoObeKTHBIX (hopM [ui, lei v loro B KaueCcTBE HOPMATUBHBIX.

M HHOBaTUBHBIEC SIBJICHUS B IJ1arojibHOM CUCTEME U B CUCTEME CITY>KEOHBIX yacTen
peuu MeHee paJUKalbHbI, TMOCKOJbKY CKOpEe HE€ 3aMeIlaroT, HO J00aBISIIOTCS K
KOJIU(PUIMPOBAHHBIM B ifaliano standard sBnenusMm. Bei00p M3 BO3MOXKHBIX BapUAHTOB
0oOyCNIOBJIEH HE NPECKPUIITUBHON HOPMOM, a HWHIUBUAYAIbHBIMH OCOOCHHOCTSIMU
TOBOPSIIIIETO U COI[MOJIMHTBUCTUYECKUMU MTapaMeTpaMyu KOMMYHHUKAaTUBHOM cutyanuu. C
OJIHOU CTOpPOHBI, 4YeM Oosiee HeopMalbHOU SBISETCS CUTyalusl OOIIEeHUs, TeM OoJiee
YaCTOTHBI KOHTEKCTBI peaju3allid BTOPUYHBIX (DYHKIUNA BpeMEH U YHPOLICHUS

riaroiabHOM cucteMsl (Tak, B Periodo Ipotetico 3 tuma «Congiuntivo Trapassato +
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Condizionale Composto» OyzaeT BbiTecHeH Tunom «Imperfetto Indicativo + Imperfetto
Indicativo»). C apyro#i cTOpoHbI, BTOpUUHbIe (DYHKIIUA BPEMEH HEPEAKO PEaIU3yOTCS
HE TOJbKO B He(OpPMalbHBIX OOCTOSTEILCTBAX: TaK, MOSBICHHE Yy UMIEpQeKTa
JIOTIOJIHUTENIBHOTO 3HAYEHUsI BEXJIMBOM MpochObl M ucnoiab3oBaHue Imperfetto di
cortesia XapakTepHO JJIs1 JOCTaTOYHO (POPMAIBHOIO CUTYaTUBHOTI'O KOHTEKCTA, OJHAKO B
ATOM CJIy4ae TaKkKe JOIMYCKAeTCsl yHoTpeOIeHne TpaIulMOHHOTO U1 italiano standard
YCIOBHOI'O HAakKJIOHEHUsA. PermameHTupyromue BbIOOp NpaBWiIa OTCYTCTBYIOT, U
ucnonb3oBanue Imperfetto wim Condizionale craHOBUTCS pe3yJabTaTOM BOJIU U
CTHJIMCTHYECKOTO CBOEOOpA3Usl peur rOBOPSILLETO.

HeszaBucuMo oT creneHn KOAM(PUUUMPOBAHHOCTH PACCMOTPEHHBIX B TJIaBeE
TEHJICHIIM WX WHHOBATUBHBIM CTaTyC Ha COBPEMEHHOM »JTale SBISETCS CIOPHBIM,
MOCKOJIbKY OHU OOHapy>KMBAaIOTCSI B TEKCTax UTaldbsiHCKUX aBTOpoB XVI Beka,
UMUTHPYIOIINX HedopmanbHoe oOmeHue. [lpexne Yem NpUCTYNUTh K aHaIU3y
KOHTEKCTOB, CTOMT e€nl€ pa3 MOAYEPKHYTh, YTO LEIbI0 pPabOThl HE SBISETCA
YCTAHOBJICHHE BPEMEHU MOSIBJICHUS JAaHHBIX (DEHOMEHOB B SI3bIKE: OHU XapaKTEpPHHI B
NEPBYIO OYepeab ISl CUTyaluid MOBCEIHEBHOTO OOLIEHUs, a, KAK HEOJHOKPATHO ObLIO
OTMEYEHO B MCCJIEJIOBAaHUHU, Mbl BEChbMa OrPaHUYEHBI B HCTOUYHHMKAX, MO3BOJISIOIIMX
aHAIM3UPOBAaTh HEPOPMAIILHBII PEYEBOM PETUCTP, YTO MOXKET ITOCTABUTH MTOJI COMHEHHUE

AOCTOBCPHOCTDL CACIIAaHHBIX HA 3TOT CUYET BBIBOJOB.

3.1. UHHOBALIMHU B CHCTEMe MeCTOMMeHMii®

Cucrema MECTOMMEHUN B UTAIBSIHCKOM SI3BIKE€ BCETJIa OTJIMYAIACh HNECTPOTON U
MHOT000pa3uem, 00yCTIOBJIECHHBIMU OJHOBPEMEHHBIM COCYIIECTBOBAHUEM
CUHOHUMHYHBIX (hopM. B mepByto odepeab 3To KacaeTcsl JIMUHBIX MECTOMMEHUH 3 Nniia,
MOCKOJIBKY MeCTOMMEHHs | m 2 juma coBmajaid C COBPEMEHHBIMH, XOTS MEpen
COTJIACHBIM CIIEJTYIOIIETO CJI0BAa MECTOMMEHHE 10 MOTJIO TEPSATh KOHEUYHBIN TJIaCHBIN, a

MCCTOMMCHHA MHOXKCCTBCHHOI'O 4YHCJIa MHOI'/Ja IIPHMHHMAJIN BHI CHHHHHﬁCKHX (1)OpM

8 Yacre marepuwanoB maHHOTO mnaparpada ObLia MCHOJB30BaHAa NPHM MOATOTOBKe crathu Kymexo J[.A. OcobGeHHOCTH
YHOTpeOIeHNS JIMYHBIX U ICHKTHYECKUX MECTOMMEHNH B KOMEIUIX NTaJbTHCKUX aBTOpoB X VI Beka / BectH. Mock. yH-Ta.
Cepust. 9. @unonorus. 2023. Ne 3. C. 45-53.
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«nui» u «vui» [Ammucosa, 2009: 46]. Kak ormeuaet npod. A.Il. JlobomaHoB B padoTe
«CHHTaKCUC U CTUJIb MECTOMMEHUI», «B nupuke [ante u Iletpapku, B «Komeaum», a
takke B «Jlekamepone» u ¢raopentuiickoii npoze XII-XIV BB. cyObekTHbIE
MECTOMMEHUSI 3 JuIa €4.4. M.p. XapaKTepU30BAIUCh HE TOJBKO YCTOWYHMBOMU
cunonumueit (egli; elli; ello; esso; lui; Tock. questi u quelli), HO U TUPOKON U
ycToitunBoi nonumopdueii (egli/ei/e’/el/gli/bnop. egghi)» [Jloboganos, 2015: 90].

B niepBoii «I'pamMmatuke» uranbstHCkoro sizbika Jleon bartucra Ansoeptu (1404-
1472) BoiensieT HECKOJIbKO popM MecTOMMEHUH 3 ulia MyKckoro poaa: egli, ello, esso,
lui, questo, oTMe4asi OMOHUMUIO POPM €TUHCTBEHHOI'O0 W MHOXECTBEHHOTO 4Hcia: egli
ando; egli udivano. Jlna yctpaHeHus rpaMMaTUYE€CKON OMOHUMHH J1a)K€ TMOSBIISIIOTCS
rpammaTtudeckue ¢opmel ellino/elliro/ellirono, obGnamaroniye JUIHBIMA OKOHYAHUSIMU
[JIarojoB 3 JMIla MHOXKECTBEHHOro uwucia. [Ipu 3TOM JuYHBIE W YyKa3aTelbHBIC
MectouMenuss B XV-XVI Bekax npuHATO paccMaTpuBaTh COBMECTHO [Anmcosa, 2009:
116].

B «yuénpix komemuax» XVI Beka mpexae BCEro IPUBIEKACT BHUMAaHUE
aKTyallbHasl ¥ B HACTOAIEE BPEMsI KOHKYPEHIUS CYOBEKTHBIX MECTOMMEHHBIX (opM 3
muua (lui, lei, loro/egli, ella, esso, essa, essi). Ha coBpeMEeHHOM 3Tare B T€X KOHTEKCTaXx,
KOTJ]a MECTOMMEHHE HE OIYCKaeTCs, B CMHTAKCMYECKOM pOIM MoAJexkalero OyayT
MPEUMYILECTBEHHO YHOTPeOIAThCS CyOBeKTHbIE MecTouMeHus [ui, lei u loro.
besycinoBno, B komemusax XVI Beka coxpaHsercsa ropa3fgo Oojbliasi CTENEHb
BAPUATHUBHOCTH, OOYCJIOBJIICHHAs CTHJIMCTUYECKUMHU MPUYMHAMH: XapaKTepHbIC s
COBPEMEHHOT'0 UTAJLIHCKOTO sI3bIKa (DOPMBI BCTPEUAIOTCA B PEIUIMKAX MPEACTaBUTEINIEH
HUBIINX COCJIOBUH, Oojiee 00pa30oBaHHbBIE MEPCOHAXKHU YHOTPEOISIOT UX B OCHOBHOM C

npeajIoraMm KOCBCHHBIX nanemeﬁ, HO BO3MOKHO BBIACIINTL U APYI'€ KOHTCKCTHI.

3.1.1. YnorpeobseHue JUMYHOTO MecTOMMeHus lui
B ananu3upyeMmbIX TEKCTaX YacCTOTHEE BCETO0 B CHUHTAKCHYECKOW (PYyHKIIMH
MOJJICKAIETO yIoTpeoisieTcss MectouMeHnue [ui. J10OOMBITHO, YTO B KOMEIHUH

HeanosmTaHua Jlxopnano bpyHno «IloncBeuyHnk» OHO BCTpeyaeTcs: peKopaHbIX 46 pas B
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perimKax MNpakTHUYEeCKH BCEX MEPCOHaXKeW (sl cpaBHEHUsA: MecTouMeHue egli B
aHajornuyHou GyHKIUU ynotpebrnsercs 27 pa3, esso — Bcero nBaxjbl). [lo Bocemb pa3

[ui uicionp3yeTcs B peruinkax miyta bappsl u ctyaenta CaHryuHo:

Barra. Lui parla bon cristiano. [Bruno, 1863: 100] / Bappa. OH roBopuT, Kak mogodaer
XOpOLIEMY XPUCTHAHHUHY" .
Sanguino. Non e lui galantuomo, saggio, accorto, di valore, d’ogni stima degno? [Bruno,
1863: 146] / Canryuno. Pa3se on He mxeHTenbMeH? Myaphlid, IPOHUIATENbHBIHN, JOCTONHBIN
NOYETA U yBAKECHUS?
[ITecTs pa3 y momeHHUKa YeHUno:
Lui ¢ stato presentato al tutto, che si faceva; lui faceva tutto... [Bruno, 1863: 40] / On
OBLT OCBEIOMIJIEH 000 BCEM, YTO MTPOMCXOAMIIO; OH JIeNai BCE. ..
[1a1e pa3 B peun HeKpomaHTa Ckapamype:
Anzi e necessario; quando lui sapra, come la cosa passa, io credo che accettera. [Bruno,
1863: 64] / D10 nelcTBUTENLHO HEOOXOIUMO; KOT/Ia OH Y3HAET, KaK HIYyT Aela, s AyMalo, 4To

OH COTI'JIaCHUTCH.
Yersipexasl — y XynoxxHuka /[>xoBanau bepuapno:

Lui essendo nella miseria che eravate voi... [Bruno, 1863: 41] / On, Oyay4u B TOM ke

HECYacThe, B KAKOM OBLIH U BHI. ..
Tpwxabl ero ynorpebisier antekapb KoHcanbBo:
Fate come ha fatto lui. [Bruno, 1863: 106] / Jlenaiite Tak, KaKk cieja OH.

OcTanpHBIC TIEPCOHAXKU KOMEIAWHM HWCIONB3YIOT JaHHOEC MECTOMMEHHE B (DYHKITUH
MOJIICXKAIIETO JIUIh SUHOXKIBI WM JBaXIbl. TakuMm oOpa3om, B komeanu bpyHo ero
yHnoTpeOJIeHHEe HE CBSI3aHO C CONMAILHBIM TIOJOKEHHEM IEepCOHaXKa, HO SBISETCS
MMOBCEMECTHBIM W TIPUMEHSETCS Aake OoJiee MHUPOKO, HEXETW TPAAWIMOHHOE IS
italiano standard B CHHTaKCUYECKOM POJIU MOJIeXKAIIEro egli.

B xomenuu pumckoro aBtopa ®panuecko beno «llemant» nanubiii heHOMEH
BCTpPEYAETCs] CPAaBHUTEIBHO HeuacTo — 13 pa3, ogHako MO-IpeXHEeMY 4alle, 4eMm egli
(ynotpebnsiercsa 11 pa3) u esso (ucnonwszyercs 4 paza). O4eBUIHO, YTO aBTOP HAJEISET
UM TPEUMYIIECTBEHHO pEYb MEePCOHAKEW HU3IIETO COCIOBHS (HAampUMep, CIyTd

Mansdarro unu xe BiroonéaHoro Kypuuo B quanore co cnyroit Pyduno):

9 3Z[GCI> " Jajiec MpuBOAUTCA MCPEBOA KOHTCKCTOB, anHaﬂnemamHﬁ ABTOPY HUCCJICAOBAHMA.
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Malfatto. Mastro, io credo che lui non ce vorra venire. [Belo, 1912: 92] / Manbsdarro.
l'ocoguH, 1ymMaro, 4TO OH HE 3aX04eT CIOJa IPUITH.
Curzio. <...> Lui non mi deve cognoscere anco, ah? [Belo, 1912: 91] / Kypuwmo. <...>

OH TOXE HE JOJKEH y3HAaTh MEHS, TaK?

Onopentuen; Kopuenuo Jlanum B komemuu «Mectona» mnpuberaer K [ui B
CHHTAKCUYECKOUN POJIM MOJJIEKAILIETO 4yTh pexe, ueM Ppanuecko beno, — Bcero 12 pa3
(4to cocTaBisieT 0KOJI0 57% ciydaeB BRIPAXKEHUS 3HAUCHUM 3 JIMIla MY>KCKOTO POJia, TaK
Kak egli ucnonn3yercsa 9 pa3) Ho, kak U B «lloacBeunuke» bpyHO, 3TO siBjIeHUE HE
ABJISICTCS. XapaKTEPHBIM MCKIIOUUTENBHO JUISl MPEACTABUTENEH HU3LIETO cociioBus. [1o
TPU IPUMEPA MOKHO HAWTH B PEIUIMKAaX AEBYIIKA PayCTUHBI, TEPEOAETON B IOHOILY, U
I'ynbensmo, My>ka Kanuornsi:

lui fuggi... [Lanci, 1583: 92] / on cGexan...
Voi havete una gran ragione, e lui torto. [Lanci, 1583: 93] / Bbl coBepiieHHO IpaBbl, a

OH orudaercs.

JIBaxK b1 [ui SIBIISIETCS TTOJUIEXKAIINM B pEIIMKaX CBOAHUIIBI KOKKOIMHBI U BIIIOOJIEHHOM

N3abemnnsr:
Accio lui veda, e senta quello che voi fate... [Lanci, 1583: 31] / UtoObl OH BUAEN u
CJIBIIIAJ TO, YTO BbI JICNIACTE.
Ma lui per la porta di dietro, s era partito. [Lanci, 1583: 75] / Ho on ymén gepe3 3aHI00
JIBEPb.
[To ogHOMY pa3y BcTpedaeTcsl B peur cTapuka ABEpapao U Bo3Mr00ieHHOTO M3abemp
bysurarro:
Bisognerebbe, ch’ognuno havessi il pensiero, che ha lui. [Lanci, 1583: 48]/ Xoporio 0sI,
YTOOBI KaXK/IbII TyMall TaK, KaKk OH.
Domani poi fara intendere il tutto a M. Flaminio, che vuole ancor lui sappia ogni cosa.
[Lanci, 1583: 106] / 3aBTpa mact Bc€ moHATH rocnoAnHy draMUHUO, 2 OH M CaM XO4YeT 3HATh
KaXIyIo JICTallb.

B xomenun Heanonutanckoro apropa ®adpunuo ne GopHapuca « AHxenukay [ui
B KayecTBe MOJIexKallero ymnorpednsercs 8 pa3 u Tak ke, kak u B «llegantey,
MPEUMYILECTBEHHO B PEIUIMKaX CIyr. Hampumep, 4eThIpekK bl €r0 UCIIOIb3YET MapACUT

Mactuka:
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Se lui I’ama come ha sempre dimostrato... [Fornaris, 1607: 24] / Eciu on eé nobum, kax
8ce20a 3aA671.

JIto6onbITHO, uTO 1e POpHApUC, KaKk U BpyHO, 10)KaHUH, HO €g/i B CHHTaKCU4ECKOM
(YyHKIMHM TOMJIEKAIIEr0 B TEKCTE €ro KOMEIHMHM HECKOJbKO NpeBaNIMpyeT Hax [ui:
ynotpebnsiercs 10 pa3. [Ipu 3TOM esso B aHaIOrnyHOM (PYHKIIMM BOBCE OTCYTCTBYET U
UCIIOJIB3YETCSI TOJIBKO B MPEMJIOKHBIX KOHCTPYKUHUAX. TakuMm 00pa3oM, KOHTEKCTHI
UCIIOJIb30BaHUs [ui TpU BBIPAXEHUU 3HAYeHUH 3 JMUA MYXKCKOTO poja B
CUHTAaKCHYECKOW PpOJIM MOJJIEKAIEr0 B «AHXKEIHUKE)» COCTaBIAIOT NPUOIU3UTETBHO
44%, egli — 55% cOOTBETCTBEHHO.

Bcero tpuxasl BcTpewaercs [ui B pOJM IMOJUIEKAILErO0 B KOMEIUSAX CHEHIA
Aneccanapo Ilukkomomunu «IlocTostHcTBO B nMr00Bu» (Hapsiay ¢ 37 ciayyasmu
ynoTtpeoiienus egli, ciienoBaTebHO, TPUMEPHI ¢ [ui He npeBbIanT 8% oT 00111ero yucia
PacCMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB) u HeanmosurtaHua JlxambOarrucra pemnta Ilopra
«Cnyxanka» (egli ucnonpzyercs 43 pasza, TakuM 00pa3oM, KOHTEKCTHI C /ui COCTABIISAIOT
uiib 6,5%), IpU 3TOM esso B 00erX KOMEIUSIX HE BBITIOIHSAET CHHTAKCUYECKON PYyHKIIUH

IO JICKAIICT O

Giannino. Mi vien voglia di far quel conto di lui che lui fa di me. [Piccolomini, 1912: 73]
/ JlokaHHUHO. MHE X04eTCsl OTIUIATUTh EMY TEM e, YeM U OH OTILIATUT MHE.
Speziale. <...> Certo, che e assai piu di quello che lui n’ha raccontato. [Porta, 1597: 70]

/ Cnenane. <...> Koneumno, amo 2opazoo boavuie, uem mo, 4mo OH 00 IMOM paccKa3vl8all.

Benenuanen [lonbue Hepenko ynoTpeOnseT /ui, ogHAKO IMOKa €€ HU pa3y B
MHTEPECYIONIe Hac CUHTAKCUYECKOW (YHKIMU, — BEPOSITHO, ATO CBSI3aHO C
PErMOHAJIbHBIMU OCOOCHHOCTAMM CEBEpa, IIOCKOJIbKY B KOMEIUU ypoxkeHIa [IbsueHIibl
Jxxuponamo I[lapabocko «Houb» Takke MpakTUYECKU HE UCHONb3yeTcs [ui B PyHKIUU
nojJiexaniero (y1aJoch HalTH BCEro TpU IPUMEPA, KOTOPBIE CIEAYIOT Jajee, KOria peub
uaeT 00 OJHOBPEMEHHOM HCIOJIb30BaHUM [ui W egli B mpejaeliax OJHOTO AHayora).
AHanoruyHas CUTyalus y MaHTYyaHCKOT0 Komeauorpada A3naHu — HECMOTpPSI Ha TO, YTO
«IIpony0a» otHOCHUTCS K KOHILY X VI Beka, /ui B pOiIy MOAJIEKAIIET0 BCTPEYAETCS TOIBKO

JIBaX/IbI, €r0 HMCIOJIB3YIOT CIYyTH (YTO COCTaBisieT Ookoyuo 4% BceX PacCMOTPEHHBIX
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KOHTEKCTOB, TaK Kak egli ynorpeOiusercs B aHaloruyHol pyHkiuu 44 pasa, a esso xe
BOBCE OTCYTCTBYET):

Frizza. <...> Questo e Rampino tutto in facende, né anco lui ¢ incapato molto bene a
padrone. [Asiani, 1588: 38] / ®puio. <...> DT1oT PamnuHo Bcerna 3aHsT, 1a ¥ OH HE OYEHB-TO
XOPOIIIO YMEET U3BUHATHCS.

Triuollino. <...> che lui é stato quello, che ha gettato lo Salvanello... [Asiani, 1588: 58]

/ Tpuyonnuso. <...> UMEHHO OH 3a0pocui CabBaHEeINo. ..

3.1.2. YnorpeoO/ieHue JUYHOT0 MeCcTOUMeHNs lei

Mectoumenue lei B poiM TOJJICXKAIIETO0 MeHee dYacToTHO. Hambombiiee
KOJIMYECTBO pa3 ero ucnoib3yeT ¢paopentuel Kopuenuo Jlanun: B komenuu «Mectomay
COJIEPKUTCS JEBITH NMPUMEPOB (OJHAKO ella B 3asiBiIeHHON (PyHKUIMM TOKa emé Oolee
YaCTOTHO — yJaloch HaTu 12 xoHTekcToB). I[lpakTuyecku mojioBUHA (4 KOHTEKCTA)

MNPUHAOJICKHUT rJIaBHOM T'CPOHHC:

Mestola. Lei sospirando mi disse... [Lanci, 1583: 3]/ Mecmona. B30oxuys, ona cxazana

MHe...

Jxopnano bpyHo ynotpe6asiet lei B poiii MOJIEAKAIIET0 IOUTH B IIECTh Pa3 PEXe,
HEXenu [ui — B KOMEAUU MOKHO BBISIBUTH BOCEMb KOHTEKCTOB: JABAXKIbI B PEUM IUTYTa
bappa u cnyxanku JIyunu, y oCTanbHbBIX IIEPCOHAKEN — €AUHOMKIBL:

Barra. Se lei avesse detto una volta no, io non arei piu parlato. [Bruno, 1863: 55] / bappa.

Ecnu Obl 0HA OTHAXIBI CKa3alia HeT, 51 ObI OOJIbIIE HE 3aTOBOPHIIL.

Lucia. <...> Anzi lei ha pensato un’altra cosa... [Bruno, 1863: 80] / JIyuus. <...> Ha
caMoM JieJie OHa JlyMaJia O JAPYTOM...

[Ipu »TOM ynuBUTENBHO, UTO lei y bpyHO ymnoTpebissieTcs yaimie, yeMm ella: 3T1o

MECTOMMEHHUE BCTPEYACTCA 5 pa3, IpUUEM MO-NIPEKHEMY B perinkax bappsl u Jlyunu —

JaXe B Mpeeax OJHOr0 IUAIora IePCOHaXH yIoTpeOIsstoT 06a BapuaHTa:
Lucia. Passa oltre. Ella che rispose a questo?
Barra. Ed ella rispose: «Va’ via, va’ via, via, via, via, via, via, via, via, mal uomoy. Se lei
avesse detto, una volta: va’ via, forse io arei smaltito di quella sicurta... [Bruno, 1863: 56] /

Jlyuus. JlaBaii ganeuie. Yto oHa oTBeTHIIA HA 3TO?
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bappa. A ona orBeTHna «YXoau mpodb, YXOAU MPOYb, MPOUb, NMPOUb, NPOUb, NIPOUb,
poyb, MpOYb, MPOYb, OTBPATUTENBHBIA YenoBek». Ecin Obl OHA cKa3zana XOTb OJHAXIbI «yXOAU
MIPOYb», BO3MOXKHO, 51 ObI pacTeps yBEPEHHOCTb. ..

[1aTh pa3 B CUHTAKCUYECKOUN pOJIU MOAJIEKAIETO [ei BCTpeUaeTcss B KOMEIUU JIe
®opuapuca (17151 cpaBHeHUs — ella ynioTpebisieTcst 21 pa3). JIBakIbl — B peuu CIy>KaHKU

JIuBuwm, a TakxKe MO pa3y B PEIUIMKAX OCTATbHBIX CIIYT:
Livia. <...> e lei tutta tremando m’impose... [Fornaris, 1607: 123] / JluBua. <...> U oHna,
8¢5 OpOdICa, KIANA MEHSL...

Tpuxasl ero ucnosibdyeT @panuecko beno (ella xxe 6onee, uem B 7 pa3 vaiie — 22
paza): B peur oOMaHyTO! *eHbl DyIbBUU U CIIYT:

Fulvia. Qualche cosa deve aver a far, lei. [Belo, 1912: 94] / ®ynbBus. JIomKHO OBITH,
OHA 3HACT, YeM 3aHAThCSI
Rufino. <...> Ma ricordatevi che lei ¢ donna ed e bella e giovane... [Belo, 1912: 133] /

Pyduno. <...> Ho momHuTE, YTO OHA JKEHIMHA, U OHA KPAaCHBA M IOHA.

OpHaxIbl MeCTOMMEHHE BcTpedaercss y [IMKKOJIOMHHHM — B pEIIUKE MapacuTa
(pu 5TOM ella ynotpebasieTcs B 55 pa3 yaCTOTHEE) U HU pa3y HE UCIOIb3YETCs B TEKCTaX

OCTaJIbHBIX aBTOPOB:
Sguazza. <...> e lei miri te... [Piccolomini, 1912: 54] / Cryanua. <...> 1 0Ha CMOTPUT
Ha Te04. ..

Takum 00pa3oMm, MECTOMMEHHE [ei B CHUHTAKCUYECKOW POJIM MOJJIEKAIIETO
BBICTYMAET TOpa3/lo pexe, 0 CPAaBHEHMIO C /ui, HE3aBUCUMO OT POJHOrO ISl aBTOpa
KOMEJNM pEruoHa, M TOKa el€ XapakTepHO TMPEUMYIIECTBEHHO IJid pedd
MPEJCTABUTENIE HU3IIEr0 COCJIOBUSI — CIYTr, MapacuToB, KopMmwiuil. FEssa B
PACCMOTPEHHBIX KOMEAMUSX B CHHTAKCHMUECKOM (QYHKUMM TMOJICKAIIETO HE
ynoTpeosiseTcs: (BCTpedaeTcs TOJbKO B MPEIJIOKHBIX KOHCTPYKIHMSIX), @ KOJIHYECTBO
KOHTEKCTOB C e/la 3HauuTeNbHO NMPEeBANUPYET HAJl YUCIOM NMPUMEPOB ¢ lei. ckimtoueHue
COCTAaBJISIET pa3Be uTO TEKCT KoMmeauu J[>xopnano bpyno «IloacBeuynnk», rae npuMepsl ¢
lei B aHamuzupyemoil (QyHKUMH cOCTaBisItOT 62% OT 0O0IIero KOJUYecTBa

PacCMOTPEHHBIX KOHTEKCTOB, a MMpUMeEpHI ¢ ella — 38% COOTBETCTBEHHO.
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3.1.3. YnorpebJieHue JUIHOTO MecToOMMeHus1 loro

[Ipocnenuts TEHACHIUIO B YIIOTPEOICHUU [0r0 B KaU€CTBE MOJIEKAIIETO TOpas3ao
CJI0’KHE€, TOCKOJBKY €ro UCIOIb30BaHUE B JAHHOW CUHTAKCUYECKOM (DYHKIMU MOKA e1llé
KpaifHe pesiko: GeHOMEH BCTpeUaeTCs BCETo JIUIIb 0 OJJHOMY Pa3y U TOJbKO B KOMEIMSIX

aBTOPOB U3 [EHTPAIBHBIX U I0KHBIX PETUOHOB:

Messer Giannino. <...> bene che loro mi potessero fare. [Piccolomini, 1912: 12] /
Meccep [>xaHHUHO. <...> XOPOILLIO, YTO OHU CMOTJIM MHE C/IEJIATh.

Gioan Bernardo. <...> non per che loro si curino di questo, ma per far la cosa piu
verisimile. [Bruno, 1863: 115] / I>xoBannu bepHapo. <...> He MOTOMY, YTO OHH 3a00TsTCS 00
9TOM, HO IS TOTO, YTOOBI CeNIaTh HEUYTO HanOoJee MpaBIonoJ00H0E.

Squadra. <...> se l’inganno che han fatto e tanto verisimile, che loro lo tengono per piu
che vero? [Fornaris, 1607: 79] / Ckyazapa. <...> a eciu COBEpIICHHBIA UMH 0OMaH HACTOIBHKO
IpaBIoNoA00eH, YTO OHM MPUHUMAIOT €T0 32 YHCTYI0 MOHETY?

Faustina. <...> non si curano di promesse, che loro habbino fatto. [Lanci, 1582: 11]/
@daycTuHa. <...> OHH HE JIepKaT 00eLIaHNs, KOTOPbIC OHU JaJIH.

Timoteo. <...> io mi rimarro in chiesa, e loro, per l'uscio del fianco, se n’andranno a
casa. [Machiavelli, 1959: 58] / Tumoreo. <...> s OCTaHyCh B LIEPKBH, & OHU Y€PE3 COCEIAHIONO
JBEPb YUIYT JOMOIA.
3HauYeHUE JIMYHOTO MECTOMMEHHMS 3 JIMIAa MHO>KECTBEHHOTO YHCJIa BBIPAXKACTCS

dbopmoit essi, koTopas ynorpebnsiercs B komenuu I[lukkonomunu u ne dopuapuca
OBaXbl, bpyHO — Tprkasl ¥ HYU pa3y y Jlanun u Makuasesuiu.

JIroOombITHO, uTO MakuaBeid mnepenaér 3HAYeHHWE MHOXKECTBEHHOIO JIMIlA

COUYETAaHUEM MECTOMMEHM [ui v lei:

Callimaco. <...> la voglia che lui e lei hanno di avere figliuoli... [Machiavelli, 1959: 12]

/ Kannmumako. <...> jkeJaHue, KOTOPbIM OH M 0HA 00J1a/1a10T, — UMETh JIeTeH. . .

3.1.4. YnorpedJieHrue JUYHOT0O MeCTOMMEHHUSI 2-0r0 JIMIA

[pyroe siBieHue, Hameamee OTpakeHWe B TekcTtax komennit XVI Beka, —
HCITOJIb30BAHHUE fe BMECTO {1 B KAUECTBE ITOJIJICKAIIETO HE TOJILKO B KOHTEKCTAaX THIIA «10
e ten. OTO CO3BYYHO TEHJEHIIUU HEHUTPaAIN30BATh OMMO3UILIMIO MEXKIY MOJISKAIIUM U

TOIIOJIHEHUEM B italiano neostandard:
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Valerio. Oh sventurata madre! Te morrai di subito, come saprai questa nuova. [Dolce,
1912: 269] / Banepuo. O necuactHas maTh! Thl yMpEIIb Cpa3y ke, KaK y3HAeIIb 3Ty HOBOCTb.

Prudenzio. Me par bene che non sai che te parli. [Belo, 1912: 96] / [Ipynenmmo. Coaéres
MHE, Thl HE 3Haelllb, O YEM ThI TOBOPHIIIb.

Curzio. Che hai? di che te ridi? [Belo, 1912: 118]/Kypuuo. Yto Ttakoe? Hax yem Thl

cMmeémbes?

[Ipu 3TOM CrexyeTr OTMETUTD, YTO KOHTEKCTBI, COAEPKALINE TAHHYIO TEHACHIHUIO,
He npeBhIaoT 1% oT 0011ero Yrciia pacCMOTPEHHBIX MPUMEPOB U MOKA HE BCTPEUAOTCSA
B KOMEIUSAX I0KHBIX aBTOPOB, YIOTPEOSISICh €IMHOXKIBI JIUIb B KOMEIUN PUMIISTHUHA
®. beno u Benenmanua JI. Jlonpbue (misi cpaBHEHHS — fu B JAHHOW CHUHTAaKCUYECKOU

dbyHKIMU ucnoaszyercs nopsiaka 127 pas B rexkcre beno u 187 pa3 B komeauu Jlonpue).

3.1.5. latuB

OtnensHOro BHUMaHus 3aciyxuBaeT aatuB. B XIII-XIV Bekax kinutnueckas
dbopma gmatmBa 3 nmma s O0OMX POJIOB M 4YHCEN TepemaaéTcs BapHaHTaMU
li/gli/le/glie/gne [AnucoBa, 2009: 46]. OgHako MOCTENEHHO T'paHb MEXIY POJIOM M
YHMCIIOM CTHPAETCS, BXOJUT B aKTUBHOE yNOTPEOJIIEHHE MECTOMMEHUS gli, 3aMeHstolee
Bce Bo3MOxHbIe (hopmbl 3 nuna [Konynesa, 2018: 11].

B «y4€HBIX KOMEOUAX» BCTPEUYAETCS MCIOJIb30BAaHUE OE€3yAapHOrO0 KOCBEHHOTO
MECTOMMEHUS g/i B 3HAYEHUU KOCBEHHOT'O JOIOJHEHHS 3 JIHIAa )KEHCKOTO U MYKCKOTO
poJla €IMHCTBEHHOTO M MHOYKECTBEHHOI'O0 4YHCJIAa, TO €CThb CIIOCOOHOIO 3aMEHSITh

KOHCTpYKUWMHU a [ui, a lei u a loro:

Messer Giannino. <...> E, se trovi lo Sguazza, gli dirai dove io sia. [Piccolomini, 1912:
13]/ Meccep Jxxannuno. <...> U, ecnu Haiigemb Cryariia, CKaxu eMy, Te f.

Essandro. Mi scuopre ch’era innamorata di lui e che la sua pena era indicibile, e mi
priega che gli porti alcuni presentucci... [Della Porta, 1597: 10] / DOccannpo. OHa OTKpbIBaeT
MHE, 4TO OblJla B HETO BIIIOOJICHA U YTO CTpaJaHue e€ HEBBIPA3MMO, U MPOCUT MEHS, YTOOBI 5
HNPUHOCHIT €MY JIaphl. ..

Nepita. Ma Fioretta lavora tanto gagliardo che Cleria gli cede e si da per vinta. [Della
Porta, 1597: 29] / Hanurta. Ho ®roperra pabotaer Tak pbsiHo, uto Kiepus el ycrymaer u

craércs.
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Rufino. Se io gli prometto cio ch’ella vole, noi stiam conci! [Belo, 1912: 91] / Pycdwuno.
Ecnu s moobemiaro e To, 4eTo OHA XO4eT, MBI OyJIeM JiepKaThcs BMecTe!

Ciacco. Ma voi mi parete uno di quelli che aspetta che il confessore gli addimandi i
peccati. [Piccolomini, 1912: 214] / Yakko. Ho BeI MHE KaXkeTeCh U3 TaKUX, KTO KAET, KOT/a

HUCIIOBCOAHUK HAYHET UX CIIpallinBaTh O I'pCxax.

[Tpuuem gli moxer ynoTpeOasAThCA HE TOJIBKO B KAaYECTBE CaMOCTOSITEIbHOU
(GopMBI, HO M Kak MECTOMMEHHBIA KIUTUK (TPUCOEOUHATHCA K IOBEIUTEIBHOMY

HAKJIOHEHUIO WM K UHOUHUTHUBY ), UMES IPU 3TOM TaKOM K€ IUPOKUN CIEKTP 3HAUEHUN:
Curzio. <...> Caminiamo: ch’io voglio che tu vada poi insino a casa di Filippa e che
concludi el tutto. E promettegli cio ch’ella vuole. [Belo, 1912: 91] / Kypumo. <...> IlolinémTe: s
X049y, YTOOBI ThI AOIIEN 10 foMa Pumunmsl 1 Be€ 3akonumi. Y moobemraii e To, 4To OHa XOYerT.
Santina. Vo’ cavargli gli occhi e troncargli il naso con i denti [Della Porta, 1597: 71]/

CanTrHa. Sl X0Uy BBIKOJIOTH €My IJIa3a U OTKYCUTh 3y0amu HOC.
Bonifacio. <...> Non voglio aver occasione di parlargli. [Bruno, 1863: 34] / bouudauo.

<...> $] He Xx0uy UMETh BO3MOXHOCTh O€CeI0BaTh ¢ HUMH.

Hepenko ynotpebnsercss aBoitHo#l nmarenbHbii (doppio dativo), a MMEHHO —
coueTaHue ynapHou u Oe3ynapHoil GopM KOCBEHHOTO MECTOMMEHHS BPOJAE a me mii.
Takyl0o KOHCTPYKIMIO MOXHO pacCMaTpWBaTh B KadecTBE OJHOTO U3 BHUJOB
sMpaTHUecKOl KOHCTPYKIIMHU BRIHOC BJIeBO uUin BiipaBo (dislocazione a destra/a sinistra),
KOTOpast 3aKJIFOYAETCS] B M©3MEHEHUH TOPSIIKA CIIOB, COITPOBOXKIAIOIIEMCS MECTOUMEHHON

pernpu3oit 17151 sMda3bl TOBTOPSEMOI0 JIEMEHTA!

Sguazza. <...> Che diavolo mi fa, a me, questo? [Piccolomini, 1912: 53]/ Cryanmna. <...>
Uro, 4€pT BO3bMHU, 3TO €O MHOI jAenaer?

Lucia. <...> Vivo’ contare a voi uomini... [Piccolomini, 1912: 74] / Jlyuna. <...> Xouy
paCcCUUThIBATh HA BAC, MY>XYHHEL. ..

Malfatto. <...> Te voglio bene io a te, veh! [Belo, 1912: 103] / Manbsdarro. <...> S ke
Tebs1 100110 !

Anassira. <...> Et a me me ne fe prima provar dieci. [De Fornaris, 1607: 79] / Anaccupa.

<...> W MHe gan ux cHadaia HOHpO6OBaTB JECATOK.
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3.1.6. PyHKIIMOHMPOBaHHE AEHKTHYECKUX MECTOMMEHH I

JleiKTH4YecKkre MECTOMMEHHUS COJAEpPKAaT B 3HAUYEHUU OTCHUIKY K Y4YaCTHUKaM
KOMMYHUKATUBHOI'O aKTa WIM >X€ K peueBod curyauuu. Yamie Bcero B (PyHKIUH
JNEUKTUYECKUX YNOTPEOSIOTCSl YKa3aTeIbHbIE MECTOMMEHHUSI, OTChUIAIONTUE K OOBEKTY,
0 KOTOPOM HUJET peub M Ha KOTOPBIM yKa3bIBA€T TOBOPSIIHI (HE Bceraa (pU3HYECKH,
JIOCTATOYHO YacTO KOrHUTUBHO) [Makitunckas, 1969: 51; Cenuepcrona, 1988: 30].

DTOT MmoJpa3ps MECTOMMEHMM, KaKk W JIMYHbIE, TOBOJBHO JOJITOE BpEeMs HeE
OTJIMYAJICA €IMHOO0Opa3ueM B MEPBYIO OUEPE/lb M0 PETHOHAIBHBIM MPUUYKUHAM: C SMOXHU
Jlante ¥ BIIOTH 10 oObenuHeHus: UTanmuu B IEHTpaJbHBIX PErHOHAX COXPaHsJIACh
Tp€XYacTHas cUCTeMa ACHKTHUYECKUX MECTOMMEHUH, XapakTepHas sl TOCKaHBbI.

Kpome Toro, B paHHMX UCTOYHUKAX UTAIBSHCKOTO s3bIKa (Hampumep, B CUETHBIX
KHUTaxX (QIOPEHTUHUCKUX OaHKUPOB WM B KU3HEONMHCAHUAX CBATHIX) B (PYHKIUU
yKa3aTelbHOr0 MPWIAraTeIbHOr0 akTUBHO yHOTpeOsioch npuyactue «detto», o3Hauast
«CKa3aHHBIN»/«BBILIEYNOMSIHYTHI» [AnucoBa, 2009: 37].

B «yuénpix komemumsix» XVI Bexka 3TH  (GEHOMEHBI TOpa3io MeEHee
pacrpoCTpaHEHbl, OJTHAKO CPEAM yKa3aTeIbHbIX MECTOMMEHUM BCTPEUYAIOTCS YaCTOTHBIE
Ha COBPEMEHHOM OJTale HTaJbsSHCKOTo questo, quello, tale, esso, stesso, medesimo,
ynoTpeOJieHHe KOTOPhIX B COYETAHUM JIPYT C APYrOM WM C JUYHBIM MECTOMMEHUEM
SABJISIETCA TIJICOHACTUYECKUM. BeposSTHO, 3KCIPECCUBHOCTh JIMYHBIX MECTOMMEHHI
ocjiabeBaeT, MO3TOMY IMEPEUUCIICHHbIE YKa3aTeIbHbIE MECTOMMEHUS BBIMIOJHSIOT POJIb
yeunarenel. [Ipruém B Tekcrax komenuii XVI Beka ux UCIOIb30BaHUE XapaKTEPHO IS

MPEJCTAaBUTENIEH BCEX COCIIOBHIA:

bisogneria che mandassi se stesso a lui medesimo... [Della Porta, 1597: 11] / naoo 6wi,
YmoObL A Cam K HeMy CAMOMY U OMNPABUILCSL,

Non si potra scoprire, se non la scopriamo noi stessi. [De Fornaris, 1607: 69] / He
RONYYUMCSL OOHAPYHCUMD, HE PACKPHIE HAC CAMUX,

Quanto mi fanno doler la testa queste tali filastrocche! [Piccolomini, 1912: 53]/ Kak y
MEHSI T0JI0Ba OOJIUT OT BOT 3TUX BOT JICTCKUX CTHIIKOB!

Ch’in animo havessi: e hora la benivolentia mia essendo verso té quella medesima...

[Ariosto, 1540: 34] / To, 4TO y MEHS B [yIlle, ¥ ceiYac ATO PacIOJIOKEHUE K Tefe caMOii. . .
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Bcerpedaroress mpuMepbl  yrnoTpeOJieHHsT  YCEUEHHBIX (POpM  yKa3aTelIbHbBIX
MECTOUMEHUN ’sto/’sta, KOTOpbIE TOJYYWUIM IIMPOKOE PpACHPOCTPAHEHHE Ha

COBPEMEHHOW CTaJuU Pa3BUTHUS S3bIKA!

voio andare de sto mistro... [Belo, 1912: 125] / s Xxouy NOWTH U TOBOPUTH C ITUM
TOCIIO/INHOM;

Amor, e la mia troppo fideltae m’ha fatto vegnir a sto passo... [Calmo, 1600: 18] /
JIro00BBb ¥ MOSI Upe3MEpHasi MPEIAaHHOCTh 3aCTABUIIM MEHS ITOWTH Ha ITOT IIIar...

Mi sé tanto innamorao in sta donna mia vicina... [Belo, 1912: 149] / S Tak cunbHO
BIIFOOMJICS B ATY KCHIIUHY PSIOM CO MHOJA. . .

Guasparri usci sta mane di casa in quella benedetta ora, che non voglio dire altramente...
[Varchi, 1858: 18] / 'acmapu BbIlIeN 3THM YTPOM M3 JI0Ma B TaKOH 0JarocioBEHHBIN Yac, YTO

WHAuYe U HE CKAXKEIIIb. ..
MoOKHO BBIIEIUTH KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX ITPOUCXOJUT YCUIIEHUE YKA3aTEIbHbBIX
MECTOUMEHUN HaApeUnueM qui:
Calandro. <...> In fede mia, la non é dessa: m’ingannavo. La é questa qui. [Dovizi,
1912: 60] / Kamanapo. <...> Kak MHe KaxkeTcs, 3TO He MpaBja: s ommodancs. ITo BOT 3/1€Ch.
Mercurio. <...> Questa qui ¢ Bologna. [Ricchi, 1912: 172] / Mepkypuo. <...> 3nech
BOT bosoHBS.

XapakrepHast ayisi TockaHbl TpEXYACTHAS CUCTEMa YKa3aTEIbHBIX MECTOMMEHHI
(questo//quello//cod(t)esto) coxpaHseTCs TOJBKO B KOMEIUAX CHEHCKOTO KoMeauorpada
Aneccanapo Ilukkonomunu u uopentuiickoro nonutuka Jlopennuno Menuuu, a B

OCTAJIbHBIX KOMCAUAX YIIPOUIACTCH:

Corsetto. Che buone nuove ci sono questa mattina. [Piccolomini, 1912: 42] / Kopcerro.
Kakue xopoIime HOBOCTH 3TUM yTPOM.

Panzana. <...> Che maladetta sia quella parola ch’io n’entenda, di tutto quel che voi
avete detto! [Piccolomini, 1912: 66] / Ilanuana. <...> Byap OpoKJIsITO TO CIOBO, KOTOPOE 5
HIOHSJIA U3 BCETO TOTO, YTO BBl HATOBOPMIIH!

Sguazza. Siate certo, messer Guglielmo, che altro stimolo che di verginita gli fece fare
cotesta domanda. [Piccolomini, 1912: 22] / Cryauua. bynete yBepensl, rocnioaus ['ynbenbmo,
YTO WHAs IPUYMHA, a HE TOJIBKO HEIOPOYHOCTh, 3aCTaBHIa €ro 3a1aTh ITOT BOIPOC.

Lucido. Perché cotesta casa e piena di diavoli [Medici, 1912: 148] / Jlyuuno. [loromy

YTO 3TOT JOM IIOJIOH AbABOJIOB.
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OpmHako pu 3TOM HaOJII0aeTCs BapuaTUBHOCTE B opdorpaduu. Tak, B koMenuu
[ITMKKOJIOMUHM BCTpEUYaeTCss KaKk MUHAMYM TPU BapHUaHTA HANUCAHUS MECTOUMEHUS
«questoy, IpUUeM Ja)ke B pEIUIMKaX OJTHOTO U TOTO K€ MepCoHaka (BIpoUeM, 3TO TOXKE
ABJISIETCS CPEICTBOM PEUYEBOM XAPAKTEPHUCTUKHU, MOCKOIBKY MOAYEPKHUBAET MHHUMYIO
Y4EHOCTH TTO3TA U pa300JiavaeT ero ko0l 0J1aropoJHOE TPOUCXOKIEHHUE):

Messer Giannino. <...> E pur io, dal mio canto, non ho mai, ch’io sappi, fatto cosa che
meriti questo. [Piccolomini, 1912: 9]/ 1 Bc€ xe 51, CO CBOEH CTOPOHBI, HUKOT/1a, HACKOJILKO MHE
U3BECTHO, HE CIIeIa HUUCTO, 3aCIIyKHBAIOIIETO ObI 3TOTO.

Messer Ligdonio. De chesti non importa. [Piccolomini, 1912: 15] / A 310 3HaueHus He
MIMeeT.

Messer Ligdonio. Quisto é no gran secreto. [Piccolomini, 1912: 16] / 910 He GonbIoif
CeKperT.

Kpome Toro, moka emé OTCYTCTBYET MapagurmMa yKa3aTelIbHOTO MECTOMMEHUS
quello, xapakTepHas Uisi COBPEMEHHOTO 3Tarna Pa3BUTUSI UTAJIBIHCKOIO, Tlie (HOPMBI
MECTOUMEHHUS 3aBUCSAT OT HAYAJIbHOW OYKBBI MOCIEAYIOUIEr0 CYIIECTBUTEILHOIO U BO
MHOIOM COBMAJalOT ¢ (opMaMu apTUKIA (TaK, HAMPUMEP, €CIU CYUIECTBUTEIHHOE
MYXCKOTO pofa B (¢GopMe MHOXKECTBEHHOTO YKCJIa HAYUHAETCS C TJACHOW, TO
yKa3aTelbHOe MECTOMMEHHNE HEMPEMEHHO JOKHO YIOTpeOsIThes B hopme «queglin u

HU B KaKOU JIpyTom):

Ippolito. <...> allhora, che prigion di quegli arrabbiati Mori mi ritrovai in Tunisi.
[Parabosco, 1546: 13] / Unmonuro. <...> WTaK, s OKa3ajics IJICHHUKOM TeX pa3THEBaHHBIX
MaBpoB B TyHuce.

Messer Giannino. <...> spendere tutti quegli anni che mi restano per amor suo...
[Piccolomini, 1912: 25] / Meccep HdxaHHUHO. <...> MOTPATUTh BCE T€ TOJIbI, KOTOPHIE MHE
OCTal0TCA, paau €€ IO0BH. ..

Messer Giannino. Mio padre, recatevi alla memoria quelli anni vostri piu giovani e
m’avrete per iscusato. [Piccolomini, 1912: 108] / Meccep Jxxanuuno. OTer; MO#, BOCKPECH B
MaMSITH Te TObI, KOTJa Thl ObLT MOJIO/, ¥ Thl MEHS MPOCTHIIIb.

Ippolito. <...> e per quelli intrichi che in simili casi sogliono sempre avvenire.
[Parabosco, 1546: 50] / Unmonwuto. <...> U 32 T€ UHTPUTH, KOTOPHIE B TAKUX CITy4asiX MPUBBITHO

CIIy4aroTcsl.
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Kak Ha COBpeMEHHOM 3Tamne pa3BUTHS SA3bIKa, TAK U B PEINIMKAX TEPOEB KOMEIUN
XVI Beka MecTOMMEHHE ci0 B KOHCTPYKLHUSX Bpojae «tutto ci0o» MOBOJBHO aKTUBHO
3aMEHSETCSl YKa3aTeJIbHBIMU MECTOMMEHUSIMU questo/quello (B TIONMHBIX U yCEUEHHBIX
dhopmax):
Coccolina. <...> E voglio fare tutto quello, che vuoi... [Lanci, 1583: 60] / Kokkonuna.
U s xouy nenars BC€ TO, YTO XOUELID THI.
Mastica. <...> vuo la parte di tutto quel che si porta a tavola... [De Fornaris, 1607, 60]
/ Mactuka. X0o4eT Bcero, 4To moaaércs K CTOIy.
Lattanzio. Qui, signor capitano, ¢ gittato tutto quel che si parla de accordo...
[Piccolomini, 1912: 103] / Jlarranuumo. 3aeck, rocnioguy KanuTan, He y4UTHIBaeTCS BCE TO, 4TO

TOBOPUTCA O JOTrOBOPC.

BoiBoa o pasgeay 3.1.

Takum 00pa3oM, pacCMOTPEHHBIE M CHCTEMATU3UPOBAHHBIE KOHTEKCTHI JAIOT
OCHOBAHUE M0JIaraTh, YTO NPOAHATU3UPOBAHHBIE SIBJICHUSI, KACAIOIINECS UCIIOIb30BaHUS
JUYHBIX U IEUKTUYECKUX MeCTOUMEHUH (yrnoTpednenue [ui, lei v [oro B CHHTaKCUYECKOM
pOJIM TIOJUIEXKAIIIETO; UCIOIb30BAHUE fe BMECTO fu; IBOMHOM JaTeIbHBbIN; Oe3yaapHoe
KOCBEHHOE MECTOMMEHHE gli, CIOCOOHOE 3aMEHATh YJapHble KOHCTPYKIUU C JIMYHBIMU
MECTOUMEHUSIMH MYCKOTO U )KEHCKOT'0 POJia €AMHCTBEHHOTO M MHOYKECTBEHHOTO YHCIIa
a lui, a lei, a loro; ynponieHue TpEXUYaCTHOU CHUCTEMbI yKa3aTEIbHbIX MECTOMMEHUI;
3aMeHa MECTOMMEHHS Cio yKa3aTeIbHbIMU questo/quello n pacipocTpaHEHUE YCEUEHHBIX
dbop™m ’sta u ’sto), He ABISIOTCS UHHOBAaTUBHBIMU JUIs COBPEMEHHOTO 3Tara pa3BUTHUS
UTATBSHCKOTO $13bIKa, HO OMHUCBHIBAIOTCA YK€ B TEPBBIX IpaMMaTHKaX HTAIBSTHCKOTO
S3bIKA, A TaK)Ke AaKTUBHO YIOTPEONSIOTCS B TEKCTaX KOMEIWHA, WUMHUTHPYIOIINX
CIIOHTAHHYIO YCTHYIO pPEUb

Hene3st HEe OTMETHTH HEOMHOPOTHOCTh NPOAHATU3UPOBAHHBIX  SIBICHHM,
00yCTIOBJIEHHYIO PETMOHAILHBIMU O0COOCHHOCTSIMU. Harnsinnee Bcero 3To HabogaeTcs
MPU paccMOTpeHUU (eHOMEeHa, Haubosee MPOYHO BOIIEAIIETO B UTAIBSHCKUHN SI3bIK HA
COBPEMEHHOM 3Tarne (2 UMEHHO — UCII0JIb30BaHUsl MECTOUMEHU [ui, lei v loro B hyHKIIUU

MOJJIEIKAIIET0): TaK, B KOMEAUSIX CEBEPHBIX aBTOPOB ATOT ()EHOMEH MPAKTUUYECKH HE
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HaOmonaercst — B 100% ciiyyaeB mojjiexaniuM BoIcTymaet ella BMecto lei, a MpOLIEHT
UCIIOJB30BaHus [ui B 3asiBI€HHON (YHKIIMU He NpeBblmaeT 5% B KoMenusX A3uWaHd U
[Tapabocko. Komenunorpadsl ¢ rora m u3 meHTpa oOpamarTcs K [ui u lei B ponu
MOJJIeKAIIET0 3HaUYnTeNbHO vaiie: oT 19% (kak y bpyno) no 33% (kak y ne @opnapuca)
st lui u ot 17% (kak y beno) no 44% (kax y bpyno) ans lei. JIroO0ONBITHO, UTO Y
pumisinnHa @pandecko beno u Heanonutanua J>xopaaHo bpyHo ynorpebnenue [ui u
BOBcCe IpeBanupyeT Haj egli, coctamsig 0oiee 60% KOHTEKCTOB OT 00IIETr0 KOJUYECTBa
CIIy4aeB BBIPAKCHHS 3HAYCHHS 3 JIMIA €IWHCTBEHHOTO YHCJIa MYXKCKOTO pojaa IMpHu
MTOMOIIIA MECTOUMEHHUSI.

CrnenoBaTenbHO, MOXKHO CHelaTh BBIBOJA O TOM, YTO pPacCMOTPEHHBIC
TUAJICKTATBHBIC YEPTHl SBISIOTCS CyOCTaHIAPTOM IO OTHOIICHHUIO K HWTaJIbIHCKOMY
S3BIKy HE TOJHKO B CHHXPOHHHM (TO €CTh NPH PACCMOTPEHUU S3BIKOBOW CHCTEMBI
KOMITJIEKCHO, HO 0€3 yuéTa N3MEHEHHI BO BpDEMEHHU — B TOM COCTOSTHUH, B KOTOPOM SI3BIK
MIPEJICTABIICH B OT/ACIBHO B3STHIM MCTOPUUYECKHUN MEPUOMI), HO U B TUAXPOHUU (TO €CTh
MPU PACCMOTPEHUU SI3bIKa WM TPU aHalu3e (yHKIUOHUPOBAHUS OTACIHHO B3STOTO

ABJICHUA B JUHAMHKC, B IIPOLHCCCC NCTOPHUUCCKOT'O Pa3BUTHUA UTAJIIBAHCKOT'O SIBBIKa).
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3.2. UHHOBANIMH B IIar0JibHOi cucreme!’

[ToMmuMO W3MEHEHU B CHCTEME MECTOMMEHHM, HAa COBPEMEHHOM JTale
UTAJbIHCKOTO SI3bIKa TAaKXE€ OTMEYAETCs PsJ MHHOBAIMI B TJIAroJIbHOM cUCTEME, B
YaCTHOCTH, 3TO (()€HOMEH BPEMEHHOMN TPAHCIIO3UIINH, @ UMEHHO — UCTIOJIb30BAHUE OJHOM
SA3bIKOBOM (POPMBI B PYHKIIMH APYTOM.

JlaHHOE $SIBJICHME CTAaHOBUTCS BO3MOXKHBIM H3-3a TOTrO, YTO TpaMMaTHYecKas
dbopma oOnagaeT HE TOJBKO HCXOAHBIM T€HETUYECKUM 3HAYE€HHEM, HO U
(yHKIIMOHATBHBIM, MPUOOpETaeMBIM B  MPOILIECCE  PEYEBOr0  YMOTPeOICHUS.
Tpancno3uiuen aBisieTcs UCMOIb30BaAHUE FPpaMMaTUUeCcKOi (PopMbI B QYHKIIMOHATEHOM
3HAQYeHUHW, OTCTyHaroleM OT TreHerudeckoro. Ilpu »TomM B chydae, Korjaa
(YHKIIMOHATBHOE 3HAYEHHWE HUKAK HE COOTHOCUTCS C T€HETHYECKUM, TPAHCIO3UIUS
JOCTUTAEeT NpeaesbHOM cTeneHu. VIMeHHO mpeaenbHasi BpeMEHHas TPAHCHO3UIIUS
AKTHUBHO MPOHUKAET B COBPEMEHHBIN UTANBSHCKUM SI3bIK B CUTYAIUSAX MMOBCEIHEBHOIO
0OI1IeHH ], TOCTENIEHHO MPUOJIMKASICh K HOPMAaTUBHOMY 3aKPEIUICHUIO.

B cutyanusx noBceJHEBHOW KOMMYHUKAIIUU YIIOTPEOISIOTCS MIPEUMYIIIECTBEHHO
Hactosiee BpeMmsa (Presente Indicativo), mpoctoit (Passato Remoto) wiam crnosxHbIi
(Passato Prossimo Indicativo) mepdexr, umnepdext (Imperfetto Indicativo) wnm ke
npeanpomenmee Bpemsi (Trapassato Prossimo Indicativo) [Berruto, 2017: 41]. Orta
TEHJICHIIUS IPUBOJIUT K TOMY, UTO CHEKTP (PYHKIIHMI KaXKJA0T0 U3 MEPEUUCICHHBIX BpEMEH
pacuupsieTcs o NpuYruHe HEOOXOAMMOCTH 3aMEILIEHHS BCEro psijia TJarojibHbeIX (GopM,
KOTOphIM oOsanaer italiano standard. OgHako aHaIOTUYHBIE KOHTEKCTHI pealiu3alluu

BTOPUYHBIX (DYHKIIU TJIAr0JIbHBIX BpEeMEH YaCTOTHHI YK€ B TeKcTax komeaui X VI Beka.

3.2.1. Hacrosimmee BpeMst
Tak, Presente nocrenenHo BoiTecHsieT Futuro, HaunHas ynotpeOasThCs B 3HAUEHUN

Onrkaiiero Oyaymero BpeMeH!, KOTOPOE ¢ BBICOKOM J0JIel BEPOATHOCTH MPOU30UIET:

10 Yacre Matepuanos nannoro naparpada 6buU1a KCIONB30BaHa TIPH TIOATOTOBKE cTathn Kymexko /. A. Peanuzanus
BTOPHYHBIX (PyHKINI BpeMEH B KOMEANSIX UTANbSTHCKUX aBTOpoB X VI Beka // Cu6Ckpunt. 2023. Ne26 (4). C. 500-508.
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Prudenzio. Andiamo all’ospizio, idest in domo... <...> Malfatto. Ecco, io vengo [Belo,
1912: 108] / Ilpynenuuo. [oitném B yOexwuine, To ecTh B I0M... <...> Manbsharro. TouHo, s
Mmouay.

Trappolino. Oh patrone! Perdonateme, adesso vengo [Belo, 1912: 100] / TpanmonuHo.
O xo3aun! IlpocTute MeHs; cefiyac s MpUAYy.

Fulvia. Buon giorno e buon anno. Che dici tu, Rita, adesso? [Belo, 1912: 101] / ®ynbBus.
Xopomuii IEHb U XOPOILLIUH ToA. A 4TO Tl TeNnepb CKaxemb, Purta?

Rufino. Adesso vengono a oprire. [Belo, 1912: 144] / Py¢duno. Ceifuac npuayT OTKpPHITb.

Pilastrino. <...> Non uscir di casa. Torno con lui stasera. [Ricchi, 1912: 185] /

[Tunactpuno. <...> He BpIXoau U3 1oMa. Sl BepHYyCh C HUM CErOJIHS BEUEPOM.

YacTo nogo0HOE yrnoTpeOdieHHEe COMPOBOXKIAECTCS MPArMaTUKOM MOBEIUTEIBHOTO
HAaKJIOHEHUS! M TaKUMU BPEMEHHBIMM MapKepamu, Kak poi (1moTtom) unu subito

(HEMeTIEHHO):

Pedante. Flamminio, due verbicule; e poi ti do plenaria licenzia... [Dolce, 1912: 219] /
[Menant. ®raMMHUHNO, [1BA TTIATOJIBYHKA; a MOTOM s 1aM TeOe TOTHYI0 CBOOOIY ...

Lattanzio. <...> Com’io son nella via di San Martino, subito mi spari dinanzi
[Piccolomini, 1912: 86] / Jlarranuuo. <...> Kak s Oyny Ha ynuie Can MapTuHo, THI cpa3y B
MEHSI BBICTPEIIHUIIIb.

Kpome Toro, kpaitHe ynoTpeOUTeIbHO UCIIOIb30BAHUE HACTOSIIIETO BPEMEHU NS
0003HaYeHUsI MPOIIEIIIET0 C IEIbI0 aKTyallu3alluu YK€ CIy4MBIIMXCS (DaKTOB: Tak
Ha3bIBaeMoe «Impoienaiiee agdexra», ciayxkaiiee s MOIUOHATBHON aKTyalu3aluu

BbBIPpAXKCHUA OTTCHKOB YYBCTB (B MEPBYIO OUCPEAb — YAUBJIICHUA UIIH pa:mpa)KeHHﬁ).

Aridosio. Oime! Che sento io? Che cosa é questa? [Medici, 1912: 148] / Apunosuo.
Bboxe! Yro xe s cabimy/ycasimai? Yo xe 31o?
Girifalco. Uimei! Che sento? E mi bisognera mettere ai piedi i ferri con i chiodi? [Ricchi,

1912: 210] / AX, uto 5 capimy/ycasiman? U mae npuaéres o0yTh Ty(dau ¢ TBO3aIMu?

CreneHb CMBICIIOBOM 1 (haKTUUECKON CBS3U HACTOSIIETO BPEMEHHU C MIPOIIE UM
SIBIIIETCS TOBOJIBHO BBICOKOM, MO3TOMY Presente MOKET TakKe yKa3bplBaTh Ha IEUCTBUE,
HAYaBIIIECECS B MPOILJIOM, HO 3aBEPIIAEMOE HEITOCPEACTBEHHO B MOMEHT PE€YH, U B 3TOM

cilyuyae Ha3bIBaeTcs «presente inclusivoy» (JOCIOBHO «HACTOSAIEE BKIIOUEHHOEY):
Pasquella. Oh! Buon di, Giglio. lo vengo dalla messa. E tu dove vai? [ Accademia degli
Intronati, 1912: 340] / ITackyamna. O! Ho6poro aus, JDkmibo. S uay co ciryxObl. A THI KyJa

1501 (<) 11094
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Lucido. Tuo padre viene e sara adesso adesso qui. [Medici, 1912: 146] / Jlyunno. TBoii

orell MAET U OYJET BOT-BOT 3/1€Ch.

K BaxubiM ¢QyHKIMsIM Presente oTHOCHUTCS HeWTpanmu3alusi: HEMapKUpOBaHHAas
(dhopma BpeMeHH ynoTpeOasieTcs sl OOMIEU3BECTHBIX CEHTEHIIUM, XapaKTepU3yIOIIUXCS
0€30THOCUTENBHOCThI0 K KaKOMY-JIHMOO BPEMEHHOMY MPOMEXKYTKY U OCTAIOLIUXCS
aKTyaJlbHBIMH KaK B MPOIUIOM, TaK U B HACTOsSIEM Uiu B OyayuieM. Hepenko nmogobHoe
ynoTtpebiieHre BcTpeuaercs B agopuszmax, B punocodekux (uiu nceBaopunocodekux)
paccyXACHUsX:

Frulla. Ed io mi maraveglio di voi, gentiluomini. Quando c’é de la robba assai, |'uom
puo mangiar quel poco o quel molto che gli piace; il che del poco non accade. Poi, come [ 'uomo
comincia, |’appetito cresce e bisogna empirsi il corpo di pane. [ Accademia degli Intronati, 1912:
357] / ®pynna. S mopaxkaroch Bam, O6maropojHsie rocnoga. Ecim enpl B 1ocTaTke, 4eIOBEK
MOKeT CheCTh MHOTO WM Majlo — CKOJIBKO €My XOYeTCsl, Yero He MPOMCXOIUT, KOTIa €Ibl
MaJio. M moToMm, Kak 4eJIOBEK HAYMHAET, alleTUT €r0 PACTET, M HY’KHO HATIOJTHSATH XKEITyI0K

XJ1eooM.

MoskHO 3akmounTh, 9To Presente Indicativo kak B italiano neostandard, Tak u B
TekcTax koMmenuid XVI Beka ynorpedssercs B 3HaYEHUU HE TOJBKO HACTOSIIEro, HO U
MPOLIEIIEro U OyIylero BpeMEH, a TAKKe C LEJbI0 HEUTpalIu3aluu 1Js YKa3aHus Ha

0€30THOCUTENbHBIEC K KAKOMY-TTH0O0 BPEMEHHOMY MIEPUOAY JIEUCTBUS.

3.2.2. byayuee Bpems

Cunretndeckas ¢opma OyIylIEro BpeMEHU B UTAIbSHCKOM S3bIKE, KaK U BO
MHOTUX JPYTMX POMAHCKUX S3bIKax, MpOM30IUIa OT JaTUHCKOW mepudpassl
«habeo+infinito» (To ecth «avere (da) infinito»), KOTOpasi B ByJIbrapHOi JIaTbIHU HaYasa
3aMEHATHh CYIIECTBOBABILINE CHUHTeTHYEeCKHe (Qopmbl. M3HavanbHO mepudpaza umena
MOJaTbHOE JCOHTUYECKOE 3HAUEHUE U yKa3blBajla HA HEOOXOAMMOCTh, 00513aTENIbCTRO,
JOJDKEHCTBOBAHME  BBIMOJIHEHUS Kakoro-nubo naevictBust [AnmcoBa, 2005: 33].
Bo3MoxkHO, epeoCcMbICTIEHHE OCHOBHOTO 3HAYEHUS 3TOTO BPEMEHH, MMPOUCXOISIIIEEe HA
JTAHHOM dTarie, B OOJIbIIIeH I MEHBIIEH CTENIEHU 00513aHO CBOUM IOSBJICHUEM UMEHHO
NepBOHAYaIbHOM (QYHKIMM Tepudpasbl, KOTOPOE€ B MpOLecCe pPa3BUTHUS SI3bIKa,

0€3yCJI0BHO, CTAJI0 3HAYUTEIBHO IIUPE.
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Tak, B npumepax ¢ Futuro u3 TEKCTOB «y4E€HBIX KOMEAUN» BO3ZHUKAET OTTEHOK
MIPEANOJIOKEHUS, HEYBEPEHHOCTH:
Spela. Questa non sara febbre, ma scemamento di cervello... [ Accademia degli Intronati,
1912: 330] / Crpna. 0J1zKHO ObITh, 3TO HE JTMXOpaKa, a IOMyTHEHUE PAcCyIKa. ..
Le brache saran pur le sue [ Accademia degli Intronati, 1912: 338]/ lllTansi-TO €€ OyAyT;
Capitano. Non ho ancor aperta la lettera, ma che ti pensi, sara qualcheduno, che non
ritrova strada... [Asiani, 1588: 22] / Kanutasn. 5 emé nucbMo HE OTKPBLI, HO YTO ThI JyMaelllb,

BEPOAAITHO, OyJeT KTO-HUOYb, KTO HE HAXOAUT JOPOTYy...

Futuro ynotpebnsiercs nis ykazaHusi Ha JiecTBUE WK (PaKT, B JOCTOBEPHOCTH
KOTOPOTO €CTh COMHEHUSI, U, TAKUM 00pa30oM, Y BPEMEHHU MOSBIISIETCS. SMUCTEMHUYECKas

MOJIAJIBHOCTh, YTO 0COOEHHO MIPUMEHUTENBbHO K Futuro Anteriore:

Pilastrino. <...> penso che questo sard stato medicina a farli uscir [’amor da le calcagna
[Ricchi, 1912: 250] / IMunactpuno. <...> aymar, U30aBWJIO €ro OT JTIOOBU-TO, HABEPHOE,
JICKapCTRBO.

AHajormyHOe 3HaUCHUE COXpPaHACTCA HC TOJBKO B dKTHBHOM, HO U B IIaCCMBHOM

3aJI0Te U yCWIMBAETCS JIGKCHYECKUMU Mapkepamu Bpoje «forse» (MOXKeET ObITh):
Marco. <...> Risposi.: saranno forse segnate, che voi le conoscerete [Bruno, 1863: 70] /
Mapko. <...> OTBETHII: BO3MOKHO, OHM OyIyT IIOMeYeHbl, TaK Bbl UX Y3HAETE.
Kpome Ttoro, y Oyayiiero BpeMEHU HEPEIKO TMOSBISIOTCS JOMOJHUTEIIbHbBIC

OTTEHKH 3HAYECHHUS. ITO MOIKET OBIThH:

- yeryrnka (futuro concessivo):
Aridosio. Mi pagheranno pure e’ danni che m hanno fatti in casa; e non aro andar drieto
a lor promesse. [Medici, 1912: 167] / Apunosuo. IlycTs OHM MHE U 3amJIATAT 32 yuepO, KOTOPBIN
NPUYUHIIN MOEMY JIOMY, HO 51 He Oy 1y BBIITOJIHSTH OOCIIaHUS.
- BoJIeu3bsBIeHUE U kenanue (futuro volitivo):
Marcantonio. Qui sta el punto. Tu sai che gli e piu fatica cavar danari di mano a Aridosio
che torre la clava a Ercule. Pure proverro, oggi che io ho buona mano a far parentadi. [Medici,
1912: 197] / MapkanTtonuno. Tak BoT B uéMm aemno. Trl 3Haeb, YTO y ApHI03H0 OTOOPATh JEHBIU
cioXkHee, ueM 1yOuHky y ['epkyieca. U Bc€ ke s monpodyro, TeM 0oJiee 4To CeroiHsi MHE BE3ET.
- BeXKJIMBOCTb, TICUXOJIOTHYECKas TUCTaHIIMPOBAHHOCTH (futuro attenuativo):
Giulio. I’ vi diro il vero, Fazio: io dubito che vo’ non siate in voi. [D’ Ambra, 1912: 411]

/ Moxymuo. Ckaky yecTHO, Daryio: COMHEBAIOCh, YTO XOUY, YTOOBI BbI ObLTH TAKUM.
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Yacto Futuro Semplice 3ameHsieT MOBENUTENbHOE HAKIOHEHUE, BBIpaXKast
JOCTaTOYHO KaTeropw4yHbii mnpuka3 (futuro deontico), Takum o6pazom, Futuro
MPOJIOJDKAET BBIPAXKATh JTOJDKCHCTBOBAHHE, KaK MPOWCXOAMIIO B MCXOIHOM 3HAYEHUU

nepudpaspl, OT KOTOpPOM 0OpazoBasiach JaHHAas IiarojabHas gopma:

Agnoletta. Tu non verrai, poi. [Piccolomini, 1912: 60] / Anbonerra. I motom, Tbl He
nmoMAéb.

Agnoletta. Ne la mia cantina non verrete voi piu; né mai avere’ stimato ricever questo
da voi. [Piccolomini, 1912: 29] / Aasonerta. Ko MHe BbI 00/bllle He MPUAETE, 1a U HUKOTIA
MHE 3TOT0 OT Bac U HE Ha0 ObLIO.

Lucido. Venite adesso a mangiare. Poi li farete bandire, dire in pergamo, all’altare.
[Medici, 1912: 176] / Jlyaumo. A ceiiuac uaure ectb. [IoTOM BbI 3arOHUTE WX, CKaXXeM, Ha
Kageapy, K ajirapro.

Ho nameTuBIIMECA TEHICHIIMY NTOKA HE OTJIIMYAKOTCS PETYISPHOCTHIO: HAIIPUMED,
MO-TIPEXKHEMY BCTPEUAIOTCS KOHTEKCTHI, rae Futuro ynorpebmnsieTcs B CBOEM OCHOBHOM
3HAQYEHUU [IJI BBIPAKEHUS JIEUCTBUSA, KOTOPOE JOHKHO MPOM30UTH B OyAylleMm

(HE3aBHCHMO OT CTEIIEHH YBEPEHHOCTH B €TI0 peaIn3alim):

Lidio femina <...> Or che faro io, meschina Santilla? <...> Se io sposo costei, subito
cognoscerd che io femina e non maschio sono [Dovizi, 1912: 35] / JIunuo-xenmuna <...> Yrto

ke ceiiyac MHe nenatb, OemHspkke Cantuiuie? <...> Ecnu g )KEHIOCh Ha HEW, OHa cpa3y XKe

Y3HAET, 4TO A1 HE MY>KUYHHA, a JKCHIIUHA.

Kpome TOTO, MEPEOCMBICIISTFOTCS CITIOCOOBI nepeaayu 3HAYCHUS
MPOIIECCYaTbHOCTH: Nepudpasza «stare+repyHanil», akTUBHO yHOTPeOIAIoNIascs ceuac
B cuTyanusax HedopmaiabHOro oOiieHus, emé He cyuiectBoBaia B XVI Beke, HO e
(yHKIIUU BBITIOIHSIN KOHCTPYKIMU «staret+a+infinito» u «andare+gerundio», 70BOJILHO
YaCTO BCTPEYAOIINECS B TEKCTAX KOMEINN:

Rufino. State a udire [Belo, 1912: 121] / Py¢uno. IlpuroroBbrech caymarh.

Ascanio. <...> Ma che sto a perder tempo? [Castelletti, 1585: 52] / Ackanuo. <...> Ho
pasBe s1 cOOUpaKOCh TepPATH BpeMs?

Stragualcia. <...> Che diavolo andate intrigando? [Accademia degli Intronati, 1912:
358] / Crparyamnua. <...> Kakoro JpsiBoJIa BBl TyT 3aTeBaeTe?

Timoteo. Che andate voi facendo? [Machiavelli, 1959: 28]/ TumoTteo. Uto BbI aesiaere?
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OCHOBBIBASICh Ha MPOAHAIU3UPOBAHHBIX KOHTEKCTAX, MOKHO C/IEJIaTh BBIBOJI, YTO
npocTtoe Oynayiiee Bpemsi, 00pa30oBaHHOE W3 JATUHCKOW mepudpasbl, y:ke B KOMEIUSIX
XVI Beka o061agaeT JOCTATOYHO MIUPOKUM PSAJIOM JOMOTHUTEIBHBIX (DYHKIIUNA: TPExX/Ie
BCEro, NPHOOpETaeT 3HAYEHUE SIUCTEMHYECKOW MOJAJIbHOCTH, CIOCOOCTBYS
BBIPDAXKEHUIO HEYBEPEHHOCTH, KpoMme Toro, Futuro Semplice ynotpebasiercs co
3HAQYEHUSIMU YCTYIKH, BOJEU3bSIBICHUS, MCUXOJIOTUUECKON MUCTAHIIUPOBAHHOCTH, H,

KOHCYHO, B COOTBCTCTBHHU C UCXOAHBIM 3HAYCHHUCM Hepn(bpa:;bl, JOJDKCHCTBOBAHMA.

3.2.3. [Ipoweniee Bpems

B rinaronsHO#M cucTeMe OpolIeIiero BpeMeHH! SBJICHUE TPAHCIIO3UIIUN KOCHYJIOCh
nmnepdekra (Imperfetto Indicativo) u cnoxnoro mnepdekra (Passato Prossimo
Indicativo), mOCKOJIBKY HMEHHO STH BpEMEHa AaKTHUBHEE BCEr0 YIOTPEOJNSIIOTCS B
CUTyalusax HeopMabHOM KOMMYHUKAIUU.

Cnenyer oTMeTUTh ocoboe mosoxkeHue mpoctoro nepdekra (Passato Remoto),
HCTIOJIb30BaHNE KOTOPOI'0 XapaKTEPHO JJIS FOKHBIX THAJIEKTOB, OJHAKO Kak B italiano
standard, Tak u B italiano neostandard u B cuTyaIusix noBce iHEBHOT0 OOIIEHHUS], U B OoJiee
BBICOKMX PEUEBBIX PErucTpax 3aMEHSIETCA CIOXKHBIM mepdexktoM. B cBs3u ¢ uem
MpakTU4ecKu He  ynorpeOnsiercs u  Trapassato  Remoto, o6o3Hauaroiiee
MpEIIECTBOBAHNE  JCHUCTBUIO, BbhIpaXeHHOMY Passato Remoto, a 3HaueHue
wirockBamnepdexra nepeaaét Trapassato Prossimo win ke, Kak OyJeT ykazaHo jJajee,
Imperfetto Indicativo.

Cpenu npomieamux BpeMEH Hauboliee paJuKaibHOE EPEOCMBbICIeHUE (DYHKIUN
MPOUCXOJIUT UMEHHO NpuMeHuTeNnbHO K Imperfetto Indicativo, mockonbky y umnepdexra
MOSIBJISIETCS] JOBOJIbHO MHOTO JOTIOJHUTENbHBIX 3HAUCHUH.

Imperfetto HaunHaeT UCMOIB30BATHCS MIPU BEXKIMBOM MPOChOE (TaK HAa3bIBAEMbIN

imperfetto di cortesia — umnepeKT BEKIUBOCTH):

Malfatto. Volevo toccare un po’ qua dentro [Belo, 1912: 103] / Manbdatto. 5 661 X0TE
HOTPOraTh HEMHOTO TYT BHYTPH.
Malfatto. Volevo stare con meco abracciato [Belo, 1912: 135] / Mansdatto. 51 xoTen

ObI, YTOOBLI MEHS OOHSIIH.
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- B YCIIOBHBIX Tiepuojax 3 turna, 3amenias Congiuntivo Trapassato u Condizionale
Composto:

Agnoletta. <...> Ma ti so ben dire che noi donne, se non ci veniva il marchese a fargli
andar via, a longo andare ci capitavamo male [Piccolomini, 1912: 119] / Ausonerta. <...> Ho
s MOTY TeOe TOYHO CKa3aTh, YTO MbI, KCHIIMHbI, €CJIM Obl He MPHUINeJ] MapKU3 U HE TPOTHAI
Hac, IBHO OBbI He IMOJIATHJIH.

Valerio. <...> se io la prendeva per te, mi poteva render sicuro che, succedendo lo effeto,
ne sarebbono derivati molti beni, fra li quali quello del matrimonio non mi pare il minore.
[Dolce, 1912: 224] / Banepwuo. <...> caejai s 370 11t Te0s1, ObLJI ObI YBEpeH, 4TO B cliydae,
€CITH ATO MOJICHCTBYET, MPUHECET MHOXKECTBO OJIar, Cpear KOTOPBIX CBaIb0a HE MOCIIEIHEE.

- TIpU BBIpaXXEHUM OyIylIero BpeMeHHu B mpouieanieM (3Ty pyHkuuio B italiano
standard umeet Condizionale Composto):

Marchetto. <...> E subito comincio, con tante bravarie, con tanti squartamenti, a
minacciare che voleva venire a liberare e’ prigioni... [Piccolomini, 1912: 85] / Mapkerro. <...>

W ToTuac jxe Hayan Tak pbSIHO YIpOKaTbh, YTO NPHAET 0CBOOOIUT TIOPHMBI.
- 1 JAaXKE AJI BBIPAXKCHUA XKCIIATCIIbHOCTHU B 6y,Z[YH_IeM BPpCMCHM:

Clemenzia. Son piu di quindici giorni. Oggi volevo andarla a vedere. [ Accademia degli
Intronati, 1912: 321] / Knemenrus. S 3aecek 6oaee natHaanaTy gHei. CeroaHs sl XxoTeaa MOWTH

YBHIETH €é.

3aciny’KuBarollle BHUMaHUS MPEICTABISETCA TakKe Mepeaadya C MOMOIIbIO
Imperfetto Indicativo 3Hadenuii, OMU3KHX K IUTFOCKBaMMepdeKTy, 0003HAYAIOIINX
MPEIIECTBOBAHUE MO OTHOIIEHUIO K IPYTUM JIEUCTBUAM B ponuioM. JlaHHbii heHOMEH
B OOJIBIIIEH CTENEHU XapaKTepPEeH sl MPEACIbHBIX TJIarOdbHbIX MPEIUKATOB, @ UMEHHO —
TaKuX TJarojioB, B CEMaHTUKY KOTOPBIX BXOJUT yKa3aHUE Ha 3aBEepIlIeHUE Ipoiiecca,
MOCJIE YEro CTAHOBUTCS HEBO3MOKHBIM €r0 Pa3BUTHE WIIU e MPOJOJHKEHHE CUTYalUH,
YTO CJEeAyeT YYUThIBaTb MpPU TIEPEBOJE, BHIOUpass MEXKIY COBEPIICHHBIM H
HECOBEPILICHHBIM BUOM TJIarojia B pyCCKOM SI3bIKE:

Tiberio. <...> Se tu sapessi el dispiacere ch’io avevo quando io sentivo la voce
d’Aridosio! Avevo quasi piu paura di lui che lui di noi. [Medici, 1912: 165] / Tubepuo. <...>
Ecnu Obl ThI 3HaN pa3oyapoBaHKE, KOTOPOE 5 MCIBITAN, KOT/A YCJABIAN rojoc Apumosuo! S

0OsJICS €ro MOYTH UTO OOJIBIIIE, YeM OH Hac.
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Takum 06pa3oM, TOMHMO CBOETO OCHOBHOT'O WH()EKTUBHOTO 3Ha4YeHus, Imperfetto
o0nagaeT psiIoM MparMaTHIECKUX 3HAUCHHM, TIPOSBIIIONIHIX ce0s KOHTEKCTyanbHO. Taxk,
uMInep@eKkT nepeaaét AOMOTHUTENbHBIA OTTEHOK BEXKIMBOCTH, 3aMeHseT Congiuntivo
Trapassato u Condizionale Passato B ycIOBHBIX MEpHOJIaX TPETHErO THUIA, BhIpAXKAET
3HaYCHHE OYIyIIEeTO B MPOIIEAIIEM, MOJATHHOE 3HAUCHUE KEIATSILHOCTH B OyayIeM
BPEMEHHU U B HEKOTOPHIX KOHTEKCTaX OKA3bIBAETCS TOXKIECTBEHEH IUTIOCKBAMITEP(DEKTY.

Ecnu cpaBuuBath ¢ Imperfetto, B ynorpedienuun Passato Prossimo mpowu3zonuio
3HAYNUTEITHLHO MEHBINE HW3MEHEHWH, OJIHAKO MOXKHO OTMETHTh, YTO B CHUTYaIlHUSIX
MOBCEIHEBHOTO ObITOBOro o6OmieHusi Passato Prossimo Indicativo 3amemaer Futuro
Anteriore:

Fulvia. Raccomandagli questa cosa. E torna presto.
Samia. Subito che [’ho trovato. [Dovizi, 1912: 53]/
@®ynbBus. [locoseryit emy 310. 1 BO3Bpamalics ckopee.

Camua. Cpa3sy ke, Kak TOJIbKO €r0 Haiay.

3.2.4. Cocaarare/ibHOEe HAKJIOHEHHUE

B ucnonb3oBaHMM ~ HAKJIOHEHUH, KOHEYHO, o0co00€ MEeCTO 3aHHUMAaeT
cocljlaraTeJIbHOe HaKJIOHEHHE: HeoOXxoaumocTh ynorpedienus Congiuntivo u mo cei
JIEHb BBI3BIBAET MOJIEMUKY, a IIOPOM TPYJHOCTH JaKe Y HOCUTENEH UTAIbSIHCKOTO S3bIKA.
Enunoe mnpexacrtaBieHne O MOpaBUIBHOM U HEMNPABWIBHOM YHNOTpEOJeHUU (WM
HEYMOTPeOJICHNN) KOHBIOHKTHMBA B peud OTCYTCTByeT. Tak, 00o3peBaTeib Ta3eThl
«Corriere della sera» Jlxopmxko ne Puenno HazpiBaeT Congiuntivo «KpecToM U
HAaCHaXJIeHUEM», a JUHIBUCT DpaHko POKU — «COKPOBHUILEM IJIArOJIbHON CHUCTEMBDY).
JIt000NBITHO CpPaBHEHUE KOHBIOHKTUBA C «BHIIKOM ISl YCTPUID»: C OJTHOU CTOPOHBI, 3TO
OUYEHb M3BICKAaHHAs (opMa si3bIKa, JOCTYMHAs HEMHOTUM, OJHAKO, C JIPYTOH CTOPOHHI,
«J1aXxke JIOOUTENU YCTPUI] TeHepb 00XoaaTcsi caMoil 0Obr4HOM Buiikoi» [Turtosa, 2007:
104].

B naThiHU KOHBIOHKTHUB OKAa3ajCs NEPErPYKEHHBIM MO NPUYMHE MIUPOKOTO
CIIEKTpa 3HAYEHUH, BBIPAKAEMBIX 3THUM HAKJIOHEHUEM, O3TOMY B POMAHCKHUX SI3bIKaX
MOSIBIIICS KOHAUIMOHAN. OJIHAKO Ha JAHHOM JTalle pa3BUTHUS UTATBSIHCKOTO S3bIKa HE
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MOJJIC)KUT COMHEHMIO OOIas TEHJEHLUSI 3aMENIEHUS W BBITECHEHUS KOHBIOHKTHBA
WHJIMKaTUBOM, BOCIPUHUMAaeMasi paHee HCKIIOUHUTENIbHO Kak IokKHas uyeprta. BwiOop
HAaKJIOHEHMS, KaK MpaBUJI0, OOYCIOBJIEH MNPAarMaTHUKOW BBICKA3bIBAHUS: YEM BBIIIIE
CTEMEHb YBEPEHHOCTH TOBOPSIIErO0 B cooOlIaeMoil HH(pOpMalnuu, TeM BeposiTHEE
rcnonp3oBanue naaukaTua [Cerruti, Crocco, Marzo, 2017: 212]. AHaTOTHYHBIN BBIBOJI
MO’KHO CI€JIaTh U MPUMEHUTENBHO K KoMeausaMm X VI Beka.

Tak, BMecto Congiuntivo B HPHUAATOYHBIX, BBIPAXKAIOIIUX JUYHOE MHEHHUE U
BBOJIMMBIX COIO30M «che» mocie riarojoB CyObEKTUBHOIO BOCIPUSTHS (TaKUX, Kak
«credere» (monarath), «pensare» (ymMatb), «bastare» (ObITh IOCTaTOYHBIM), «Sperare»
(Hagesitbes), «dubitare» (coMHEBATHCS) U T.J1.), HAUMHAIOT MCIOJIL30BaThCA MOUTH BCE
BpemeHa Indicativo.

- Presente Indicativo:

Giovanni Bernardo. Ola, ola, ritiratevi, ritiratevi! che credo, che messer Bonifacio viene
[Bruno, 1863: 110] / dxxoBanuu bepuapmo. Hy ke, i1, orctymaiite, orcrynaiire! [Totomy dro,
AyMalo, 4To rocnoauH borudado naér.

Fabrizio. Basta che questa terra mi piace assai [Accademia degli Intronati, 1912: 354] /
®abpunmo. JocTaTOUHO TOr0, YTO STO MECTO MHE HPABMTCH.

- Imperfetto Indicativo:

Sguazza. <...> Basta che la conclusione era che tutta la colpa rivolta adosso a Lucrezia
[Piccolomini, 1912: 24] / Cryanua. <...> JIocTATOYHO TOr0, YTO PEIICHUEM OBLIO BO3TIOKHUTh
BCIO BUHY Ha Jlykpeuuto.

- Futuro Anteriore Indicativo:

Vergilio. Se gli e cosi, dubito che cotesto Lorenzino ci ara fatto su disegno per sé
[Piccolomini, 1912: 50] / Beprunuo. Ecnu Tak, T0 coMHeBawch, 6yaTo 0b1 5T0T JIOpeHIIMHO
cleJiaj 1o pucyHKy JUist ceOsl.

- u paxe Passato Remoto:

Messer Ligdonio. <...> ma no importa: basta che fu una de quille dello tempo antico de’
romani [Piccolomini, 1912: 66] / Meccep Jlurnqonuo. <...> HO HEBOXKHO: 10CTATOYHO, YTO OHA
OBLJIa OJTHOM U3 TEX, KTO KUJ B JPEBHEPUMCKHE BPEMEHa.

3HayeHus OyaylIero BPEeMEHH B TAaKOTO poja JOMOJHUTENbHBIX MPUIATOYHBIX

yaile BCero BhIpa)karoTcs ¢ noMoiibio Futuro:
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Grappa Parasito. E poi ti pensi, che le genti hormai di cio avvertite, vorranno, come tu
dici gettarli i presenti nelle spalle? [ Asiani, 1588: 20] / I'panina [Tapacur. Y motom Thl AymMaeub,
YTO JIFOJIU, KOTOPBIC YK€ MPEIyNpexaeHbl 00 3TOM, 3aXOTHT, KaK Thl TOBOPHIIb, B3BAIUTH
IPUCYTCTBYIOIIMX Ha TUICUu?

Scaramure. Signor no; se V.S. ascolta, spero che mi esaudira [Bruno, 1863: 128] /
Ckapamypas. [ocmonmn, Her; ecnum Bama CBeTiocTh mociyniaeT, Hajaelch, YTO MeHs
YCJIBIIIHNT.

Fessenio. <...> si che temo che a Santilla oggi andar non potrai [Dovizi, 1912: 24] /

®deccenno. <...> na, 0010Chb, UTO ceroHs MONUTH K CaHTUJIC He CMOKelllb.

HCpCI[KO AJIs1 BBIPpAKCHUA HCYBCPCHHOCTH B HOI[O6HBIX ClIydadax HUCIIOJIb30BaHHA

WHJIMKATUBA MOSIBISIOTCS JIEKCUUECKHE MapKephl (Harpumep, «forsen):

Fannio. Non te disperare, ché forse e’ cieli non te abbandoneranno [Dovizi, 1912: 36]
/ ®annuno. He oTyauBaiics, Tak 4T0, BO3MOKHO, HeOeca TcOsI He OCTABAT.

HHOFI[a 9TO COIPOBOKAACTCA IINICOHACTHYCCKUM CONHO30M «che», HE€ BBOJIAIIINM
MPUJATOYHOE TMPEUIOKEHHE, HO BBIMOJHSIOMUM SM(aTHYECKy0 (PYHKIHUIO U POJIb
TEKCTOBOTO KOHHEKTOpa (MaHHBIM ¢deHoMeH monyums Ha3BaHue «che polivalentey,
noApoOHee OH OyIeT paccMOTpeH B pazzene 3.3.2.):

Messer Cesare. Forse che la mia somma disgrazie sard finita in somma ventura... [Dolce,
1912: 284] / Meccep Yeszape. Bo3mo:xkHO, 4TO0 MOE Benuuaiiiee HecuacTbe OOEpHETCS
BEIIMYaNIIe yaadei.

AHAJIOTUYHBIM 00pa30M MHIAMKATHUB BMECTO KOHBIOHKTHBA yHOTPEOsETCS MpU
KOCBEHHOM Bormpoce (rmo mpasuiaM italiano standard, mogoOHble KOHTEKCTHI TPeOYIOT
Congiuntivo):

Pedante. Ditemi, di grazia, come la cosa sta [ Accademia degli Intronati, 1912: 386] /
[Tenant. Cxaxute MHe, paau bora, kak 00cTOAT Aea.

Polinico. <...> E sai tu come ell’é¢? [Dovizi, 1912: 17] / [lonuauko. <...> A TbI 3HaCIIIb,
Kakas oHa?

Lelia. <...> Flamminio mi volto gli occhi adosso e molto cortesemente mi domando se
alcuna cosa domandavo e d’onde io era. [Piccolomini, 1912: 327] / Jlenus. <...> ®naMMHUHHO
IIOCMOTPEJT Ha MEHSI M OYCHB JIF00E3HO CITPOCHJI, He 3a/aBaJjia JIM sl BONPOCOB M OTKY/A 1.

Lucido. A dirvi il vero, mi mandava a saper s’ella voleva niente. [Medici, 1912: 133]/
Jlyanno. Cka3arh 10 TpaBJie, MEHsI OTIIPaBUIIM Y3HATh, He X04eT JIM OHA Yero-HUOY1b.

U TIPU UHBEPCHUMU:
113



Fessenio. <...> Ma, trovato che é una fanciulla, tutti si sono rasserenati [Dovizi, 1912:

17] / ®eccenmo. <...> Ho, 0OHapyKUB, 9YTO OHA J€BOYKA, BCE YCIIOKOMIUCH.

Bnopouem, mpumepsl ¢ wucnonb3oBaHueMm Congiuntivo TOXe€ BCTpEYarOTCs.
HesaBucumo oT nepuojia HanucaHusi KOMEAUU U POJTHOTO aBTOPY PETHOHA, BCE BpEMEHa
HaKJIOHEHUS! aKTUBHO YIOTPEOJISIOTCS B MPUAATOYHBIX, BBOAUMBIX COI030M «chey mocie
[JIaroJ0B YYBCTBEHHOTO BOCHPHUSITUS M BOJICU3BSBICHUS — TaKHUX, Kak «temerey
(6osaThCs), «volere» (xoTeTh), «desiderare» (3kenatb) U Ip.

Congiuntivo Presente:
Siro. <...> Ma non voglio che mai per mezzo mio faccia tal roffiania [Ricchi, 1912: 187]
/ Cupo. <...> Ho 51 He X041y, YTOOBI C MOEH MTOMOIIBIO TaK Iy THJIH.
Ruffo. <...> Non voglio che con voi mi veda [Dovizi, 1912: 64] / Pyddo. <...> 5 ne
X04y, 4TOOBI C BaMH MEHS BH/IEJIH.
Congiuntivo Passato Prossimo:
Messer Giannino. Perch’io dubito che questo vecchiaccio non abbi sempre avuto in
animo di godersi Lucrezia lui [Piccolomini, 1912: 82] / Meccep /[rcannuno. [lomomy umo s
COMHE8arCh, YmMo Mom CMAapux 6 2nyouHe Oywiu He Xomesl 6ce20d cam HACIAOUMbCS
Jlykpeyuet.
Congiuntivo Imperfetto:
Malfatto. Be’, io volevo che facessi l'imbasciata a quel compagno [Belo, 1912: 147] /
Manbdatro. Hy, s x0TeJs1, 4TOOBI Thl HAHEC BU3UT TOMY TOBAPUIILY.
Ed io, per questo solo, desiderava che pigliassi seco pratica... [Ricchi, 1912: 240] / 1
MHE JIUIIb TIOATOMY XOT€J0Ch, YTOOBI THI CO MHOW MOAHATOPEJI.
Congiuntivo Trapassato Prossimo:
Filocrate. <...> Dio volesse che non ci avesse visto! [Ricchi, 1912: 195] / ®unoxkpar.
<...> Jlaii Bor, uToObI OH Hac He yBUAeJ!

WCKITIOUNTENBHO COCIIaraTelbHOE HAKJIOHEHHE (IIPU 3TOM BaKHbI BpEMEHA —
tosbko Congiuntivo Imperfetto unu Congiuntivo Trapassato Prossimo) ucrnonb3yercs B

MOAAJIBHBIX IPHUAATOYHBIX ITIOCJIC COIO3a «COME SCH:

Scatizza. <...> tutte si facevan beffe del fatto mio, come se io fusse stato un zugo melato
[Accademia degli Intronati, 1912: 333] / Ckarunna. <...> Bce BeicMenBaliu Mo Jiena, OyATO s

JypaK HaOUTBHIH.
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Caterina sola. <...> Egli mi vorra isquartare: come se io n’avessi tutta la colpa, di
questo fatto! [Dolce, 1912: 259] / Karepuna ogna. <...> OH MEHsI Y4eTBEpTOBATh 3aX04ET: OYATO

ObI Ha MHE BCE BUHA B 3TOM.

Fessenio. <...> Come se noi non cognoscessimo questo ipocrito poltrone! [Dovizi,

1912: 17] / ®eccenno. <...> ByATOo MbI He 3HAJM 3TOTO JuleMepa!

Y BO BPEMEHHBIX MPUJIATOYHBIX MMOCTE COI03a «prima chey:
Valerio. <...> Ritorna, prima che il tuo padre se ne accorga... [Dolce, 1912: 262] /

Banepuo. <...> Bo3ppamaics, nmpe:xae 4eM 5T0 3aMeTHT TBOU OTell.

Fileno. <...> A te verra come al villanel suole, che, per cogliere il mele ai nidi d’api, si

ferma si che, prima che si parta, guasto n’ha malamente gli occhi e ‘I volto [Ricchi, 1912: 294]

/ ®uneHo. <...> OH npuaéT K Tede, KaK 1 OBIBACT C KPECThSIHOUKOM, KOTOPasi OCTAHABINBACTCS,

9YTOOBI cOOpaTh MEA U3 yIBEB, TAK UTO, MPesK/Ae YeM OHa yiijieT, € rias3a v JIMIO UCKYCaHBL.

Ruffo. <...> Ed in casa sua me n’entro prima che qui arrivi colui che in qua viene

[Dovizi, 1912: 22] / Pyddo. <...> U s Boiimy B I0M, mpexIe 4eM HPHAET TOT, KTO Tyaa

HAIPABIIACTCSL.

OnHako 3TO HAKJIOHEHHE B Tropa3ao OOJbIIel CTENeHU BCTPEYAETCs B peuu
MpEe/ICTAaBUTENICH BBICIIUX CJIOEB OOINECTBa, HMMEIOMMX O0Opa3oBaHWE, M IOYTH HE
yHoTpeOIsieTcsl CiiyraMu — pas3Be 4TO M3pelika B Oecenax co 3HaThio. TakuMm oOpaszoM,
MCIIOJIb30BaHNE KOHBIOHKTHBA WM WHIUMKATHBAa TOBOPUT 00 YPOBHE OOpPa30BAHHOCTH
MEePCOHAXKa U ABJIAETCS IPKUM CPEJICTBOM PEUYEBOM XaPAKTEPUCTUKH TE€POEB KOMEUM.

Kak m nHa coBpemenHom »3tame, B Periodo Ipotetico II Tuma mnpomoimkaer
ucnoas3oBaThea Congiuntivo Imperfetto napsiny ¢ Condizionale Presente:

Sanguino. <...> Tu sei qualche ignorante: se fussi dotto, non saresti mariuolo [Bruno,

1863: 101] / Canryuno. <...> Heyu Tbl Kakoi-T0: Oy1b Tl 00pa30BaHHBIM, HE OB OBI 3710/1€EM.

Kpome Toro, ycnoBusiil nepuos IIl Tuma noka emé ropasao 6osiee ynorpeOum ¢
Congiuntivo Trapassato Prossimo B mnpumatounoM mpemioxkennn u Condizionale
Composto B TJ1aBHOM (HECMOTpsI Ha HaJIMUKE MPUMEPOB ¢ UCMoIb30BaHueM Imperfetto
Indicativo B 00enx 4acTsx, KOTOpbI€ MPUBEIACHBI BBIIIIE):

Barro. Se lei avesse detto una volta no, io non arei piu parlato, facendo rimaner la cosa
cosi [Bruno, 1863: 55] / Bappo. Ecaiu 0b1 0HAa XOTh pa3 cka3ajia HEeT, s Obl OoJbllie He

3aroBopuJji, OCTaB1B BCE KaK €CTh.
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Pilastrino. <...> Chi non gli avesse fatto un tale scherzo, non avria mai imparato in
questo mondo come si vive, quell 'uomo di legno [Ricchi, 1912: 250] / He mouryTu Tax HaJl HUM,

OH HUKOraga ObI He HAYIMJICH, KaK )XUTh B O9TOM MHPE, TUIYIICII.

B cBs13u ¢ ueM Haumbosee OJIU3KOM peanbHOMY COCTOSIHUIO UTAJIbIHCKOTO A3bIKa HA
JaHHBI MOMEHT MpeJCTaBIseTCs TouKa 3peHus ['aatano beppyTo, KOTOpBI HE MUILIET
HU O TaK Ha3bIBAEMOM «CMEPTU» COCIAraTeIbHOIO0 HaKJIIOHEHUS U JBUKEHUU K ITOJTHOMY
€ro KCYE3HOBEHUIO, HM O €ro UIIMPOKOM pACIPOCTPAHEHHMH B MPHIATOYHBIX
MPEMT0KEHUIX, HO OTMEUYAET ONIMOHAIBHOCTD yroTpebaeHuss Congiuntivo. T0 3Ha4MT,
4TO 0053aTE€IBbHOCTh €ro yHOTPEOJICHHs] CMEHSETCS WHIMBHIYalbHbIM BBIOOPOM
TOBOPSILIET0, CAMOCTOSITENIBHO NMPUHUMAIOIIETO PEIIeHHEe 00 HMCHOJIb30BAHUM WM HE
UCIIOJIb30BAaHUU HAKJIOHEHUS B PEYH, OPHUEHTHPYSACh Ha COOCTBEHHBIN BKYC M CTEIEHb
CyOBEKTUBHOCTH BBICKA3bIBAHUS: YEM OHA BBILIE, TEM BBIIIE BEPOSITHOCTH MOSIBICHUS

rinaroibHbIX popm B Congiuntivo [Berruto, 2017: 42].

3.2.5. 3agor

B coBpeMeHHOM WTaIbIHCKOM SI3bIKE HaMeyaeTcsl TEHIASHIMS 3aMEIIeHHS
MMaCCUBHOTO 3aJI0ra aKTUBHBIM. B mpoaHaIu3upoBaHHBIX KOMEIUSIX MPOUCXOIUT TO XKE
camMoe, MacCUBHBIN 3aJ710T MPAKTUYECKU HE UCTOJIb3YETCS, OJJHAKO YaCTOTHBI KOHTEKCTHI
ynoTpeosienus: si passivante (TO €CTh KOHCTPYKIIMU C SI U TMEPEXOJHBIM IJarojom,

MO3BOJISAIOIIEH 00pa30BaTh HEOMPEASAEHHO-TIMYHOE MPEIIOKEHHUE):

Gherardo. Fa’ adunque, Virginio, se desideri in questa cosa farmi piacere, come hai
detto, che quanto piu presto sia possibile si faccino queste benedette nozze [Accademia degli
Intronati, 1912: 317] / I'epapno. Tak cuenaii xe Tak, Bupmkuano, 94To0bl 3Ta 0J1arocI0BeHHAS
cBajib0a COCTOSIACH KAK MOXKHO ObICTpEe, €CIIM, KaK Thl CKa3all, XOUellb YIOJUTh MHE B 3TOM
aere.

Messer Consalvo. <...> Vediam piu presto di mandar per qualche medico e vedere se si
trovasse rimedio alla bevanda [Piccolomini, 1912: 113] / Meccep Koncambpo. <...>
ITocrapaeMcst Kak MOKHO CKOpEe MOCIaTh 32 KAKUM-HHOYIb JOKTOPOM M MIOCMOTPHUM, €CTh JIN

JICKApCTBO OT HAIIMTKA.
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a Takxke si impersonale (a UMEHHO — KOHCTPYKIMU C S1, TO3BOJISIONIEH MOCTPOUTH
«0€3MMYHOe TMPEeMJIOKEHHUE C TJIarojioM Jo0Oro CTPYKTYpHOrO THIA, ITOMUMO

0e3aKTaHTHBIX — plovere, nevicare U T.I1.):

Marchetto. Mi par che, la prima cosa, si debbi dare spaccio a quei prigioni [Piccolomini,

1912: 85] / Mapkerto. MHe Ka)KeTcs, 4TO MEPBBIM JIEJIOM HY’KHO OCBOOOJIUTH TE€X Y3HUKOB.

3.2.6. CoriracoBaHme 10 CMbICJIY

Jpyras TeHIeHIIMs, MOJy4YHUBIIAs IUPOKOE PACIPOCTPAHEHHUE HA COBPEMEHHOM
ATane W HAIIeAas OTPaXCHUWE B TEKCTAaX HUTAIbsSHCKUX koMeauid XVI Beka, — Tak
Ha3bIBAEMOE COTJIACOBAHHME IO CMBICITY, KOTOPOE 3aKJI0YaeTcsi B PacCOrIacOBaHUU
cyObeKTa U TMpeaukata Mo 4vuciay. WHBIMH clOBamMH, COTJIaCOBaHUE IO CMBICITY
3aKJIOYAeTCsl B HAPYLIEHUM TPaMMaTHUYECKUX TMPABUJI, KOTOPBIE PETYJIHPYIOT
COTJIACOBAHME H3MEHSEMBIX YacTe peyu: BaKHEE CTAHOBUTCS HE CUHTAKCHUYECKOE
MIOCTPOCHUE MPEJTIOKEHUS, a JISKCUUECKoe 3HaueHue (CMbICH). DTOT (PEHOMEH HE BXOJIUT
B HOpMY italiano standard, ogHako xapakTepu3yeT UTAbSIHCKUI pa3rOBOPHBIN S3bIK HA
TEeKyller craauu pa3BUTUS. MOXKHO BBIICIUTh [JIB€ OCHOBHBIE PAa3HOBUIHOCTH
COTJIACOBAHMUSI MO CMBICIY B 3aBUCUMOCTH OT TOrO, KakKOW YJIEH HPEISIONKEHUS
CTAHOBUTCS CMBICJIOBBIM SIAPOM U TPeOyeT COTIIACOBAHUS 3aBUCUMBIX YJICHOB.

Bo-miepBeIX, Tpu HagWM4MHM TMOAJICkKAIIETO B (GopMe €IMHCTBEHHOTO YHCIA |
COCTaBHOI'O HMMEHHOTO CKa3yeMoro, B COCTaB KOTOPOTO BXOJHMT MECTOUMEHUE WIH
CyIIECTBUTENbHOE B (OpME MHOXKECTBEHHOTO YHCJAa, OT KOTOPOTO 3aBUCHUT
omnpenenuTeNbHOe NpuaaTouyHoe. B cimydae coriiacoBaHuss MO CMBICITY TJIaroia B
MPUJATOYHOM YacTH COIJIACYETCS HE C MECTOMMEHUEM WIH CYIIECTBUTEIbHBIM, OT
KOTOPOTro (haKTUUYECKHU 3aBUCUT, HO C IOTHYECKUM CYOBEKTOM — MOJIJIEKAITUM; TO €CTh
B npumepe Mirella e una di quelle che sanno sempre come cavarsela (Mupenna — ogHa
13 TeX JIeBylIeK, KOTOPbIe BCEra YMEIT BBIKPYTUTHCS ) TPOUCXOUT IPaMMaTUUECKOE
coryiacoBanue, a B npuMmepe Mirella e una di quelle che sa sempre come cavarsela
(Mupesa — oiHa U3 T€X, KTO BCET/Ia yMeeT BHIKPYTUTHCS ) MPOUCXOIUT COTJIACOBAHUE

10 CMBICITY.
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Bo-BTOphIX, NpH HAIUYUKM COOUPATEIBLHOIO CYHIECTBUTENIBHOTO B (Qopme
€AMHCTBEHHOT0 4ucia (Hanpumep, la maggioranza — OONBIIUHCTBO, UN Zruppo —
rpynna, un centinaio — COTHS U T.J.), Y KOTOPOTO €CTh 3aBUCHUMOE CJIOBO B (opMme
MHO>KECTBEHHOTO YKCJIa, BO3MOXXHO COTJIaCOBAaHUE MO CMBICAY HE C (PAKTHUYECKUM
MOJIeKAIIKUM (T.€. COOMPATENbHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM), HO C JIOTHYECKUM CYOBEKTOM
(T.€. 3aBUCUMBIM CYILIECTBUTEIBHBIM B (OpME MHOKECTBEHHOT0 urcia). Takum oOpaszom,
B npumepe Al matrimonio c’era un centinaio di invitati (Ha cBagnOe Obliia cOTHHA
MPUTJIANICHHBIX) MPOUCXOJUT TpaMMaTHYECKOE corjacoBaHue, a B mnpumepe Al
matrimonio ¢’erano un centinaio di invitati (Ha cBagp0e ObLIIM COTHS MPUTJIAIEHHBIX)
— COIJIACOBAHME 10 CMBICITY.

HccnenoBarenu oTMEYaroT, YTO Takash Pa3HOBUIHOCTH COTJIACOBAHUS YACTOTHA B
xypHanuctuke [Berruto, 2017: 45], d4TO CBUAETENBCTBYET O MOCTENEHHOM
MIPOHUKHOBEHUU JTaHHOTO ()€HOMEHa B HOPMY COBPEMEHHOTO HTAJbSHCKOIO S3bIKA.
BnopoueMm, ciegyer OTMETUTh MJIUTEIbHYIO HCTOPUIO OBITOBAHUSI COTJIACOBAHUS IO
CMBICITY B UTAJIbSTHCKOM SI3bIKE: TaK, MOJI00HBIE MPUMEPHI MOKHO OOHAPYKUThH B TEKCTaX
«y4€HBIX KOMenuil». B paccMOTpeHHBIX TeKCTax JaHHBIM (EHOMEH dYallle BCEro
MPOSIBIIIETCST B yHNOTPeOJEHUM TarojioB B ¢opme 3 JNulla €IUMHCTBEHHOrO YHCIa B
3HAYEHUU MHOXECTBEHHOTO YHCIa:

Pasquella. <...> quanti ne venne mai di Spagna! [Accademia degli

Intronati, 1912: 394]/ [1ackyamna. <...> y CKOJbKO X pHe3:Kau0 u3 Mcnanun!

Pasquella. <...> mi mancara delle corone... [Accademia degli Intronati,

1912: 395] / Ilackyainna. <...> MHE Oy/JeT He XBATATh BEHKOB. ..

BriBoa o pasgeay 3.2.

Takum 00pazom, B komeausax XVI Beka MOXHO BBIICIUTh KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX
MPOUCXOAUT BPEMEHHAS TPAHCIIO3ULHUS, YTO CO3BYYHO TEHJCHUMHU K YIPOIICHHUIO
[J1aroJIbHOM CHUCTEMBI HA COBPEMEHHOMW CTaJWH PA3BUTHS UTAIBIHCKOTO SI3bIKA: MHOTHE
BpeMeHa U HakJIoHeHus (Hanpumep, Passato Remoto unu Bce Bpemena Congiuntivo), Kak

3T0 otMeuaer ['. beppyTo, OKa3bIBalOTCS NPAKTUUECKH HEYNOTPEOUTEIbHBIMU B
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CUTyallMsX IMOBCEIHEBHONW KOMMYHHMKAIlMM WM K€  BBINOJIHAIOT  (QYHKIIUIO
CTWJIMCTHYECKH HE HEUTPAJIBbHBIX MAapKEPOB, XapaKTEPU3YIOUIUX (HhOpMalIbHbIE pEYEBbIE
peructpel. B To e BpeMs MOTpeOHOCTh BhIpa)kaTh TPAAUIMOHHO NE€peJaBaeMble UMU
3HAUEHUs OCTAETCs, YTO MPUBOAMUT K PACIIMPEHHUIO CIEKTpa (QYHKLUMI Opyrux, Oosee
YIOOTPEOUTENBHBIX B CHUTyalUsiX HedopMadbHOro oOmeHusi, BpeMEH. CreacTBUEM
JAaHHOT'O IpoLEecca B KOHEYHOM UTOT€ BIIOJIHE BEPOSTHO MOKET CTAaTh IIEPEOCMBICIIEHUE
BPEMEHHBIX 3HAYEHUW W TOJIHAs 3aMEHa OJHMUX IJIaroJibHbIX (POPM APYTMMH BO BCEX
pPEYEBBIX PETUCTpax.

[IpoBen€HHBIA aHAU3 TEKCTOB KOMEIWN WTalbIHCKUX aBTOpoB XVI Beka
MOATBEPKIAET, YTO FTOBOPUTH 00 MHHOBATUBHOM CTATYyCE€ 3TOM TEHAECHIIMU HE BIOJHE
KOPPEKTHO, IOCKOJBKY pe€4Yb NEPCOHaKEH KOMEIUW YyXKe H300MIyeT MNpuMepamMu
peanu3aluy BTOPUYHBIX (YHKIMI BpeMEH, KOTOpbIE IOJHOCTBIO COOTBETCTBYIOT
IPOUCXOMASIIMM Ha HBIHEIIHEM OJTale IpoleccaM: HacToslee BpeMs BCE dalle
ynoTpeousieTcss B 3HaueHMM Omkaiiiero Oyayiiero, 3ameHss Futuro; psa ¢yHKuui
Futuro Semplice nu Futuro Anteriore cyxaercs 00 BBIpaXX€HUS HEYBEPEHHOCTH B
BO3MOYKHOCTH COBEpIIEHUSA JEUCTBUS; HUMIEP(EKT UCHOJIB3YEeTCsl HapaBHE C
Condizionale B BeXJIUBBIX MpPOChOaxX, a TaKkKe B YCJIOBHBIX MPEUIOKEHUSIX 3 THUIIA
(3auactyro Bmecte ¢ Congiuntivo Trapassato, HauMHasi ynoTpeOISITECA B 00EUX YacTsIX
NPEMIOKEHHS); HMHAMKAaTUB IIOCTENIEHHO 3aHMMAaeT MECTO KOHBIOHKTHBA B
JOTIOJTHUTENbHBIX MPUAATOYHBIX, MPH KOCBEHHOM BOIPOCE W WHBEPCHM TIJABHOM U
NPUAATOYHON YacTeil; HamedaeTcs 001as TeHACHIUS HCIOIb30BAHMS aKTUBHOTO 3aJ10Tra
BMECTO MACCUBHOT'0; BCTPEUAIOTCS] KOHTEKCTHI yIIOTPEOJIEHHSI COTJIACOBAHUS IO CMBICITY.

Tem He MeHee, OTCYTCTBHE CUCTEMATUYHOCTU NMPOAHAIM3UPOBAHHBIX (PEHOMEHOB
B KOMEIHWSIX aBTOPOB IOKHOW, LEHTPAIbHOM M ceBepHOM HMranum Haér ocHOBaHUE
TOBOPUTh CKOpEE O HAMETHBIIMXCA TEHIACHIUAX (XOTd, KaK MOXHO CYIUTh
PETPOCIEKTUBHO, BIOCIEACTBUM W MOJYYUBIIMX Pa3BUTHE), HEKEIU O PErYJISPHBIX
apieHusX. IlpuuéMm perumku, B KOTOPBIX OHHU  COJAEpXKATCs, IPUHAIEKAT
MPEUMYILECTBEHHO MPEICTABUTENSAM HHM3UIMX COCIOBUU (WU K€ MpEeACTaBUTEISAM

BBICIIIHUX COCJ'IOBHfI, OIHAaKO TOJIbKO B CHUTyallUsaX O6HICHI/I$I Cco CJ'IyraMI/I!), ABJIAACH
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CPEACTBOM PEUYEBOM XAPAKTEPUCTHUKHU IEPCOHAKEW: «HENPABWIBHBIM», OTIWYHBIM OT
HOPMAaTUBHOI'O, HCIOJb30BAHWEM BpPEMEHM WIM HAKJIOHEHUS IMOMYEPKUBACTCS
MUHUMAJIbHBI YPOBEHb WJIHM OTCYTCTBHE O0Opa3oBaHus repos. Ciayru U mapacuThbl
KOMMYHULUPYIOT, MaKCHUMaJIbHO yOpoUlasi CBOK peyb, 3a4acTyl IpeHeOperas

COrj1iaCoBaHMECM 110 BpECMCHHU UJIN YUCITY U n30eras CJI0KHBIX KOHCTPYKHHﬁ.

3.3. OcoOeHHOCTH yHOTPEOJICHUA CIYKEOHBIX YacTel peuu

CnyXeOHBIMU YACTSIMU PEYM SIBJSIOTCS CJIOBA M TPYMIBI CIOB, Y KOTOPBIX HET
CaMOCTOSITETILHOTO JIEKCUYECKOTO 3HAUEHUsA, UX (PYHKIIMS — CBSI3bIBATh CJIOBA U YaCTH
MPEUIOKEHUST WU Ke TepeaBaTh dMOIMOHAIBHBIE U CMBICIOBbIE OTTEHKU. OHU HE
MU3MEHAIOTCS, HE SIBIIIOTCA WICHAMU MPEIIOKEHUS, K HUM HEBO3MOKHO 3a1aTh BOTIPOCHI.
[lepeuncneHHble XapaKTEPUCTUKU JIAHHOTO Kjacca CJOB JeNaloT MX OCOOEHHO
YIOTPEOUTENHHBIMU B CUTYAIUSX MOBCEIHEBHON KOMMYHHKAILIUH, & TOTOMY aHAIU3 UX
(YHKIIMOHUPOBAHUSA  MPEJCTABISIETCS  BaXHBIM B KOHTEKCTE  MPOBOAUMOTO
HCCIIETOBAHMUS.

K ciyxe0HbIM 4YacTAM peud B UTAIBSIHCKONW TpaaullMd OTHOCSAT apTHUKIIH,
npeuiorn U coto3bl. [lpenigorn B poMaHCKUX SI3bIKaX IO CPaBHEHUIO C JIATHIHBIO
U3MEHUJIUCh TPEUMYIIECTBEHHO (OHETUYECKH, HE TMPETepIeB APYTUX CepPbE3IHBIX
n3MeHeHui. [1ogo6HbpIM 00pa3oM HHHOBATHUBHBIE [ italiano neostandard TeHpeHIIN HE
3aTPOHYJIM 3Ty YacTh PEUYU, MOITOMY KOHTEKCTHI C MPEAJIOTaMH M MPEII0KHBIMU
KOHCTPYKLIMSAMU B Komenusax X VI Beka He cTanu npeaMeTOM UCCIIEI0BaHU.

Cnenyer oco00 OTMETHUTh, YTO, HECMOTpPsS Ha Hajluyue TepMuHa «particella
grammaticale», B UTAJIbSTHCKOM $I3bIKE CpEeIM YacTel peun oTcyTcTBYyeT uactuia. Ci U ne,
0 KOTOPBIX MOUJET pedb B TAHHOM riaBe, OyIeT MpaBUIbHEE OTHOCUTH K MECTOMMEHUSIM
WU HapeyusM B 3aBUCUMOCTH OT KX KOHTEKCTyaJlbHOro 3HaueHus. OHako mJis
oOJieryeHusi MOHUMaHMsI U BO H30€XKaHHUE TPOMO3AKOCTH (OPMYJIUPOBOK BCIEN 3a
aBTOpaMu MHOTHX YyuyeOHUKOB (B uactHoctH, T. bysno m E. I'pymenckoii [BysHo,

I'pymesckas, 2014: 110]) 3necs u nanee ci u ne OyAyT Ha3bIBaThCS YACTUIIAMH.
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Cnenyromue mnaparpadsl OyayT MOCBSIIEHB (YHKIIMOHUPOBAHUIO COIO30B U
MECTOMMEHHBIX YaCTHI] €I U ne — UMEHHO OHM 00ECIeYMBAIOT JIOTUKY KOMMYHHUKALIUH,
CHOCOOHBI U3MEHATHh 3MOLIMOHAIBHYI0 OKPAcCKy BBICKA3bIBaHUSA, & TAKXKE OTChUIATH K
KOHTeKcTy. IlepeunciieHHble 3ajaynM yalle BCEro BO3HUKAIOT B  CHUTyalHUsAX
He(hOpMaIbHOrO OOIIEHHUS, @ MOTOMY COKO3bl M YACTHUIBl SIBJISIOTCS YpPE3BbIYAWHO
ynoTpeoutenbHeiMu B italiano neostandard kmaccamu cioB. OTAENBHOTO BHUMAHMS
3aciyxuBaeT peHomeH «che polivalentey, o kotopom moinér peus B naparpade 3.3.2.:
KQ)KETCs, YTO Ha COBPEMEHHOM CTaluM OOILEHHS HET TaKOW (PYHKIIUHU, KOTOPYIO ObLI ObI
HE CIIOCOOEH BBIMOJIHATH 3TOT COI03, B CBSI3U C YEM HAMEYAETCs! TEHACHIUS BHITECHEHUS
OCTQJIbHBIX COIO30B MHOTO()YHKIIMOHAJIBHBIM U MOJUBaATIEHTHBIM «che». Kpome Ttoro,
OyJlleT mpoaHAIM3UPOBAHO YIOTpeOsieHne apTukis — B si3bike XVI Beka HabmrogaeTcs

BBICOKAsA CTCIICHb BAPUATUBHOCTH B (bYHKLII/IOHI/IpOBaHI/II/I ATOM YacTu peuun.

3.3.1. YnorpedJjieHue coOx030B

B otnuune OT COYMHUTENBHBIX COIO30B, OOJBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX, KaK M
MPEJJIOTH, B HECKOJIBKO BUAOU3MEHEHHOM COCTOSIHUU MEPEIIU B UTAIbSIHCKUH SI3BIK U3
JaThIHU (HampuUMep, TAKHUE YCEUCHMs, KaK «e» OT «et» WIH «ma» OT «magisy),
OOJIBIIMHCTBO MOJYUHUTEIBHBIX COI030B HE UMEIOT JJATUHCKUX STUMOHOB U MOSIBUIIUCH
B CPE/IHEBEKOBBIX KAHIEISAPHUSAX U3 COUETAHUM coro3a «che» ¢ ApyruMu yactsimMu pedu
WU JaXe LEJIbIMU MPEIIOKEHUSIMUA (SIPKUM TPUMEPOM 3TOMY TMOCITY>KUT TaKoOM
MHOTOKOMITIOHEHTHBII COI03, Kak con cl0 sia cosi che, o3Ha4yarOUMil «IOTOMY
4TO»/«X0T») [Sobrero, 1993: 112].

B s3pike [lante u bokkauyyo TeHACHIUS K Ype3MEpHOMY (OopMalibHOMY
00€CTeYeHUI0 JTIOTUUYECKON CBA3HOCTU TEKCTa C MOMOIIBI0 MPUUYMHHO-CIIEICTBEHHBIX
COI030B 4acTto 3aTpyaHser noHuManue [AmucoBa, 2009: 53]. BeposATHO, ¢ LENBIO
oOJier4yeHusi HIOHUMaHUsSI CMbICIIA B MPOLIECCE ABOTIOIMH UTANIBSTHCKOTO A3bIKa yike K X VI
BEKYy HaMeuaeTcsl TEHJEHLHMsS K YIPOIICHUIO MOJAYUHHUTENBHBIX COKO30B, KOTOpas

noJiyuuT Oosbliee pa3BuTHe B italiano neostandard.
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B nepByro odepenp 3TO TEHAEHIUS 3aMEIIEHUS COI030B, TpeOyrOUuX
COCJIAraTeIbHOTO HAKJIOHEHWs, HA CUHOHUMBI, JIOMYCKAIOIIUE U3bSIBUTEIBHOE
HakJoHeHue. Hampumep, ycnoBHBINH cor03 «se» BMecTo «purché» unu «a condizione

che»:
Vergilio. <...> Se queste nozze gli riescono, non passano quattro mesi che si pente de
tutto I fatto [Piccolomini, 1912: 13] / Bepmxunumo. <...> EcJu 3Ta cBaabp0a eMy yaacTcs, He
IPOMIET U YeThIpEX MECSIEB, Kak OH 00 3TOM IOKaJIeeT.

Takxe Y COI030B HAYMHAIOT MMOABJIATHCA JOIMOJHUTCIIbHBIC OTTCHKHW CMbICJIA. TaK,

HEPEIKO «mentre» yrmoTpeodseTcs B MPOTUBUTEIFHOM 3HAUCHUH:
Falsetta. Oime, tu sei felice: ma odi mentre io me lo ricordo [Parabosco, 1546: 30] /
danncerra. Thl Be[ib CYACTIIMB: HO ThI CIIBIIIHUIIIB, 4 A-TO TOMHIO.
Ho restituito al soldato i suoi scudi, mentre il mio padron vecchio m’ha sforzato a tenere
quegli che gli tolse il figliuolo [ Aretino, 1956: 76] / 51 BepHYyn coaTy €ro MUTHI, a MOW CTAPBIi
XO35IMH 3aCTaBWJI MEHSI OCTaBUTh ce0€ TO, YTO 0TOOpA y HETO €ro ChIH.

HameuaeTcss TeHOEHIMS 3aMEHbI BOIIPOCHUTCIBHOI'O COKO3a <<pCI'Ché)) Ha BBIPAXXCHHUA C

COIO30M «COMmMeEY - «COMmMe mai» Wik «come e»/«com’em»:

Gerasto. Come é cosi impedito della lingua, Narticoforo caro? come cosi sconcio della
faccia? [Della Porta, 1597: 35] / Jlxepacto. IloyeMy OH Tak KOCHOSI3BIYECH, IOPOTOH
Haprtukodopo? OTkyzaa Takoe rps3HOE JHLO?

Ho coro3 nponomkaer ucnoyib30BaThCs B IPYroM 3HAYEHHH — LEJIEBOM (B ATOM CIIy4ae

TpedyeT cocliaraTeIbHOr0 HAKJIOHEHHUS ):
Fulvia. <...> E cosi ti meno, come tu sei degno, sozzo cane, per svergognarti e perché
ognuno prenda compassione di me che tanti oltraggi da te sopporto, ingrato! [Dovizi, 1912: 51]
/ @ynbBui. <...> U BOT s 0Opamaroch ¢ TOOOH Tak, Kak Thl TOTO JOCTOUH, TPSA3HBINA NEC, YTOOBI
MPUCTHIIUTE T€OS ¥ YTOOBI BCeE MOKATETH MEHS 32 TO, UTO s TEPIUTIO OT TeOsi, HabIarogapHoro,
CTOJILKO OCKOpOIeHMi!
[IpuueM nOBOIBHO YACTO yceKasich 10 GOpMbI «chéy:
Minio. Caminiamo, ché non ci veda fermati... [Belo, 1912: 92] / Munuo. I[loiiaém,
YTOOBI He YBU/IEJIM, YTO MBI OCTAHOBUIIUCH. ..

Takum oOpazom, moAoOHO MpoleccaM B TJAroJbHOM CHCTEME, KOJIUYECTBO
COI030B, HCIIOJIb3YEMBIX B TOBCEIHEBHOW KOMMYHHKAIIMW COKpaIaeTcs (Hampumep,

BBIXOOAT U3 yrIOTpe6J'I€HI/I$I qepeCuyyp MHOT'OKOMIIOHCHTHBIC COMO3bI, XapPAaKTCPHLIC JJIA
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OIOPOKPATHUYECKOI0 CTHJISA, & TAKIKE COIO3bI, TPEOYIOIINE COCIaraTeIbHOrO HaKJIIOHEHUS,
Takue Kak «a condizione che» unu «a patto che»), n3-3a yero y psijia Cor030B MOSBIISIOTCS
JIOTIOJIHUTENIbHBIE CMBICIOBBIE OTTEHKH: TakK, «mentre» HEpeAKo yHmoTpeOJsercss B
IPOTUBUTEIILHOM 3HAYEHUH, a «perché» — B 11eneBoM, 3a4acTyr0 COKpalasch 10 COK3a

«chey, 0 kKoTOpOM MOUJET peub B CIACAYIONIEM pa3jienie.

3.3.2. ®enomeH «che polivalente»

B curyanusx nHedopmaabHOro o0meHus: coro3 «che» MoXeT BBINOJIHITH OYEHb
IUPOKUHU psAll QYHKIUNA, 3aMEHsIsI O0JIBIIIOE KOJTUYECTBO COI030B, COIO3HBIX CIIOB U JIaXKe
KOHCTPYKIIMH C MpenjoraMu — 3TOoT (PeHOMEH MpPHUHATO HaszbiBaTh «che polivalentey,
WHBIMHU CIIOBAMHU — MHOTO()YHKIITMOHATBHBIN CO103 «uTo» [Berruto, 2017: 43].

BepositHo, «che» 00s13aH cBOoe€ii MHOTO3HAYHOCTBIO OOBEIUHEHUIO HECKOJIBKHX
CO3BYUYHBIX COIO3HBIX CJIOB B JIATUHCKOM SI3BIKE, KOTOPBIE BIOCJIEACTBUU MOCTYKHIIH
OCHOBOM [JIi HTAJIbSHCKUX COIO30B C 0oJjiee Y3KMMHU 3HAYEHUSIMHU, OJHAKO
COXpaHMBIIUMU B CBOEM cOCTaBe 3JeMEHT «che»: Hampumep, «perché», «benchéy,
«affinché» u Hexkotopsix apyrux [Messina, 2006: 446].

MoOXHO TPEANOIOKUTh, YTO MOCII€ BO3SHUKHOBEHHUS COIO30B-«CTEIIU(DUKATOPOBY
MOMYJISIPHOCTh COI03a «che» MOCTENEHHO collljla Ha HET, OJHAKO B Pa3rOBOPHOUN peduut
MPOU30IIEN MTPOTUBOIMOJIOKHBINA Tpoliecc: «che» BoOpan B ceOsi 3HaUEHHWE MHOKECTBA
COIO30B, a MMOTOMY CIOCOOEH MX 3aMEHSTh, YTO JOBOJHHO aKTUBHO MPOUCXOAUT KaK B
TekcTax komenuit X VI Beka, Tak U Ha coBpemeHHoM dTare [De Blasi, 2014: 67].

N3HayanbHO HTOT (EHOMEH paccMaTpUBAJICS KaK MPOCTOpEYHAs dYepTa,
XapakTepHas JUisi CHibKeHHoro cTwist [Alisova, 1967: 233], oaHako yxke cC
BOCBMUJIECATHIX T'OJIOB MPOIIOr0 BEKa €ro MPUYUCISIOT K XapaKTepucTukam italiano
neostandard [Berruto 1987, 2014: 78-79; Sabatini, 1985: 165]. CemanTuka IaHHOTO
CO03a KpaifHe IUPOKa, HA COBPEMEHHOM 3Tarle, KaK y>Ke ObLJI0 CKa3aHO BBIIIE, OH MOKET
B TOM WJIM MHOW CTENEHU 3aMelniaTh MPAKTUYECKH BCE OCTAJIbHBIE COIO3bI, XOTS MO
(yHKIUSM OH OJIMDKE K COUMHUTEIBHBIM, a HE MOJYMHUTEIBHBIM COI03aM: «che, TOoJ00HO

€, BBOJIUT JOTOJHUTENIbHYI0 HHGOPMAIIKIO, KOTOPasi IOMOTAeT MPOSICHUTH COJIEPIKAHUE
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MpeaecTByome (paspl, HEe UMEs] KOHKPETHOTO aHTEIEJEeHTa-CYyIIECTBUTEIHHOTO)
[Alisova, 1967: 235]. [Ipoananu3upyeM, B KAKMX 3HAUEHUSX OH BCTPEUAECTCS B TEKCTAX
KOMEIUH.

[Ipex e Bcero oH BBICTYNAET B CBOCH OCHOBHOM (DYHKIIMH, BBOJISI U3BSICHUTEIBHOE
NpUAaTOYHOC IIPCATOKCHUC!

Fulvia. <...> spero che la ragione che mi assecura a chiedergli le cose giuste e oneste
la fara condiscendere ai voti miei [Belo, 1912: 93] / ®ynbBus. <...> g HaAelCh, YTO TPUYUHA,
yOexaromiasi MeHsl POCUTh Y HErO O MPaBUIIBHBIX U YECTHBIX BEIaxX, 3aCTABUT €0 CHU30UTH
JI0 MEHSI.

Fessenio. <...> E spesso anco avviene che, per inavvertenzia o per malizia, |’'uno piglia
el membro dell’altro... [Dovizi, 1912: 32] / @eccenno. <...> A emi€ 4acto cay4aercs, 4YTo 1o
HEOCTOPOXKHOCTHU HJIH TIO 37I0MY YMBICITY OJTMH ObET IPyTroro. ..

N3bscHUTEIbHBIC NpUAaTOYHBIC IMIPCATOKCHUA, BBOAUMBIC COIO30M «che», MOTYT

HMCTb JOINOJHUTCIIbHOC 3HAYCHUC ITPUYNHBI!

Curzio. <...> Ma non curare, che gli trattono bene! [Belo, 1912: 91] / Kypuwmo. <...> Ho
He 0eCIoKONTeCh, MOTOMY YTO C HUIM XOPOIIO oOpariaroTcs!

Rufino. Voi avete il torto, ché le cose belle piacciono a tutti [Belo, 1912: 91] / Pydwuno.
BbI He TipaBbl, MOCKOJIBKY KPACHUBBIC BEIIH HPABSATCS BCEM,

Certo che mi e caro, ché m’affliggeva il cuore veder patire quella povera figlia [Della
Porta, 1597: 10] / Koneuno, MHE 3TO IOpOTO, MOTOMY YTO MOE CEpIIE CIKAIOCh, KOT/A 51 yBUAET,
KaK CTpajaeT Ta OCIHIKKa,
- OeJIn:

Essandro. Entratevene, che vostro padre non vi vegga [Della Porta, 1597: 13] /
Occanpo. Bxoaute e, 4TOOBI Balll OTEI] BaC HE YBUICII.

Samia. <...> Che vuo’ tu che io le dica? [Dovizi, 1912: 26] / Camus. <...> U 410 ThHI
XOYelllb, YTOOBI S ¢H cka3zaja?
- oOpaza nencTBuUs:

Sanguino. Strengile bene, che non scappino [Bruno, 1863: 107] / Cauryuno. [lepxu ux
Kpermue, TaK, YTOObI He YOSKaIIH.

Dimodio. Andiamo in casa che piu adagio ragionaremo [Parabosco, 1546: 24] /
Humonuno. [1olaém B 10M, TaK MOPa3MBIIUISIEM CIIOKOMHEE.

- MCPBI U CTCIICHU!
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Cleria. <...> Mi sento tanto intenerita da’ vostri prieghi che non posso negarvi cosa che
vi piaccia. [Della Porta, 1597: 21] / Knepus. S Tak TpoHyTa BalluMH MOJIUTBAMH, YTO HE MOTY
0TKa3aTh BaM B TOM, YTO BaM HPABHUTCSI.

KpOMe TOIro, COX03 HEPCAKO BBOAUT OIIPCACINTCIIbHBIC IIPUAATOYHBIC!

Vergilio. Quand’io penso, messer Giannino, quanto, dal primo giorno che poneste il pie
fuor di casa vostra... [Piccolomini, 1912: 10] / Beprunuo. Korna s nymaro, meccep J»aHHHUHO,
CKOJIBKO TPOIILIO ¢ TOTO JHS, KOraa Bl CTymHIHM 3a MOpPOr CBOETO JI0MA. . .

Ascanio. <...> Ho udito dire, che un certo censore de l’opre di Giove, che si chiama
Momo... [Bruno, 1863: 134]/ Ackanmo. <...> S cneiman, OyaTo HeKuit ens3op padot FOnutepa,
KOTOpOro 30ByT Momo...

Cleria. <...> Cosi tu conoscessi [’amor che porto a tuo fratello... [Della Porta, 1597: 12]
/ Knepwua. <...> Tak Tebe cTano Obl U3BECTHO O JIFOOBH, KOTOPYIO 5 TUTAI0 K TBOEMY Oparty...

Fessenio. O Fessenio, che e questo che tu veduto hai? [Dovizi, 1912: 52] / ®eccenno. O
decceHno, 1 YTO K€ TO, YTO Thl yBUAEIH?

OTI[CJ'IBHOFO BHUMAHHA 3aCIYKHUBACT HMCIIOJIB30BaHUC «che» B NpuaaToO4YHoOM
NpeaIOKCHUHU, 3aBUCMMOM OT I'JIaBHOI'O C IJ1aroJiIoOM B IIOBCIHUTCIBbHOM HAKJIOHCHHH,

MOCKOJIbKY 3TO yHOTpeOJieHHEe 0Ka3aloch Hau0o0JIee YaCTOTHBIM:

Prudenzio. <...> Fa’ che stii cheto e non amplius loqui. E basta [Belo, 1912: 97] /
[Ipynenuuo. <...> Coenait max, umoowvl mvi MOIYAT U HUYE2OUEHbKU He 20680pul. H 6cé.

Agnoletta. Eh! Non toccate, ché staremo poi troppo a racconciarlo [Piccolomini, 1912:
71]/ Anponetta. Ox! Jlyuie u He HauYMHAaliTe, a TO Oy1eM TOBOPUTH 00 STOM CIUILKOM JOJTO.

Ruffo. Cotesto non dir tu: ché mia sei, e non sua [Medici, 1912: 135] / Py do. A storo
ThI He TOBOPH, BeJb ThI MOSI, & HE €rO.

Corcovizzo. <...> Venete, che vi vogliamo donar allogiamento questa sera [Bruno, 1863:
99] / IlpuxoauTe, MOTOMY YTO MBI XOTHM JJaTh BaM HOWJIET Ha 3TOT BEYep.

Giovanni Bernardo. Perdonatemi, Madonna, ché e impossibile che io faccia passar
questa cosa cossi di leggiero [Bruno, 1863: 113] / lxxoBanuu bepnapno. IIpocTure meHs,
ManoHHa, BeAb HEBO3MOXKHO, YTOOBI 5 1)l IPOUTH STOMY JIeNTy TaK JIETKOMBICICHHO.

Alessio. <...> sol fate che non vi abbi a cercare [Della Porta, 1597: 22] / Aneccuo. <...>
TOJIBKO CAeJaliTe TaK, YTOObI OH Bac HE UCKAJl.

Sabatina <...> Ma andianne hora, che noi non fussimo tardi [Grazzini, 1582: 31] /

CabaruHna <...> Ho moiiiém ceiiuac, moka He CTajo CIUIIKOM I03THO.
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Bo3MosxHO rTosiBieHne «che» B HE3aBUCUMBIX MNpCAJIOKCHUAX, HpI/I‘-IéM qaiic BCCro

B COCTAaBC HUJIK HCIIOCPCACTBCHHO ITOCJIC BOCKIMIATCIBbHBIX HpCI[J'IO)KeHI/II\/'II

Guglielmo. Ah Dio! Che troppo forte e troppo potente composizione fece far maestro
Guicciardo! [Piccolomini, 1912: 113] / I'yneensmo. O Bo:ke! [[o yero e CUIbHOE U MOIIHOE
Jeno 3atest1 rocnoauH ['yuagapo!

Giovanni Bernardo. <...> Oh, che mal viaggio facciano! [Bruno, 1863: 109]/ Jl»xoBarnau
Bbepnapno. <...> Ox, KaKyI0 IIOXYIO IIO€3/IKY 3aT€BaOT!

Takxxe cow3 ynotpebrnsercss B 3Mparnueckol KoHCTpyKuuu «adesso si chey,
MOTYEPKUBAIOIIECH COOTHECEHHOCTh JEUCTBUS C HACTOSIIUAM:

Rita. Adesso si che ti vego [Belo, 1912: 110] / Puta. Bot Tenepsp s Te0s BUXKY.

Malfatto. <...> Adesso si che voglio achiamar quello che lui me disse che sta qua dentro
[Belo, 1912: 135] / Mansdarro. BoT Tenmepb s X04y 1M03BaTh TOT0, PO KOI'O OH MHE CKa3al,
OyATO OH TaM, BHYTpH.

Tiberio. Adesso si che mi piace el burlare! [Medici, 1912: 165] / Tubepuo. Bot Tenepsn-

TO MHE HPABUTCS XUTPUTH!

Hepenko «che» ymnorpebnsieTcs B KOHTEKCTaX, I/ie OTCYTCTBUE KOHHEKTOpPA U C
TOYKU 3PEHHS] CTPYKTYpPhl, U C TOYKH 3pEHHUS CMbICIa ObUIO OBl COBEPIICHHO
onpaBaanubiM [['ypeBuu, Komnynesa, 2015: 627]. BepositHo, 3TO Oyir>ke BCEro K €ro
nparMaTU4ecko (QyHKUMHM, TpU KOTOpPOM «che» MOSBAsSETCS B MPEIJIOKEHUSIX C
0eccoro3Hoil cBa3bpto [Komyaesa, 2015: 275]. B nogoOHBIX KOHTEKCTaxX yHnoTpeOIeHue
COI03a SIBIISIETCS MIEOHACTUYECKUM — che CITyKUT TEKCTOBBIM KOHHEKTOPOM, HE 00J1aias

IIpHu 5TOM KaKUM-T100 KOHKPCTHBIM 3HAUYCHUCM

Falsetta. Onde aviene adunque, che tu che sei buono... [Parabosco, 1546: 18] /

@anbcerra. Tak U nosryyaeTcs, Thl BeAb J0OPbIi.

Ero cemanTuka B mogoOHBIX KOHTEKCTaX CTAHOBUTCS elI€ 0osiee pa3MbITOM, «che»
BBICTYIAET B POJIM MOJMU(PYHKIIMOHATBHOTO COK03a, BBOJAIIETO MPUIATOYHBIE PA3HOIO
TUIIA, & TAKXKE 3aMEHAIOLIET0 KOHCTPYKIUU ¢ npemioramu. Hanpumep, B Tekcrax XVI
BEKa OH UCIOJIb3YyETCS BMECTO Ipeasiora «di» Mpu CpaBHEHUU CYIIECTBUTEIbHBIX:

Dimodio. lo ti dico che un giovane naturalmente é piu geloso che un vecchio [Parabosco,
1546: 41] / Aumonuo. I'oBopro Tebe, 4TO MOJIOAOMH YeJ0OBEeK IO MPUPOJE CBOCH peBHUBee

CTapHKa.
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BaxkHo oTMeTuUTH yrpolieHue KOHCTPYKIUu «che cosa» 10 «chey. [Ipuuém «chey
U «COSa» TMO-TPEKHEMY KOHKYPUPYIOT: U3Ha4YalbHO «che» cunrtanoch Ooiee
XapaKTEepHBIM JIISI FOTa, a «cosa» — JUIS ceBepa, OJIHaKo M B italiano neostandard, u B

TEeKCTax KoMeaui (He3aBUCUMO OT POJHOTO aBTOPY PETHOHA) Yallle UCTIOb3yeTcs «chey:

Curzio. Ma che? Ché non parli? Che voi dire? [Belo, 1912: 90] / Kypuuo. Ho uto?
[Touemy TbI HE roBopuIlIb? YUTO Tl XOUEILIb CKA3aTh?

Meretrice. Che vi e drento? [Dovizi, 1912: 40] / Mepetpuue. UTto Tam BHyTpu?

Kpome Toro, «che» Hepenko ymoTpeOsseTcss B KayecTBE OTHOCUTEIHLHOTO
MECTOUMEHHUSI BMECTO KOHCTPYKIIMU «OMpEeAeiEHHbIN apTukiabtquale», koTopas

XapaKTCpUu3yeT JUCKypC 00J1e€ BRICOKOT'O CTUIINCTHYECKOTO perucrpa:

Calonide. <...> Cerco una donna che sia ricca e nobile di costumi e virtu. [Ricchi, 1912:
272] / Kamonupge. <...> Sl uiury >KeHIIMHBI, KOTOpasi Obla Obl Oorara m OiaropojHa U B

NPUBBIUKAX, U B T0OPOAETEX.

Takum oOpa3oMm, ¢eHomeH «che polivalente» HecoMHEHHO 007amaeT OCOOBIM
CTaTyCOM CPEIH IPYTUX UTATBSTHCKAX COI030B M TEKCTOBBIX KOHHEKTOPOB. Ero rmaBHOM
OCOOCHHOCTBIO SIBIISIETCSI TO, YTO OCHOBHAsl (DyHKIMS JH000TO coro3a (CBSI3yIOIIasi)
CTAaHOBUTCS B cliydae ¢ «che» BropocteneHHoW. ['opa3no Oosblliee 3HaYEHUE
MpUOOPETAIOT €ro mparMaTuka (ykKa3aHWe Ha JIOTHYECKYI0 B3aUMOCBS3h SIBICHHN) U
CTWIIMCTHKA (pa3roBOpHAs MapKHPOBAHHOCTH). 3a4acTyl0 THI TNPUIATOYHOTO
MPEIOKCHHUST OKA3bIBACTCS HETMPOCTO OMPEISTUTh H3-32 Pa3MBITOCTH CEMaHTHKH,
SABJISIONICUCS OHOM U3 OTIMUYUTENbHBIX uepT che polivalente [XKonynesa, 2015: 273],
MOATOMY TIPU aHaIM3e KOHTEKCTOB ¢ «che polivalente» oxa3piBaeTcs MPUHIUIHAILHO
BXHBIM MPUHUMATh BO BHUMAaHHE MParMaTHYeCKyH HAMPaBIEHHOCTh MPEITOKEHUH,
collepKaIuX JaHHOE sBieHHe. Bo Bcex mpumepax, MpUBEAEHHBIX B JAaHHOM pasielie,
WHTEPIPETANNS THITA PUIATOYHOTO MPEIIOKESHHS 00yCIIOBIIEHa KOHTEKCTOM: HATMIUE
KOHHEKTOpa «chey» JuIh yKa3piBaeT Ha HAIMYWE OMPENeIEHHON CBSI3U BHYTPH (Ppasbl,
3HAUYCHWE KOTOPOW YWTATeNh WJIM CIyImaTeldb JOJDKCH ONPENeTUTh W TOCTPOUTH
CaMOCTOSITEIBHO.

CTouT Takke OTMETHUTD, UYTO IO MPUIHHE CBOETO MUPOKOTO (PyHKIMOHANA «chey

ABJIACTCA OOHHUM HU3 CaMBbIX yrIOTpe6I/ITCJ'H)HBIX COIO30B B Ka)KI[Of/’I u3 KOMCHHﬁI TOJIBKO Yy
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Jxopnano bpyno on Bctpeuaetcs nopsiaka 700 pa3. Tot dakr, uto che polivalente u na
JAHHOM JTarle Pa3BUTHUSl UTAIBSHCKOTO S3bIKa XapakTepusyeT HehopMalabHBIN Y3yC,
TOBOPUT O MPEEMCTBEHHOCTU TEeHJCHINHN pa3roBopHoil peun XVI Beka (0e3ycliOBHO, B

TOM BHJI€, B KOTOPOM OHA COXPAHWIACH J0 HAIIUX JHEW) U COBPEMEHHOTO y3yca.

3.3.3. YnorpedjieHrne MeCTOUMEHHBIX YaCTHIL Ci U ne

YacTtuna sBusercs ciy>XKeOHOM U HEM3MEHSEMOM 4acThlO PeYH, MPEeICTaBICHHOM,
KaK MPaBUJIO, OJTHOCIOXKHBIM U Oe3yJlapHbIM cJIOBOM. YacTuilbl ymoTpeOsitoTCs AJist
oOecrieueHusl JIOTUYECKOW CBSI3U B MPEAJIOKEHUM WU K€ BBIPAXKEHUSI OTHOIICHUS
TOBOPSIIETO K COOONIa€MOMY U OTHECEHHOCTH COOOIIEHHS K JEUCTBUTEIBbHOCTH
[Bunorpanos, 1990: 77]. CnenoBarenbHO, OCHOBHasi (pyHKIIMSI 4YacTWIl — TMeperaya
Pa3HOOOpa3HBIX KOMMYHUKATHUBHBIX XapaKTEPUCTUK COOOmIeHUs. YacTuibl HEpeako
MOJTYy4ar0T 3HAaYEHUE TOJIbKO B KOHTEKCTE 0 MPUYUHE, C OJHON CTOPOHBI, JIUIIEHHOCTH
COOCTBEHHOI'0 JIEHOTaTa, a, C JIPyrod CTOPOHBI, H3-3a YPE3MEPHOr0 KOJIMYECTBA
3HAYEHUNW U OTTEHKOB 3HAYEHUM, MO-pa3HOMY MPOSBISIONIUX Ce€0S B CHUTYaTHBHBIX
KOHTEKCTax.

Kak yxe ObUIO CKa3aHO BbIIIE, B UTAIBIHCKOM SI3bIKE€ OTCYTCTBYET JAaHHAsI YacThb
peyu, OJIHAKO B YU€OHHUKAX M MOCOOHUAX MO UTAIBSIHCKOMY SI3bIKY, COCTaBJICHHBIX Ha
PYCCKOM $I3bIKE, MPUHSATO HA3bIBaTh Ci U Me YACTUIIAMHU: OHHM OKAa3bIBAIOTCS KpaiiHe
YIOTPEOUTENHHBIMU W HArpy>KeHHbIMM B CMBICIIOBOM OTHOIIEHUWU. B mpouecce
UCIIOJB30BaHUS Yy HUX TMOSBIISIIOTCS HOBbIE 3HAYEHHMS U KOHTEKCTHl yHOTpeOJeHus,
CUMTAIOIINECS] WHHOBAaTUBHBIMH: HAlpPUMEp, MHCIOJb30BAHUE YaCTUI[ B COCTaBe
MIPOHOMUHAJBHBIX TJIAarojioB (cam mo cede (PeHOMEH «MECTOMMEHHBIX» TJIaroJioB
MPUHATO OTHOCUTh K HWHHOBamusM italiano neostandard), mneoHacTuueckoe
yHnoTpeOJieHHe ne WIH K€ MECTOMMEHHBIM akTyaiausatop ci, 0 4éM Oosiee mOApOOHO

MOUIET peub B CIEAYIOMMUX maparpadax padoThl.

128



3.3.3.1. YacTuua ne
B COBPCMCHHOM MTAJBAHCKOM A3BIKC YdaCTOTHO }’HOTpe6HeHI/Ie ne B COCTaBEC
MMPOHOMMHAJBHBIX TJIarojaoB. AHAJOTMYHBIE MPUMEPBI BCTPEYAIOTCA YKE B TEKCTAX
KOMETN:
Ceca. <...> El bello é che poi se ne vanno come se gli fosse un grande onore [Belo,
1912: 95] / Yeka. <...> IIpekpacHo, YTO OHU YXOASAT TaK, OyATO I HUX ATO BETUKAS YECTh.
Nastagia Ruffiana. <...> e avisalo che egli se ne parta... [Parabosco, 1546: 12] /
Hacramka Pydduana. <...> u npemgymnpeau ero, yToObl OH OTCIOZA YXOAMJI.
Hpyras QyHKIMS ne, CUATAIONIASACS HHHOBATUBHON HA COBPEMEHHOM 3Tare, — Tak
Ha3bIBacMas ne ridondante, KOTOpad 3aKII049acTCA B INICOHACTHYCCKOM HMCIIOJIb30BAHHNHA
JTAHHOM YacTulla (3a4acTyl0 HE HECYIIEM JOTOJHUTEIHHON 3KCIIPECCUN WU dSM(a3bl):

Ruffo. <...> Ma di questo ne son io piu sicuro che s’io avessi el pegno. [De Medici,
1912:169] / U1 B 3TOM 51 1axke OoJbIlIe YBEPEH, YeM eclii Obl ObLIa y MEHS rapaHTHsL.

Noferi. <...> e di questo ne son buon testimonio io. [D’Ambra, 1912: 436] / Hodepu.
<...” 1 TOMY s CBUJCTCIb.

Ciacco. <...> di questo ne lascio I’incarico a voi. [Dolce, 1912: 236] / Hakko. <...> a
nopy4eHue 00 ITOM OCTaBJISIO BaM.

Curzio. Di questo ne sei cagione tu. [Belo, 1912: 134] / Kypiuo. A B 3TOM ThI I1pasB.

BHpO‘ICM, B K&)I(I[Oﬁ nu3 HpI/IBeI[éHHBIX IIbEC 3TO ABJICHHUC ITIOKAa HC OYCHb YaCTOTHO
M BCTPCUYACTCA JIHUIIb OAHOKPATHO.

Takxe B TeKcTax KOMCI[I/Iﬁ Ha6J'HOI[aIOTCH KOHCTPYKIHUHN C JIBYMS OJHOPOJHBIMHU
CKa3yCMbIMHU C PA3HBIM YIIPABJIICHUCM, UCITIOJIb3YyCMBIC B CIOHTAHHOU pa3r0130pH0171 peuun.
Kaxk IIpaBuIO, JJId HUX TAKIKC XapPaKTCPHO HAJIMYINC YaCTHUILI e, OAHAKO 3Ta TCHACHI A

HC IOJIy4YHnJIa pasBUTUA Ha COBPECMCHHOM JTallC:
Eh! Lidio, tu te ne ridi e sprezzi le parole mie? [Dovizi, 1912: 17] / Dit! Jlunuo, Tb1 HAO

HHMMU HaCMEXaculbCsa U UX HU BO YTO HE CTaBUILIb, MOHU caoBa?

3.3.3.2. Hacruna ci
Emé Oonee pacmnpoctpaneHa vactuna ci. OHa HE TOJBKO BBICTYHAeT B CBOMX
OCHOBHBIX (PYHKIIMSIX, 3aMEHSISI KOHCTPYKIIUU C IPEIJIOTOM &

Ceca. <...> E me delibero che non me ci coglia piu [Belo, 1912: 97] / Yeka. <...> U

KJISTHYCh, YTO OOJIbIIIE HE MONaxych Ha 3TO!
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1 00J1agast TOKaTHBHBIM 3HAUCHUCM:
Malfatto. Vedi ch’io non ci voglio venire [Belo, 1912: 98] / Mansharrto. Bunuib, uto s
HE XO4Y TyJAa UITH.
Baila. <...> Se egli non ci andasse, bisognarebbe ch’io trovassi modo di farglilo andare
[Parabosco, 1546: 46] / baiina. <...> A ecnu Obl OH TyJaa HE TOMIEN, MHE MPUIIIOCH OBl HAUTH
Croco0 3aCTaBUTh €T0 MONTH.
Ho Takxxe ynotpe0iisieTcss Kak 4acTh MPOHOMUHAJIbHBIX TJIaroJioB:
Mochione. <...> e ci vorra di tempo e moneta [Bruno, 1863: 107] / Moxkbone. <...>
norpedyercst BpeMsl U JI€HbI 1.
Essandro. Altro ci vuole [Della Porta, 1597: 36] / Dccanapo. Tpedyerest npyroe.
Panurgo. Troppo tempo ci vuole [Della Porta, 1597: 39] / [Tanypro. HyxHo crnumikom
MHOT'O BPEMCHH.

1 (QYyHKIIMOHHPYET B KAUYECTBE MECTOMMEHHOTr0 akTyanu3aropa — kak u che polivalente,
OHa JIECEMAHTHU3UPYETCsI, OMUEPKUBACT CBSA3H COOOIIEHUS C TEKYIIMM MOMEHTOM M
MOBBINIAET CTETICHh YMOIMOHATHFHOW BOBJICYCHHOCTH, YTO OCOOCHHO YIOTPEOUTEITHHO B

CUuTyanusax He(l)OpMaHbHOﬁ OBITOBOM KOMMYHHUKAIIMKM Ha COBPCMCHHOM HTAJIBAHCKOM

SI3BIKE:
Rita. Che non ci possi invecchiare! [Belo, 1912: 111] / Puta. CrapeTs ke Henb3s!
Granchio. Che colpa ci ho a questo io? [Della Porta, 1597: 42] / 'pankuo. A B 4ém TyT
MOsi BUHa?

Guglielmo. <...> E mi ci ho acquistata, come vedete, la lingua vostra. [Piccolomini,
1912: 32] / T'yneenbmo. <...> U OCBOWI :Ke 51, KaK BHJIUTE, Bl SI3bIK.
Pasquella. <...> in su [’orto non ce ne abbiam, de’ rosai. [Accademia degli Intronati,

1912: 381] / [Tackyanna. <...> uX, po3, y HaC B cajy HeT.

®panuecko CabaTuHM, BBIICISS 3TO SBJICHHE B KauyeCTBE OJHOM M3 XapaKTEPUCTUK
Pa3rOBOPHOTO MTAJBSHCKOTO SI3bIKA, HA3bIBAET €ro «ci attualizzante» u oTMeuaer, 4To
yacTHIla B TAaKOM 3HAYEHWH TEpPsSET CBOM MCXOJHBIE 3HAUYCHHUSA: JIOKAaTUBHOE,
TOXJAECTBEHHOE HAPEUHUIO MECTa «qui» («371eChY, «TyT»), @ TAK)KE KOCBEHHOT'O U MPSMOTO
JTOTIOTHEHW 1 JUIla MHOXXECTBEHHOTO uucia («Ham», «Hacy) [Sabatini, 1985: 158].
TakuM oOpa3zom, gacTuiia O00JbIlIe HE UMEET COOCTBEHHOI'0 KOHKPETHOI'O HAITOJIHEHHS,

OJTHAKO TIPU ATOM MPEoOpa3yeT CEMAHTUKY II1arojia, ¢ KOTOPhIM COYETAeTCsI.
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3.3.4. Ynorpeoaenue aprukeii'!

ApPTHUKIIb B UTAIBSTHCKOM SI3bIKE SIBJISIETCS CITY>KEOHBIM CIOBOM, KOTOPOE CTOUT B
MPENO3UIIMU K UMEHU (WJIM UMEHHOM TPYIIE) U CIYXKUT JIJIsi BBIpAXKEHUS KaTEropuu
ONPENICIEHHOCTH M HEONPENCIEHHOCTU. B CBSI3M C 4YeM BBIJCIAIOT OINPEACIEHHBIMN,
HEOIPENCIEHHBIN U MAPTUTUBHBIN apTukiau [Bunorpanos, 1990: 45].

Kak n3BecTHO, TMYHOE MECTOMMEHHE 3-T0 JIMLA U ONPEACIEHHBIA aPTUKIIb BO BCEX
POMAHCKUX A3bIKaX UMEIOT OOIIHI STUMOH — JaTUHCKOE yKa3aTeIbHOE MECTOUMEHHUE ille
(illi, illus). OOIIHOCTHP STHUMOJOTHH OOBSICHIETCS TEM, YTO TEPBOHAYAIBHO UX
oObenuHsIIa PyHKIMS TOBTOpHOU HOMUHAIUU (aHadopsl) [Anucosa, 2007: 301].

Onpenen€HHbIN ApTUKITL B UTATBIHCKOM SI3bIKE COTJIACYETCS C CYIIECTBUTEIbHBIM
10 POJIy U YMCIy, & TAKKE €ro BbIOOp 00ycioByieH (hoHeTuuecKu. Tak, MyKCKOMY POIY
COOTBETCTBYIOT (popMbl i/, lo 1 [’ B €TUHCTBEHHOM 4YHCIIi€ U [ U gli BO MHOKECTBEHHOM.
Ilepen cyliecTBUTENbHBIMU JKEHCKOTO POJia HUCHOJB3YIOTCA apTukiu la u [’ B
€MHCTBEHHOM 4YucJie, a /e BO MHOXecTBeHHOM. [lepeuucienusiii psg cioBodopMm U
3HAYEHUH HE MpeTepriesl 3SHAUUTEIbHBIX U3MEHEHHH B MPOIIECCE PA3BUTHUS UTATIbSIHCKOTO
sa3bika. Kpome toro, cpenu uept italiano neostandard oTCyTCTBYIOT XapaKTEpPUCTHUKH,
KacCarolmecs ONMPeNeIEHHOTO apTHKIIA.

B Tekcrax komenuii XVI Beka MOXHO OTMETHUTH Pa3B€ UTO BBICOKYIO CTEICHBb
BAPUATHUBHOCTU B MKCIOJIb30BAHUM OMNPENENEHHBIX apTUKIEH: Hampumep, Mepea
CYIIECTBUTEIbHBIMU, HAUMHAIOIIMMUCS HA OYKBY «l», apTUKIIb YaCTO aCCUMIINPYETCS,
WU Ke HaOIIoAaeTcsl TyOJIeTHOCTh apTUKIIS MY>XCKOTO poJia €IMHCTBEHHOrO0 YHCiIa —
MEXy co00l KOHKYpUPYIOT GopMbl «il» 1 «el» gaxke B mpenenax MOHOJOTa OAHOTO U

TOTO K€ I'Cpod ICpca OAHUM U TEM KE CIIOBOM:

Messer Ligdonio. <...> Se la mia sensitiva avesse unquanco de aggradevole eloquenzia,
a mal grado de’ limati denti, le mie soventissime parole transeriano siempre nelle vostre
bianchissime orecchie... [Piccolomini, 1912: 66] / Meccep Jlurmonmo. <...> Ecnu 6 mou
YyBCTBa OBLIN CJIQJOCTHO KPACHOPEUUBBI, TO, TIPEOIOJICB MPerpaay u3 3y0oB, CII0Ba UyIeCHBIC

BJIMUIMCEH OBI B BaIlld yaiu...

! Yacte marepuanos manHOro maparpada ObUla MCHOJB30BaHA MPU MOATOTOBKE crathu Kymeko J].A. OcoGeHHOCTH
(YHKIIMOHMPOBAHUS apTUKIIA B KOMEIUSIX HTaTbsIHCKNX aBTopoB X VI Beka // Litera. 2023. Ne9. C. 1-8.
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Messer Giannino. <...> Aime! che grave passione ¢ questa! avere il male certo e non
trovar modo d’essere creduto! [Piccolomini, 1912: 25] / Meccep Ixxannuno. <...> YBBbI! Kakoe
3TO TsKKOe Opems! CHOCUTH MOAOOHbIE MYKH, HO HE HaXOAUTh CPEIACTBA, 4TOOBI Tebe
nosepuiu!

Messer Giannino. <...> Che via posso imaginare per farli credere el mal mio?
[Piccolomini, 1912: 25] / Kakoii cnoco® Mory si mpuaymarb, YTOObI OHA MOBEpPHJIAa B MOE
crpaganue?

Takxe cieayetr oOpaTUTh BHUMaHUE HAa UCIIOIb30BaHUE ONPENCIEHHOTO apTHUKIISA

B KOHCTPYKIIMU «IPUTKATEIIbHOE MECTOUMMEHUE + UJieH CeMbW», TpeOyrolei

OIMyIICHUA apTHUKIIA HA COBPCMCHHOM JTalIC:

Lucrezia. Perch’io dubitavo che quel mio zio non me [’avesse creduto senza 'l testimonio
del mio marito... [Piccolomini, 1912: 111] / Jlykpeuus. [Toromy 4To 5 cOMHeBajach, 4TO TOT
MOM 5111 IOBEPUT MHE, HE TIPE/ICTaBb 51 B CBUICTEIIN MOET0 MY:Ka.

Fulvia. <...> Quando aro io tempo andarlo a trovare, come al presente, che egli ¢ in
casa e che il mio marito ¢ di fuora? [Dovizi, 1912: 47] / @ynbBus. <...> Korga xe s ycnero

HABECTUTH €T0, KaK celuac, oKa OH JIoMa, a My2K MOM HET?

[Ipy 3TOM KOHCTPYKLMS «IPUTSIKATEIBHOE MECTOMMEHHE+VMMEHOBAHUE YJICHA
CEMBbH C OIIEHOYHBIM Cy(hPUKCOM», KOTOpast celyac UCTONb3yeTCs C APTUKIIEM, B TEKCTaX
XVI Beka ynotpedasiercs 6e3 Hero:

Nepita. <...> tra Cleria mia figliana e uno Essandro suo parente [Della Porta, 1597: 7]
/ Henura. <...> mexny Knepueil, Mmoeii 104eHbKOM, 1 €€ pOJICTBEHHUKOM DCCAHIPO.

Guglielmo. <...> Sorte crudelissima, che, in un medesimo giorno, m’ha fatto ritrovar
mia figliuola e ammazzarla! [Piccolomini, 1912: 112] / I'yneensmo. <...> XKectokas cyan0a,

YTO B OJJHOYACKE BEpHYJIa MHE MOIO JOUYPKY M MOMMHU K€ pyKaMH youia eé!

Heonmpenen€uupiii  apTUKI, B~ pPOMAHCKHX  S3BIKaX  BOCXOAHWT K
JIECEMAHTU3UPOBAHHOMY JIATUHCKOMY YHUCIUTENBHOMY unus/una (00un/o0Ha), KOTOpoe
yKe B JJaTBIHU HAYAJIO YIOTPEOIATHCS B JAHHOW (PYHKITUN — JJISI IPE3CHTAINH WIIH )K€
BBIJICJICHUS U3 KJIacca MOoJ00HbBIX TpeaMeToB [AmucoBa, 2007: 316].

B mpomecce »BoNONMM  UTANBIHCKOTO s3bIKa HHU (OPMBI, HHU 3HAYCHHE
HEOTPEIeIEHHOTO apTUKJIS, MOAO0HO OMpeeIéHHOMY, HE MPETEePIeTH 3HAYNTETbHBIX
n3MeHeHuil. Ha coBpemMeHHOM »Tame HeompeneaEHHBIM apTUKIIh Yallle BCETO BBOJUT

CymCCTBHUTCIILHOC, 0603Haqalomee HOBOC I UUTATCIIA WA CIYINATCIIA IMMOHATUC, U B

132



3aBUCUMOCTH OT HauyallbHOW OYKBBI CYIIECTBUTEIBHOTO UMEET (OPMBI un U uno Ijis
CYLIECTBUTEIBHBIX MYKCKOTO pOJia U un’ W una JIjs CyIIEeCTBUTEIbHBIX JKEHCKOTO poJia
€IUHCTBEHHOTO 4YHCIa. AHAJOTHYHBIM psj s IepeJadyd TeX K€ 3HaYeHUH

IIPUCYTCTBYET B TEKCTaX UTAIbIHCKUX aBTOpOB X VI Beka:

Panzana. <...> State a udire: ch’io credo che noi aremo un bel piacere. [Piccolomini,
1912: 91] / ITannana. <...> IlociymaiiTe-Ka, s [yMar0, 4YTO MbI ITOJIy4YUM YIOBOJILCTBHE.

Samia. Ha uno spirito favellario. [Dovizi, 1912: 21] / Camusi. Y Hero ectb TOBOPSIINit
Ty X.

Valerio. Pensi tu che io sia una bestia? [Dolce, 1912: 224] / Banepuo. Tsl 1ymaenib, 4To
1 3Bepb?

Samia. Tu non sai gia un’altra cosa. [Dovizi, 1912: 21] / Camus. Tsl He 3Haenb Koe-
4ero Jpyroro.

DopMbI HEOIIPEAEIEHHOTO APTUKIISI MHOKECTBEHHOI'O YHCIIA TIOIYYArOTCS IIyTEM
cUsiHUS Tipejyiora di ¢ ppopMamMu ONpesIeIEHHOT0 apTuKIA i, gli, le, B pe3yJbTate 4ero
oOpazytotcs hopmel dei, degli unu delle. OnHaxko ecTh U IpyTasi TOYKA 3pEHUSI, COTJIACHO
KOTOPOM Yy HEONpeNeNEHHOr0 AapTHKJs OTCYTCTBYET OINIMO3UIUSA [0 YUCTy, a
MePEYUCIICHHBIE BBIIIE B JAHHOM a03aiie OpMbI CKOpEE COOTBETCTBYIOT MAPTUTUBHOMY,
WU K€ YaCTUYHOMY, apTHUKJIIO, TJIAaBHOW (DYHKIMEH KOTOPOTO SIBISETCS BBIPAKECHHE
UJIed HEKOTOPOTO HEOMNPENEIEHHOIO0 U HEYTOUHSEMOr0o KoJInuecTBa. TEepMUHOOTHS B
JTAHHOM BOIIPOCE MPEACTaBIseT COOOM MpPOOJEMHYI0 00JIaCTh, OJJHAKO HA TPAKTUKE
pPacCMOTPEHHbIE TOUYKHU 3pEHUS HE TPOTUBOPEYAT JIPYT JIPYTY.

BauManune mnpuBiIeKaeT KOHCTPYKLMS «HOPENsior + TapTUTUBHBIA apTUKIBY,
BoiJesieMass @panuecko CabaTuHU B KadyecTBE OJHOM M3 XapaKTepucTHK italiano
dell’uso medio [Sabatini, 1985: 162]. CooTBeTcTBEHHO, YNOTpPEOIECHUE YACTUYHOIO
apTUKJIA C MIPEUIoroM (Hampumep, B MpeoxkeHusix tuna Ho dipinto la mia stanza con
dei colori sgargianti/l nokpacun(a) ceoro komuamy 6 [Kaxue-mo, Hexomopwvie] ApKue
yeema unu L’ esame era su degli argomenti che non conoscevo/Jx3amen OvL1 no [Kakum-
Mo, HeKOmopviM] memam, Komopule s He 3Haj1(a)) BOCHPUHUMAETCS] KAK MHHOBATUBHAS
4yepTa, MOCKOJIbKY aTpUOYHPYETCS COBPEMEHHOMY UTANbIHCKOMY Pa3rOBOPHOMY SI3BIKY.

Opnnako MoJ0OHBIE MPUMEPHI COMNEPIKATCS YKE B «YyUEHBIX KOMEIUSIX» (XOTA U

TOJBKO B pab0Tax TOCKAHCKHUX aBTOPOB):
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Agnoletta. <...> E io ancora ho avuto pratica con degli altri, e so quanto pesano a ponto
a ponto. [Piccolomini, 1912: 28]/ Anponetta. <...> A s c0 BCAKHMH BOJUJIACH U 3HAIO, JIO YETO
OHH B IICUEHKAX CHIAT.

Artemona. <...> Voglio tre o quattro de le tuoi camicie piu belle per lavarle; e con degli
altri panni le stendero ne la sua altana. [Ricchi, 1912: 212] / Aptemona. <...> I xo4y Tpu-
YeThIpe TBOU CaMble KpaCUBBIE pyOaIliku, 4TOOBI HOCTHPATh UX; U € KOe-KAKHUM JIpyTuM OenbEéM

g pa3Belly UX Ha TEppace Ha KphbILLe.

B texcrax XVI Beka 4aCTOTHO TakKe€ MCHOJIB30BAHUE NMAPTUTUBHOIO APTUKIIA C
MPEJIOTOM B CBSI3KE C MECTOMMEHHMEM (M3-3a TOTO, UYTO HJis S3bIKa TOW AIOXH
XapakTepHbI CI0BOGOPMBI meco U teco, 3aMEHSIIONINE MPEISIOKHbIE KOHCTPYKIIUU CON
me u con te). Ilpuuém nanHwlii peHOMEH CHOBa HAONIOJAETCS TOJBKO B KOMEIMSIX

TockaHwr:

Pilastrino. <...> So dir che sei persona d’aver teco de’ topi e de le mosche in compagnia.
[Ricchi, 1912: 182] / Munactpuno. <...> Mory cka3aTb, YTO Thl Y€JOBEK, B KOMIIAHUHU €
KOTOPBIM MBIIIIH JIa MYXH.

Ferrante. <...> Ora il tempo e venuto e Dio mi sia testimonio come non per altro ero
uscito adesso fuori se non per trovarti e conferirti la cosa e consigliarmi teco del tutto.
[Piccolomini, 1912: 43] / ®eppanTe. <...> Teneps mpuiuIo Bpems, U, BUAUT bor, s BbIen U3
JIOMa, TOJIBKO JIUIIb 9TOOBI YBUAETHCA ¢ TOOOM, MOBEAATh TeOe KOE-U4TO M MOCOBETOBATHCS C

TO0OH 000 BCEM.

Takum  oOpa3oM, TpUBEIEHHBIE MPUMEPHl  JIEMOHCTPUPYIOT, 4YTO B
MPOAHAJIU3UPOBAHHBIX TEKCTAX CUCTEMA ONPEAEIEHHOIO U HEOIIPEAEIEHHOIO aPTUKIIS B
0O0l1IeM U IIeJIOM COBIIaJIa€T C COBPEMEHHOM, a yHOTpeOIeHNEe TAPTUTUBHOTO APTUKIIS C
MPEJIOTOM HEJNb3s CUWTaTh WHHOBAIIMEW HAa COBPEMEHHOW CTaAuu Pa3BUTHUSA
UTaJbIHCKOTO S13bIKA, MOCKOJIbKY JAHHYIO KOHCTPYKIIHIO (IIyCTh ITOKA U HE TOBCEMECTHO,
kak B XXI Beke, a TOJIBKO B TEKCTaX aBTOPOB U3 TOCKaHbI) MOKHO BCTPETUTH yKE B

pEIUTHKax repoeB «y4eHbx komeauin» X VI Beka.

BoiBoa o pasgeay 3.3.
Takum 00pa3oMm, HATMYUE PACCMOTPEHHBIX (DEHOMEHOB (2 UMEHHO — TIOSIBIICHHE
JOTIOJIHUTENIbHBIX 3HAYEHUH Yy COIO30B mentre W perché, 3ameHa TpeOyIOIINX

Congiuntivo COI030B Ha CHHOHUMBI, JOIYCKAIOIINE U3bSIBUTEIHHOE HAKIIOHEHUE, UITH KE
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ynoTpeOJIeHHe MOCIe TAKUX COIO30B MHIUKATHUBA, MHOTO(QYHKIIMOHAIBHBIN COI03 che;
AKTUBHOE UCIIOJIb30BAHUE YaCTUI[ ¢i U Ne BMECTO MPEMJIOKHBIX KOHCTPYKIUH;
MOSIBJICHUE HOBOM (YHKIMM MECTOMMEHHOTO aKTyalau3aropa Yy YacTUlbl i,
ynoTpeOJieHHe MapTUTUBHOTO apTUKIS B MPEAJIOKHBIX KOHCTPYKIUSIX) B TEKCTax
KOMEIHI UTaNbsTHCKUX aBTOPOB X VI Beka laeT OCHOBaHUE 3aKJIFOYUTh, YTO 3THU SIBJICHUS,
CTaBILIUE OTJIMUYUTEIIbHOW YEPTOM KUBOT'O PA3TOBOPHOTO SI3bIKA B COBPEMEHHYIO AIOXY,
yKe BCTPEUYAIUCh ¢ MOJO0OHON CTUIIMCTUUECKON OKpacKoil B y3yce X VI Beka.

B nacrosiiiee Bpemsi B CIOBapHBIX CTaThAX HAOIIOJAETCS MOIMOJIHEHUE CIUCKA
3HAUEHUN COIO30B mentre U che, Tak ke, KAK 1 MECTOMMEHHBIX YacTHI] ¢ U ne, 4TO
BHEIIIHE BBITJISAIUT KaK MHHOBAIUS, HO Ha CAMOM Jielie SIBJISIETCS MPOHUKHOBEHUEM B
CTaHJIApPT AaKTUBHO  HCIOJB3YEMBIX  COLMAIBHO  MapKHUPOBAHHBIX  AJIEMEHTOB
Pa3roBOPHOTO CTUJIA, 3a(DMKCUPOBAHHBIX B SI3bIKE KOMEJIUN B pa3HbIX pernoHax Uranuu

yxe B XVI Beke.
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BriBoab! no raase 111

Takum 00pa3oM, B TeKcTax «y4€HbIX komenuit» XVI Beka ObUIO OOHAPYKEHO
noBOJIbHO MHOTO (cBbimie 30) MOPQOJOrHYECKUX TEHACHIUN, CUYUTAIOIMIUXCS
WHHOBAaTUBHBIMHU Ha COBPEMEHHOM CTaIMM PA3BUTHUS UTAIBSIHCKOTO SI3bIKa, OCOOCHHO B
CUCTEME MeCTOMMEHUM. B yacTHOCTH, yrioTpeOaeHue TUYHbIX MeCTOUMEHU [ui/lei/loro
B CMHTAaKCHUYECKOM (DYHKIIMU MOJIEkKAIIEr0; 3aMEHa JIMYHOTO MECTOUMEHUS fu Ha fe He
TOJBKO B KOHTEKCTaX THUIIA i0 e fe (UTO CO3BYYHO TE€HJICHIINU HEUTpaU3alliy OMIO3UILIUH
MEXJy TOJJIeKAIUM U JomnojHeHueM B italiano neostandard); ynoTpeOienue
MecTouMeHus g/i B QyHKIIMU KOCBEHHOTO JOMOJHEHUS 3 JIMIla )KEHCKOTO0 M MY>KCKOTO
pola  €IMHCTBEHHOIO M MHOXXECTBEHHOIO  YMCJa; JIBOMHOW  JaTeNIbHBIN;
MJIEOHACTUYECKOE HCMOJb30BAHUE U yCEYEHHBbIE (POPMBI YKa3aTEIbHBIX MECTOMMEHUM
'Sto W sta; yHOpOUIEHHE XapakTepHOW it ToCKaHbl TPEXYaCTHOW CHUCTEMBI
yKa3aTelbHbIX MECTOMMEHUI; 3aMeHa KOHCTPYKIIUU futto cio Ha tutto questo/quello.

KpoMe Toro, mpou3onuio yrnpouieHue CUCTEMBI TIarojibHbIX BPEMEH, KOTOPOE
MPUBEIIO K BPEMEHHOW TpaHCno3unuu. B Tekcrax komMenuid MOXHO OOHapy>KUTh
ucrnosb3oBanue Presente B ¢yHKuuu Onmxkaimiero Oyayliero BpeMEHH, B 3HAUYEHUU
MOBEJIUTEIILHOTO HAKJIOHEHUs W presente storico, a TakkKe ¢ LEeNbl0 HeUTpaln3aluu
COOOIIEHHUSI JUIsl BBIpAXKEHUSI 0€30THOCUTEIIBHOCTH COO0IIaeMoi HH(DOPMaILIUK K KaKOMY-
1100 BpeMEHHOMY MPOMEKYTKY; MOsIBIIEHUE Y Futuro amucTeMuueckoi 1 1EOHTUYECKOM
MOJATbHOCTH M TaKUX JOMOJHUTENbHBIX OTTEHKOB 3HAYEHHUS, KaK YCTYyIIKa,
BOJICU3bSIBIICHUE, BEKIUBOCTh U MCUXOJOTUYECKas JUCTAHIIUPOBAHHOCTD; «UMIIEP(PEKT
BEXKJIUBOCTHY, yrnoTpedneHnue Imperfetto B 00enx yacTsax ycjaoBHOTO mepuoja 3 Tuma,
Ipyd  BBIpAXKEHUU Oyaymiero B MOpolIeameM U JUig  [epeJadyd  3HauyeHUM
wirockBamnepdexTa; ucnosibzoBanue Passato Prossimo Bmecto Futuro Anteriore;
OMI[MOHATBHOCTh YIOTPEOJICHHUSI COCIaraTeibHOr0 HAaKJIOHEHUS, 3aMEHa MacCUBHOU
uaTe3bl aKTUBHOM.

beuto  oTMeueHO — Takke ~ YOpPOIIEHHE  CUCTEMbl  COIO30B  (3aMeHa

MHOTOKOMITOHEHTHBIX COI030B Ha 0oJjiee IIPOCTHBIC, a TAKXKC 3aMCHAa COI030B, Tp€6y10H_[I/IX
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cocJIaraTesIbHOr0 HaKJIOHEHUSs, Ha JJOyCKaloIIue UHANKATUB), heHOMEH che polivalente,
WCITOJIP30BAHUE TTAPTUTHBHOTO APTUKIIS C MPEAJIOTaMHU, MOSBICHUE HOBBIX 3HAYCHHUH Y
YacTHIl ¢i U ne, B YaCTHOCTHU, UX aKTUBHOE YMOTPeOJIeHHE B COCTABE MPOHOMUHAIBHBIX
rJIaroJioB W B HMGATUYECKUX KOHCTPYKIMSIX, JIeCeMaHTH3anus U (peHoMeH ci
attualizzante.

Bce nepeunciennbie 1 mpoaHATHM3UPOBAHHBIC SIBICHUS OOBETUHSACT CIIEAYIOIIAas
OCOOCHHOCTh: OHU XapaKTepU3ylOT B MEPBYIO OYEpelb PeUb MEPCOHAXKEH HU3IIETO
COCJIOBHSI, 3a4aCTyI0 BOBCE HE MMEIOIIUX OOpa30BaHUS: CIYT, MAPACUTOB, KOPMIJIUII.
Ecnm ke ux MCHONB3YIOT MPEACTaBUTETN 00Jee BRICOKMX COIMATIBHBIX CIOEB, TO HE B
mporecce OOIIeHUsT MEXAY CcOO0OH, HO B KOMMYHMKAlIUM CO CIyraMu (BEpOSITHO,
HaMEpPEHHO TNepexoJia Ha 0oyiee HU3KHUM pPedyeBOM pEerucTp, 4YToObl clieflaTh CBOIO PEyb
TOHSTHEE).

Hpyras oOmiass dyepra — OTCYTCTBUE PETYISIPHOCTH PACCMATPUBAEMBIX
(heHOMEHOB M BBICOKAs CTeNeHb NoJuMopduu. 3ayacTyro Jaxe B Mpeliesiax OJHOTO
JMaiora WM MOHOJIOTa BCTPEUYAETCS HECKOJBKO (hOpM, BBIPAKAIONIUX OJIUH M TOT K€
OTUMOH, B CBSI3M C YeM BBIOOp TOW WM WHOW (QOPMBI HE TMPEACTABIAETCS
MOTHUBHUPOBAHHBIM, & JIUIIhL TOBOPHUT O COCYIIECTBOBAHMHM HECKOJHKHX PaBHO3HAYHBIX
BApUAHTOB.

Takum 00pa3oM, OCHOBBIBasICh Ha MpoaHaau3upoBaHHbIX B Il rmaBe koHTEKcTaX,
MOXHO TIPpUWTH K BBIBOIY, 4YTO paccMaTpuBaeMble (EHOMEHBI HE SBISIOTCS
WHHOBAaTUBHBIMA Ha COBPEMEHHOW CTAaIWW PAa3BHUTHs SI3bIKA, OJHAKO B CHUTYaIHUSX
MOBCEHEBHON KOMMYyHHKannu X VI Beka MpUCYTCTBOBAIM JIUIIhL KaK HAMETHBIITHECS

TEHJICHIINH, HapsAay ¢ popMamMu, KOTOPbIE CelUac CUUTAIOTCS YCTapEBIINMHU.
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I''TABA 1IV. CHUHTAKCUYECKHE OCOBEHHOCTH
HNTAJIBAHCKOI'O PASI'OBOPHOI'O A3BIKA B KOME/IUAX XVI BEKA

[To muenuto 'astano beppyro, «cnucok ocHoHbIX A6neHUl, YMPAMUBUUX CEOLL
xapakxmep «cyoOCmaHOapmHo20», «NA0X020», UMANbAHCKO20, OOJNCeH 6KII0UaAmMb 8
nepeyio ouepedb 0COOEHHOCMU, CEA3AHHbIE C CUHMAKCUYECKUMU cmpykmypamu»'?
[Berruto, 1986: 39]. B coBpeMEHHOM UTAJILSIHCKOM Pa3rOBOPHOM SI3bIKE ICHCTBUTEIBHO
OYEeHb AaKTHBHO, IIHPOKO H  pa3sHOOOpa3HO yHOTpeOsstoTess  3MpaThuuecKue
CUHTAaKCUYECKHE CPEJICTBA: KaK MparMaTUYeCKu MapKUPOBAHHbIC U3MEHEHUS TMOPSIKa
CIOB, TaK U BBIJCIHUTENIbHbIE KOHCTPYKIIMU. BeposiTHO, 3TO CBSI3aHO C TEM, 4YTO
AKCIPECCUBHBIE BO3MOXHOCTH CHHTAKCUCA LIUPE, YeM Y MOP(DOIOTUH, TOCKOJIbKY «OH
HANpsAMyIO CGA3aH C MbICIAbIO U UMeem OONbUULl apCeHan 8blpA3UmMeNbHbIX CPeOCmey»
[[IeneBuna, 1985: 125].

CHUHTaKCHYECKHE CTPYKTYPhI, O KOTOpPhIX MOUAET peub nanee (a2 MMEHHO —
sMpaTHUIeCcKre KOHCTPYKIIMU BBIHOC BIIPaBO U BJIEBO; KJIE(PTUHT; HHBEPCHUS ) B psifie paboT
YIIOMUHAIOTCA KaK CBOMCTBeHHBbIE italiano neostandard [Berruto, 2014: 11], a 3Haywur, B
TOM WJIM MHOM CMBbICJI€ MHHOBaTUBHBbIE. OHaKo, mog00HO BhiAeneHHbIM B III rmase
MOPGOIOTUYECKUM OCOOCHHOCTSIM, C OOJbIIIEH UM MEHBIIIEH YaCTOTHOCThIO OHU MOTYT

OBITH OOHAPYKEHBI YK€ B aHAIU3UPYEMbIX TekcTax X VI Beka.
4.1. DMmpaTuyecKkne KOHCTPYKuuu'>

OMdaTnuyeckue KOHCTPYKIMM MOKHO OTHECTH K OJHUM M3 TJIABHBIX CPEJICTB

BBIPA3UTEIIBHOCTU U JKCIIPECCUBHOCTH HA CHUHTAKCUYECKOM YPOBHE — BEPOSATHO, 3TUM

0o0yCIIOBJIEHO WX aKTHUBHOE yIOTpeOiieHne B HedopmaabHOM auckypce. CoriiacHo

JIMHTBUCTUYCCKOMY SHIHUKIIONCANYICCKOMY CJIOBApIHo, 3M(1)a30ﬁ ABJIACTCA «BBIACICHUC

12 «A list of the major phenomena that have lost their character of sub-standard, «not good Italian», must include, most
importantly, features involving syntactic structures» (nepesoo moil. — /[.K.).
13 Yacre marepuanos nammoro maparpada Obla HCIIOIB30BAHA NPH MOATOTOBKE crathu Kymeko J].A. Dmparnueckue
koHCcTpykimu dislocazione a destra u dislocazione a sinistra B KOMeIUAX TOCKaHCKHX aBTOpoB XVI Beka // BecTHuk
Y aMmyprckoro yHuBepcureTa, ToM 32, N5, ¢. 978-983.
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BAXKHOM YacTH BBICKA3bIBaHMs, OOECIEUMBAIOIIEE IKCIPECCUBHOCTh peun» [Spiiesa,
1990: 592], non »5SmdaruuecKUMHU KOHCTPYKIHMSMU JK€ MPUHATO MOHUMATh
CUHTAaKCUYECKHE KOHCTPYKIIMU, CIy>Kalllhe Jisl BBIJEICHUS TOrO0 WJIM WHOIO YJieHa
MPEIOKEHHUS.

B uTtanpsaHCKOM s3bIKE K SM(ATUUYECKUM OTHOCST MPEKIE BCEr0 CTPYKTYPHI,
NOIyYUBLINE HAa3BaHMs «BBIHOC BieBo» (dislocazione a sinistra) u «BBIHOC BIpaBo»'*
(dislocazione a destra). JlaHHble KOHCTPYKIMU MPEACTABISIOT COOOW MPUMEPHI
KOMMYHUKATUBHO 3HAYUMBbIX HM3MEHEHUU MOpsA/iKa CJIOB, COIMPOBOXKIAOIIUECS
00si3aTeNbHOM (B CIy4dae BbIHOCA BIIEBO) WK ()aKyJIbTaTUBHOM (B CiIyyae BEIHOCA BIIPABO,
TaKkKe Ha3bIBAeMOT0 u3oJsiueil cupasa [Berruto, 2014]) mecTtoumenHoi penpuzoid. s
pernpu3bl AOMOTHEHHUSI, 00CTOSITENHCTBA WU MOJJICKAIIETO UCIOIB3YIOTCS YaCTHUIIBI «C1»
U «ney», a TaKXKe MpsIMbIE U KOCBEHHBIE (POPMBI TUYHBIX MECTOMMEHUH.

Ha pnanHbBIi MOMEHT CyIIECTBYIOT HCCIEAOBaHUSA, CBUIETEIbCTBYIOIIUE, YTO
KOHCTPYKIIMU BBIHOCA BIIPABO U BIIEBO OBUIM PEIKUMU B CTAPOUTAIBSIHCKOM SI3bIKE, T/IE
MOPSAOK CJIOB ObLT O0Jiee THOKUM, U BBIHOC, K TPUMEPY, MPSAMOTO JIOTIOTHEHHUS BIEBO HE
TpedoBan MectouMeHHo# pernpusbl [Vanelli, 1986: 266]. CormacHo uccnenopanuio I1.
JI” Axuine [D’ Achille, 1990], BbiHOC BlIeBO HAUMHAET PETYJISIPHO MOSABISTHCA B TEKCTaX
¢ py6exa XIII-XIV BB., a ¢ XVI B. 4aCTOTHOCTh JaHHON KOHCTPYKIIMH, a TaK:K€ BHIHOCA
BIIPABO, HAUMHAET 3aBUCETh OT CTHJIMCTHKU TEKCTa: YeM MEHee OHa (popMayibHasi, TeM
yarie BCTpEYaeTcs BHIHOC BIPaBo U BiieBo. Hareit nienbio 66110 poBepuTh runoresy 1.

> AKWIIE Ha MaTepUalie TEKCTOB HE(DOPMAITBLHOTO CTUJISI — KOMEIWH.
p p

4.1.1. Dislocazione a destra (3MdaTndeckass KOHCTPYKIHUS «BHIHOC BIIPABO0»)
[Ipunaro cuurath, 4YTO dSMpaTUUecKas KOHCTPYKIHS «BBIHOC BIPABO»

yHOTPeOJIIETCSI B COBPEMEHHOM UTAIBSIHCKOM SI3BIKE PEXKE MO CPABHEHUIO C «BHIHOCOM

BieBo». Hanpumep, 06 3ToMm cBuietenbcTBYIOT padoThl I'. BeppyTto [Berruto, 1986] u

bommone Kocra P. [Bozzone Costa, 1991: 151]. Onqnako Hapsiay ¢ TaHHON TOYKOM 3peHUS

14 TlompasymeBaeTcs, Ipexke BCEro, BRIHOC JOIOIHEHHS, IPAMOTO WM KOCBEHHOTO, B HEHTPaIbHOM CIydYae 3aHMMAIOIIEro
MO3HUIHIO MOCTIE riaroja (KpoMe CiIydaeB, KOrjia AOMOJHEHHE BRIPAKEHO MECTOMMEHHOMN KIIMTHKOI). Bripouem, Bo3MoxeH
Y BBIHOC / M30JIAIIMS IPYTHX 3JIEMEHTOB BhICKA3bIBaHMS, HANPpUMeED, obcTosiTenbeTBa Mecta (E se a Milano ci fosse il mare?)
i nojyrexaniero (Sono uomo tranquillo, io).
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ecTh u Apyrue Habmoaenus: tak, @. Poccu [Rossi, 1999: 160] u C. Meccuna [Messina,
2007: 210-212], ananu3upysi HUTaNbSHCKUN S3bIK Ha MaTepuane KUHODUIBMOB H
TEJICBU3UOHHBIX TIepeiad, OTMEYalT, 4TO B 3TUX HcTouHMKax dislocazione a destra
3aMETHO MpeBaupyeT. TakuM o0pa3oM, CYIECTBYIOT Pa3IMuHble MHEHUS 0 JaHHOMY
BOIIPOCY, KOTOpPbIE, TEM HE MEHEE, HE MPOTUBOPEUAT YTBEPKICHUIO, YTO IM(paTHIEeCKast
KOHCTPYKIIUSI «BBIHOC BIIPABO» XapaKTepHa JJisI COBPEMEHHOI'O HTAJbSHCKOTO
Pa3roBOPHOTO SI3bIKA M aKTUBHO B HEM UCIONb3yeTCs. B CBs3M ¢ yem mpoaHanu3upyem
TUTIBI U 4aCTOTHOCTH (heHoMmeHa dislocazione a destra B Tekctax komeaunit X VI Beka.
Bo-nepBhIX, K «BBIHOCY BIPABO» MOKHO OTHECTH KOHCTPYKIIMU C BBIJICICHUEM

IPSIMOTO JONOJIHEHHUA:
Agnoletta. <...> ...e come le vorresti le donne, voi? [Piccolomini, 1912: 27] /
AnporerTa. <...> ... KaKUMH JXKC HX, JK€HIIUH, BbI ObI XOTEIIH?

BO—BTOpBIX, BBIACTIACMBIM 3JICMCHTOM HEPCAKO ABJIACTCA KOCBCHHOC NOIIOJIHCHUC

Y IpyTUE BUBI PEIIOKHBIX JTOMOTHECHUM:

Messer Ligdonio. <...> Dimme: credi le piacera a Margarita? [Piccolomini, 1912: 18]/
Meccep Jlurgonuo. <...> Ckaxxu MHe: n1ymMaenib, Maprapure, eif moHpaBUTCs?

Messer Ligdonio. <...> Ma sai, Panzana, chello che me ne piace chiu de queste parole?
[Piccolomini, 1912: 66] / Meccep Jlurnonwuo. <...> Ho 3Haems, [lann3ana, To, 4T0 MHE U3 HHX,
U3 3THX CJI0B, HpAaBUTCA O0JbIIe?

Panzana. <...> Non ve ne fidate mai, donne, di quelli che scompuzzan tutta una veglia
[Piccolomini, 1912: 68]/ Ilanazana. <...> Huxoraa He BepbTe T€M, )KCHIIUHBI, T€M, KTO TOPTUT
BCE 4achl 00APOCTBOBAHUS.

Curzio. lo so che voi dire, adesso. I’ non ne ho paura di costui. Ma che certezze ne hai
tu di questo? [Belo, 1912: 91] / Kypuuo. 5 3Har0 TO, 4TO ThI ceiiuac X04elb CKa3aTb. ITOro-To,
ero s He 6otock. Ho kakue y TeOst yBEpEeHHOCTH BO BCEM 3TOM?

Fulvia. Che ne credi tu di questo mio pensiero? [Belo, 1912: 101] / ®ynbBus. A ThI 4TO
JTyMaelib 0 Heil, 00 3TOH MOoel MbICTH?

B-Tpetbux, B KauecTBe OTAEIBHON TpPYMNNbl CIEAYeT BBIACIUTH SMdazy cC
HWCIOJIb30BAHUEM ITapPTUTHUBA:

Clemenzia. <...> lo ne voglio un poco di pastura [ Accademia degli Intronati, 1912: 329]

/ Knemennus. <...> § eé, To ecThb e/Abl, XO9y HEMHOTO.
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Pasquella. Cercatevene pure altrove; ché in su l’orto non ce ne abbiam, de’ rosai
[Accademia degli Intronati, 1912: 381] / Ilackysmna. Mumure xe dydmie B JPYroM MecCTe,
IIOCKOJIbKY Y Hac B Caay MX, KAKHX-JIH00 P03, HC UMECTCH.

Guglielmo. Quanto del non essere prete, mi piace, se ben tu ne avesse due milia de li
scudi...[Piccolomini, 1912: 108] / I'yneensmo. Hy a He ObITH CBSIIEHHUKOM, TaK MHE HPaBHUTCH,

eciu Ol elié eHer, uX ObLIO ThICSYH JIBE. ..

U, nakoHel], 0co00ro BHUMaHUs 3aCTy>KUBAET TAK)KE BBIICJICHUE BBIPAXKCHUS U3
HECKOJIBKUX 3JIEMEHTOB WJIU 1[€JIOr0 MPUAATOYHOTO MPEIJIOKEHUS B KAYECTBE OTIACIbHOM
€IVHULIBI:

Crisaulo. L’ho pensato sempre, in questa intrinsichezza, che a la fine li mostrerei quel
ch’eé Uimpacciarsi con Pilastrini. [Ricchi, 1912: 250] / 5l Bcerga 06 3TomM nyman, B riryOuHe
JYIIH, 0 TOM, YTO B KOHIIC KOHIIOB 51 IOKa)Xy UM, KaK CBSI3bIBaThCs ¢ [TumacTpuHm.

Agnoletta. <...> E ne sanno piu, oggidi, le monache de le cose de mondo e d’amore che
altra generazione [Piccolomini, 1912: 71] / Anwonerra. <...> W B Hamu OHU B ITOM
pa3duparoTcs Jydie Koro Obl TO HA ObUIO MOHAXUHH, B BOIIPOCAX MUPOMOPSI/AKA U JIOOBH.

Marchetto. lo non lo credo, ch’ella non era niente piu pietosa innanzi che costui venisse
in casa [Piccolomini, 1912: 50] / MapketTo. fl HEe BEpIO B 3TO — B TO, 4YTO OHA 00JIbIIIE HE ObLIa
1ne4yajabHOM, MIPeKae YeM OH NMPHUILET B I0M.

Virginio. Né io non lo posso credere che non la conosca per donna [ Accademia degli
Intronati, 1912: 360] / Bupmxuauo. U s B 3T0 He MOTY IOBEpUTH, B TO, UTO ’KEHIIUHOM 5 €€ He

3HAH0.

4.1.2. Dislocazione a sinistra (3M@aTnyeckass KOHCTPYKIHUA «BbIHOC BJIEB0»)

B sMmpaTtndeckoit KOHCTPYKIMU «BBIHOC BJIEBO» IO CPAaBHEHUIO C «BBIHOCOM
BIIPABO» MEHSIETCSI TOJIBKO MOJI0KEHUE BBIACISIEMOTO AJIEMEHTa: OH JIN0O CMENIaeTcs B
MPENO3UIIMI0 10 CPaBHEHHUIO CO CBOMM HEUTpalbHBIM yHOTpeOJeHueM, JIubo
MpEeIIeCTBYET TOW eAuHUIE, KoTopas ero ayonupyer. Kpome Toro, mpu cMelleHUH
BJICBO TOMHKAIM3AIMU CHOCOOCTBYET TaKKE€ WHTOHAIMS TNPEMJIOKEHHUS: Tak,
o0OecrnieunBaeTcs may3a MeXay TeMOU U ocTalibHOU (pazoil. OTHAKO BBIAEISIOTCS T Ke
caMbleé CHHTAaKCUYeCKue WieHbl, yTo U npu «dislocazione a destray.

[Ipssmoe nononHeHue:
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Pilastrino. <...> Streppiti e calderoni, ch’io li ho impegnati. [Ricchi, 1912: 230] /

[Munactpuno. <...> lllyMm u cymsTHIIa, KOTOPBIMU KAK Pa3 s ¥ BOCIOJIb30BAJICS.

Kocsennoe gononnenue:
Vergilio. Di questo ve ne potrete consigliar poi [Piccolomini, 1912: 58] / Bepmxunuo. A

00 3TOM, BBl CMOXKETE CIIPABUTHCS 00 ITOM IO3KE.

Tranguggia. <...> delle donne io ne son sicuro... [Parabosco, 1546: 47] / Tpaurymxa.
<...> B jKeHIIMHAX, B HUX-TO 51 YBEPCH.
Curzio. <...> e reverite mediante i buoni effetti che da loro ne segueno [Belo, 1912: 143]

/ Kypuuo. <...> u mouyuTaeMble 3a 6J1aroTBopHblie 3 (EeKThl, KOTOPhIE U3 HUX CIEIYIOT.
O06CTOATENHCTBO:

Orsu! Va’ inanzi; fermati all’uscio: e io, cosi, di drieto a te ne vengo [Dovizi, 1912: 44]

/ Hy xe! nu Brepén; ocCTaHOBUCH Y BBIXOJIA: U TaK, C3a/M, S K TeOe U OJONTY.

[lenmoe BbIpaXkeHUE UITA TPEIJIOKECHUE:
Belcolore. Di che ve ne ridete voi? [Dolce, 1912: 275] / benvkonope. Hy Hax yem, Hag

YeM JKe Bbl CMeeTech?

Bcerpeuaetcst u aMmdasa ¢ uCmoipb30BaHUEM MapTUTHBA!
Clemenzia. Oh! De’ par vostri se ne trovan pochi [ Accademia degli Intronati, 1912: 321]

/ Knemenmus. O! PaBHBIX BaM, HX HalAETCSA MaJIo.

K nannoit »MdaTuyeckod KOHCTPYKIIMM MOXXHO OTHECTH  BBbIJEJICHUE
00CTOITENLCTBA BPCMCHH, IMPOUCXOAAIICC HC C IIOMOINBIO €TI0 IIOBTOpPA LIElCTI/II_IGI\/’I NN
MECTOMMEHHEM, HO Ojarogaps U3MEHEHHUIO TOpPsSIKa CIOB M BBIHOCA OOCTOSITEILCTBA B
CTUJIMCTUYECKH MapKUPOBAHHYIO MO3UIIMIO Hayajga ¢pa3bl BMECTO HEUTpaIbHOU H
HEMAPKUPOBAHHOW IMTOCTIIO3UIINN KOHIIA PEIIOKEHUS

Panzana. Oh buono! Mai sentii meglio [Piccolomini, 1912: 18] / [Tanuana. Ox, xoporo!

Hukoraa e ObUIO OUTYIIICHUH TTydIIIe.

Agnoletta. <...> A ogn’ora, sta piena la casa di persone che lo vengono a visitare

[Piccolomini, 1912: 31] / Anbonerra. <...> B ;a1000e BpemMsi IOM IOJIOH JIFOJIEH, KOTOPHIE

NPUXOIST €ro MPOBEIATh.

Agnoletta. <...> Mai parlo con essa che non me ne facci venire una vogliarella ancor a

me [Piccolomini, 1912: 72] / Anponetta. <...> Hukoraa s ¢ Heil He TOBOPIO, MIOCKOJIBKY U Y

MCHA HET Ha 3TO KCJIaHU.
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Fessenio. Bene e vero che ['uomo mai un disegno non fa che la Fortuna un altro non ne
faccia [Dovizi, 1912: 11]/ @eccenno. Uto xk, 3TO paBaa, 4TO HUKOTA YeIIOBEK HE JIEIaeT TOTO,
Ha yT0 y Cynp0b1 ObUTH OB IpyTHE TIIAHBL.

Gherardo. <...> E mai non [’ho potuta vedere [Accademia degli Intronati, 1912: 318]/

I'epapno. <...> W HuKoOraa He cMor s €€ yBUIETb.

4.1.3. Frase scissa

®enomen «frase scissa» (MHBIMU CJIOBaMU — KIE(PTUHT, WU K€ «PBaHbBIN
CHUHTAKCHUCY», UJTU K€ «PACIEIUIEHHOE/CErMEHTUPOBAHHOE MPEITIOKEHUEY ) ABIISIETCS €IIIé
ONHOW  Pa3HOBHAHOCTBHIO  3M(pAaTHUECKONM  KOHCTpyKuuu. JlaHHas  CTpyKTypa
MPUCYTCTBYET HE TOJIbKO B HUTAJIBSIHCKOM, HO W B Apyrux s3bikax. OjHako, eciw,
HafpuMep, B aHTJIMMCKOM WU (PpaHIly3CKOM MOAO0O0HBIE KOHCTPYKIIMM OTHOCST K
S3bIKOBOM HOpPME, B HTAIIBSIHCKOM S$3bIKE€ HMX MPUIHUCHIBAIOT OCOOEHHOCTSIM italiano
neostandard, Tem cambiM 0003HaYas1, 4To cepa ynorpediaeHus (BO3MOXKHO, JIUIIb IMOKA)
orpaHuYeHa Juilb HeGopManbHeIM peructpoM [D’Achille, Proietti, Viviani, 2003: 250].
B wacthHoctu, I'. beppyro u ®. CabaTuHu OTMEUYalOT, YTO T'PAMMATUCTBI OOOILIH
BHUMaHMEM O7TO sBieHHe. Celyac K€ MOBCEMECTHOE pACHPOCTPAHECHUE JAAHHOTO
(deHoMeHa B cuUTyaluax He(opMalbHOM KOMMYHUKAIMU MPUIKCHIBAIOT MOAPAKAHUIO
¢dpanuysckomy [D’Acchile, Proietti, Viviani, 2003: 250].

[Ipu knedpTUHre MOXET MPOUCXOJIUTHh BBIJEICHUE PA3TUYHBIX UJICHOB
npeuioxkenus. Hampumep, noasiexaiiero 0yiarogapsi Tjarojly «essere» u corsy «chey
(«Paolo ¢ che abita qui»), ogHako, kak cripaBeasiuBo ormevaeT [laono JI” Akusuie, qaHHas
KOHCTPYKIIUSI XapaKTepHa TOJIBKO JIJIsl yCTHOTO JUCKYpCa.

Corsetto. <...> Gli é esso che esce fuora e mi par molto piu allegro del solito.
[Piccolomini, 1912: 41] / OH TOT, KTO BBIXOJUT Ha YJIHILY U KaXKETCs ropaszio Oojee BecEnbiM,
4eM OOBIYHO.

Trappolino. Chi sei tu che hai bussato? [Belo, 1912: 145] / Tpanmonusao. KTo e Thbl,

TOT, KTO cTy4as?

XapakTepeH UCKIIOYUTENBHO [IJIi HUTaJbSIHCKOTO f3bIKa TaK Ha3bIBAEMBI
CUMIUTUIUTHBINA KI€(QTUHT», 00pa3yeMblil TpU MOMOIIH MPEIIora «a» U UHPUHUTHUBA U
nonyckaromuit naBepcuto. Hanpumep, «E Luigi ad abitare qui» unu «Ad abitare qui ¢
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Luigi» [D’Achille, Proietti, Viviani, 2003: 257]. [IpuMeuatenbHoO, UTO B AHAIU3UPYEMBIX
Marepuaiax B JaHHOW KOHCTPYKIIMU y4acTBYET Mpeaior «day:

Caterina. <..> E non é egli da tardare. [Dolce, 1912: 257] / Karepuna. <...>

Onas3apiBacT-To HE OH.

Takum oOpa3om, naHHas SMPaTudecKass KOHCTPYKIIHS 3aKII0YAETCs B BBIJCICHUN
MOJICKAIIETO WJIM UHOTO YJI€HA MPEAJIOAKEHHUS C TIOMOIIBI0 U3MEHEHHS MOpPsJIKa CJIOB,
riaronia «essere» (KOTOphIil coriacyeTcst ¢ MojyieKaliuM, B OTIuYUe OT (PPaHIy3CKOro
aHajora KOHCTPYKIMH) W MPUIATOYHOTO MPEHJIONKEHHUS, BBOJUMOIO COIO30M «chey.
KnedTtunr no3pomnsier npeBpatuth 00y MHOOPMALIUIO B MPEUIOKEHUH B PEMY, UTO,
KaK MpaBUJI0, COMPOBOK/IAETCSI MHTOHAIIMOHHBIM BBIJICJICHUEM U UMEET SMOIIUOHAIIbHYIO
okpacky. Ilo »3Toii mnpuunmHe ymnoTpeOJeHHWE CEerMeHTalUH XapakKTepHO s
MPEJCTABUTENIEN BCEX CIOEB HACENECHUS B 3aBUCUMOCTHU OT CTEIEHH SMOIMOHAIBHOCTH

cooO1iaeMoi UMHU UH(HOPMALIHUH.

4.1.4. C’¢ presentativo

['maron «esserci» KpaifHe ymoTpeOUTeNIeH B UTATBSTHCKOM SI3BIKE U UMEET IIIUPOKUN
CIIeKTp 3HaueHui. Paccyxnas o kOHCTpykuuu «c’e», I'. beppyto Bbigenser narbp €€
Pa3HOBUIHOCTEH:
1). C’é esistenziale, win »*e «c’¢ CyleCTBOBaHUsS». B 3ToM ciiyyae CTpyKTypa
yrnoTpeosseTcss sl yKa3aHWsl Ha HaJIMYME KaKOTO-TuOO OOBEeKTa U MOXKET OBITh
3aMEeHEeHa riarojioM «esistere» (Hanpumep, C’e la provvidenza / Cyovba cywecmeyem).
2). C’e locativo-deittico, nn ke «C’¢ ¢ JTOKAaTUBHO-JICHKTUYECCKUM 3HAUYCHHEM), KOTa
KOHCTPYKITUSI YKa3bIBaeT Ha TOJIOKEHHE OOBEKTa B MPOCTPAHCTBE W CHHOHWMHYHA
riaronam «stare» (ObITh) UK «trovarsi» (Haxonuthcesi). Kak mpaBuiio, B 3TOM ciydae
KOHCTPYKIMHU NPEALIECTBYET OOCTOSATENBCTBO MecTa, Hanpumep, A/ Polo Nord ci sono
gli orsi bianchi/Ha Cegepnom nonioce ecmo bebie Me08eou.
3). C’eé presentativo, a UMEHHO «C’€ C pENpEe3eHTATUBHBIM 3Ha4YeHUEM». JlaHHas
CTPYKTypa CIYXHUT JUIsl BBEICHUS W 3MQa3bl MOIEKAIIETO, COMPOBOXKIACTCS COI030M
«chey», ynmorpebnstonuMcs B MOCTHO3UIIMN TI0O OTHOIICHUIO K CaMOW KOHCTPYKIIUU U

HOI[HC)K&H_[eMy, U MOXKET 6I)ITB 3aMCHCHA TaKHUMHU I[I/ICKprI/IBHBIMI/I MapKepaMH, KaK
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«ecco» (Botr), «ti dico» (roBopro TeOe), «guarda» (cMoTpH), «senti» (ciyaif).
Hanpuwmep, C’é un signore che vuole parlare con te / Bom 2ocnooun, komopbiii xouem
no2o8opumu ¢ moooli.

4). C’e eventivo, UHBIMH CIIOBaMHU «C’€ CO 3HAYECHHEM COOBITMIHOCTHUY, 3aMEHsIeMas
riaronamu «accade» (ObiBaeT), «succede» (ciayuaercs), «avviene» (mpoucxoaut), «ha
luogo» (umeet mecto ObITh, coBepiiaercs). Hanpumep, Ci fu una disgrazia / Cayuunoco
Hecyacmoe.

5). C’e di presenza, datita, circostanziale. Inaue NaHHY10 KOHCTPYKIIUIO MOKHO Ha3BaTh
«C’€ MPUCYTCTBUSL, JAHHBIX, 00CTOSATENHCTBY, OHA TIOMOTAET BHIPA3UTh JJAHHBIE HAYYHOT'O
UCCIICIOBAHUSI, TMPEJACTABUTh TOJOXKEHUS THUIOTE3bl, IO3TOMY OYE€Hb IIUPOKO
HCIIOJB3YETCSl B HAYYHOM JIUCKYpPCE M MOXKET 3aMEHAThCS Ha «si day (1maHo), «abbiamoy
(MBI MeeM, y Hac ecTh), «& presente» (3To oueBHaAHO, scHO). Hanpumep, Ci sono due
nuovi professioni in questo settore / B amou ompacau ecmo 08e Ho8ble npogheccuu.

Bce mnepeuncneHHble CTPYKTYpbl aKTMBHO MCIOJIB3YIOTCS B COBPEMEHHOM
UTAJbIHCKOM SI3bIKE€ M B TOM WJIM MHOW CTENEHU UMEIOT (DYHKIUIO «IPEICTABICHUS
HOBOM MH(GOPMAIIUU, OJTHAKO K MHHOBAIUSIM Pa3roBOPHOTO JUCKYPCa OTHOCUTCSI UMEHHO
«c’¢ presentativoy. Eciu yTOYHATH TOHSTHE, MPEACTABICHHOE BBINIE, JdaHHAs
KOHCTPYKIIUSI TPEACTABISAECT COOOM MOIUpeMaTUuuecKoe NMpeIoKeHue, pa3aeiéHHOe Ha
JIBa MOHOpeMaThuyeckux Onoka ¢ 3Mda3oil Ha mepBbiil. MHBIMU cioBamu, (HEeHOMEH
3aKJIoYaeTcsl B JIeeHUW (pa3bl HAa JBE YACTH, MEpBasl W3 KOTOPBIX BBOJUTCS
KOHCTPYKIIUSIMH «C’€» WM «Cl SOno», BTOpas ke C MOMOIIbI0 corw3a «chey
MIPUCOEINHSET IICEBIOOIPEIeIUTENbHOE TpuaaTouHoe mpeanoxenne («C’e Mario che ti
aspetta») [De Cesare, 2007: 135]. ITo maenuto I'. beppyTo, ocHOBHOU QpyHKIIMEN TaHHOM
KOHCTPYKIIUU SBJISIETCS MPOTUBONOCTABICHUE BBIICICHHOTO 3JIEMEHTA TpyMIe CIOB, K
KOTOpO# OH oTHOcHUTCs [Berruto, 1987].

«C’¢ presentativo» NPHUCYTCTBYET M B TEKCTAX «Yy4YEHBIX KOMEAMI», OJIHAKO

MPEUMYIIIECTBEHHO C OTPUIIATEIIbHON YaCTUIIEH «NONy:
Balia. <...> Non ci é altra persona che lo sappia. [De Fornaris, 1607: 12] / Het Hukoro

Jpyroro, KT0o ymen ObI 3TO.
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Essandro. <...> e non ci é altro di vivo che il core, pieno d’infiniti dolori. [Della Porta,
1597: 80] / m HeT HUYEro KUBOTO, KPOMe CEP/LIA, TOJIHOTO OECKOHEYHBIX MYK.

Pilastrino. <...> Non ci é peggio che essere, in questo mondo, pover 'uomo, che’ognun
ti fugge. [Ricchi, 1912: 287] / 1 Her Huyero Xyxe, 4em ObITh B 3TOM MHpE OCIHATOH, OT
KOTOPOTO BCSIKUH OCKUT.

Frulla. <...> Non c’é persona che vada a torno che non alloggi a questa insegna.
[Accademia degli Intronati, 1912: 358] / Het HuKOTO, KTO X0AMJ OBl KPyrOM U HE OCTAHOBHJICS

Yy DTOU BBIBECKH.

Kpome Toro, wactuna «ci» B XVI Beke B OOJBIIMHCTBE ClIy4aeB IMOKa €II€ HE
anoctpoupyeTcs U He CIUBAETCA C Mocieayronel popmoii riarona «esserey». OgHako

Jaxe B Mpejenax OJJHON KOMEINH MOXKET OTCYTCTBOBaTh eJuHO00pasue B opdorpaduu:
M.Rimedio <...> Non c’é alcuno, che t’habbia a fare ingiuria. [D’Ambra, 1912: 78] /

Her HHKOTO, KTO JOJKCH IPUYUHUTH T€OE BPEI.
Cambio. Mai ci é altro, che far, che ‘I capo. [D’Ambra, 1912: 23] / Bcerna nenatb

HCYCTO, KPOMC KaK PYKOBOAUTD.

BoiBoa o pasgeay 4.1.

[Ipoananu3upoBaHHbIEC B pa3jieiie KOHTEKCTHI JalOT OCHOBaHUE MOJIaraTh, YTO YKe
B HedopMaibHOM KomMMmyHUKaluu XVI Beka HOBOJBHO aKTHBHO HCIOJIb30BAJIUCH
paznuuHbie 3M(pAaTUUECKUE KOHCTPYKIIMHM, YTO B LIEJIOM HEYJAMBUTEIBHO, YUYUTHIBaS
AMOIIMOHATBLHBINA HaKaJl MHTPUTU KoMeauid. K ynoTpeOuTenbHbIM Kak Ha COBPEMEHHOM
JTarne, Tak U B TEKCTaxX MSTUBEKOBOW JaBHOCTU KOHCTPYKIMSM MOXHO OTHECTH TakK
Ha3bIBaeMble «BBIHOC BIIpaBo» (dislocazione a destra) u «BbiHOC BieBo» (dislocazione a
sinitra), kiue@TuHr (frase scissa) U «C’€¢ C pENpe3eHTaTUBHBIM 3HaueHUEM» (C’¢
presentativo).

[lepeuncieHHble KOHCTPYKIIMU CIIEIyeT paccMaTpUBaTh B KayeCTBE OJIHOTO M3
CcrocoOOB  CO3J]aHUS  PEUYEBOM  XAPAKTEPUCTUKU TMEPCOHAXKEH, TMOCKOJIbKY HX
ynoTtpebiieHne (Kak U B ciaydae ¢ MOpGOIOTHYECKUMU WHHOBAIUSIMH) XapaKTepHO IS
MEepCoOHaXEeW U3 HENPUBUIECTUPOBAHHBIX COIMAJBHBIX CJIOEB WM JK€ B peud
npejcTaBuTeNie 0ojiee MPECTUKHBIX CIOEB HACENCHUS B CHUTyalUsx OOIIEHUS CO

CIIyTaMH.
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Kpome Toro, sMmdarnueckue KOHCTPYKIIMM TPU3BAHBI CAENATh SI3bIK KOMEIUU
0oJjiee pa3rOBOPHBIM, UBBIM, MU €CTECTBEHHBIM, J00aBiisisi BO (ppa3sy KOHHOTALIUU
AMOILIMOHATBLHOCTH MJIU SKCIIPECCUBHOCTH. TakuM o0pa3om, 3apaHee HallMCaHHBIA TEKCT

CTaHOBHUTCS OJIMIKE K HOBCCI[HCBHOﬁ KOMMYHUKAIINH.
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4.2. JIMCKypCHBHBIE MapKepbl 13

Cornacuo crarbe H.JI. ApyTiOHOBON B bONBIION POCCHUUCKON IHUMKIONEINH,
JUCKYpC SIBIISIETCSI MHOTO3HAYHBIM M MHOTOACIEKTHBIM TOHSTHEM, OJHUM U3
OMpENEICHUEM  KOTOPOTO  CIYXKUT  «CBSI3HBII  TEKCT B  COBOKYMHOCTH €
COITMOKYJIBTYPHBIMH, MCUXOJOTMYECKUMH U APYTUMU (PaKTOpaMu» WU K€ «pPeub,
MOTPYXKEHHASI B KU3HBY. TE€PMUH «JIUCKYPCUBHBIE CIIOBa» (MJIM K€ «IUCKYPCHUBHBIC
MapKepbl») ObLT BIiepBble BBEAEH B kHUTE noa penakmued O. liokpo «JluckypcuBHbIe
cinoBay («Les mots du discoursy», 1980) [Xauarypsia, 2000: 8]. O0beKT HccienoBaHus
omnpenenseTcs B TpyAe KaK CI0Ba, KOTOPBIE «BBIMOJHSIIOT BAXKHYIO (PYHKIIUIO CBSI3HOCTH
B coobmenun»'® [Ducrot, 1980: 24]. Bnocneactsuu cdepa yHoTpeOIeHHUs
JUCKYPCUBHBIX MAapKEpOB paciivpuiiach (M MPOAOIKAET PacTu), U ceilyac MpPHUHSTO
CUMTaTh, YTO JUCKYPCHUBHBIE MapKepbl  SIBISIOTCA  MOJU(PYHKIHOHATHLHBIMU
MparMaTUYeCKUMU €AUHUIIAMH (CJIOBAaMHU WJIM IEJIBIMA BBIPAKEHUSIMH), KOTOPBIE
pa3rpaHUYMBAIOT W CTPYKTYpPUPYIOT  OTAEIbHBIE YacTH  JUCKypca, BBOJST
JOTIOJIHUTENIbHYI0 UH(GOPMAIUIO, BHIPAXKAIOT OTHOIIEHUE TOBOPSIIETO U CIIOCOOCTBYIOT
o0ecrneueHuo JIOTHYeCKO BHYyTpUTeKcTOBOM cBsa3u [Komynesa, 2019: 160; Illyraesa,
2020: 1]. IIupoxkoe ymorpebieHUE JUCKYPCHUBOB  SIBIIETCS  BayKHEUIlEH
XapaKkTepUCTUKON OpraHu3alui COOOIIEHUS JIIOOOTO PEYEeBOr0 PETrUcTpa, OJHAKO
OCOOCHHO aKTHUBHO MOJOOHBIE MapKepbl MCHOJB3YIOTCS B CUTyalUsX HedopManbHOU
KOMMyHUKaluu [Bazzanella, 2001: 80].

Hanuuue nuCKypCUBHBIX MapKepOB MOXET OBbITh OTHECEHO K CHHTAKCUYECKUM
OCOOCHHOCTSIM KOMEJUM, MOCKOJIBKY HMX HCIOJIb30BaHUE NPUBOAUT K CErMEHTAIUU
MPEUIOKEHHM, KOTOpasi TakXKe SBJISIETCA OJHOM U3 YepT COBPEMEHHOTO UTAJbSIHCKOTO
pasroBopHoro s3bika [Nitti, 2016].

Brinenenne AUCKYPCHUBHBIX CIJIOB MPOUCXOAUT HE MO JIGKCUYECKOMY WU

MOp(bOJIOFI/I‘-ICCKOMy MPpUHIOUITY, HO B 3aBUCUMOCTH OT HX CCMAHTHUKHU U ®YHKHHﬁ

15 Yacre Marepmanos jganHOro maparpada ObUla HCIOJB30BaHa MPH MOATOTOBKE crathk Kymexo /I.A. JIACKypCHBHBIE
MapKepbl B KOMEIHMAX UTAIbSHCKUX aBTOpoB X VI Beka B corocraBieHnu ¢ peHomeHnamu italiano neostandard // Bectauk
¢unonornueckux Hayk. 2023. Tom 3. Ne3. C. 73 — 78.

16 B opurunare: «remplissent une function essentiele de cohésion argumentative dans un enchainement discursife»
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[Molinelli, 2017: 122]. Tpynnoctu kiaccupuKanuy BOZHUKAIOT MPEUMYIIECTBEHHO H3-
3a MOAU(YHKIMOHATBLHOCTH W OYEHb Pa3MBITOTO 3HAYEHHS, a TaKXKE B CBS3U C
JIECEMaHTHU3alNEN, B pe3yJIbTaTe KOTOPOU 3HAUEHHUE MapKepa MPAKTUYECKU CIIMBAETCSA C
KOHTEKCTOM. OJTH JIBa MpHU3HAKAa — MOJU(PYHKIHOHAIBHOCTh M JI€CEMAHTHU3AIUS — B
OOJIBIIMHCTBE PA0OT U OTHOCAT K OCHOBHBIM KPUTEPHUSM BBIJCICHUS IUCKYPCUBOB
[Konyznesa, 2019: 160].

B wutanbsHCKOM s3bIKE€ MPUCYTCTBUE TaKUX JUCKYPCUBHBIX MapKepoOB, Kak
«diciamo» (ckaxkem), «si» (n1a), «bene» (XOpoIio, JIaaHO), «ecco» (BOT), «per esempio»
(mampumep), «cioe» (To ecTh), «guarda» (cmoTpu), «ascoltay, «senti» (cmymiai,
nociymaif), «dico» (roBopio) U T.M. CBS3BIBAIOT C (HEHOMEHOM COBPEMEHHOIO
UTaJbIHCKOT'O PA3TOBOPHOTO SA3BIKA.

C TOukM 3peHusi MOpsliKa CIOB TMO3UIUS AUCKYPCHUBOB CBOOOAHAs: OHM MOTYT

HaXOJUTHCA KaK B HA4YaJIC, TAK U B CCPCAMHEC NJIKM KOHIIC BBICKA3bIBAHMAA:

Adungque, io saro la serva [Dovizi, 1912: 57] / Umo ace, 5 60y cnysrcankot
O camina, adunque; e torna tosto [Belo, 1912: 122]/ Hy, uou sce, u 8038pawaiics ckopee
Ché non lo dici, adunque? [Belo, 1912: 127] / [loyemy e movi mocoa 3mozo He

cKadxceulb, Hy?

Kak B COBpeMEHHOM UTAIbIHCKOM PA3rOBOPHOM SI3BIKE, TAK U B TEKCTAX KOMEIUM
UTaJbIHCKUX aBTOpPOoB XVI Beka MUCKYpPCHBHBIE MapKepbl MOTYT OBbITb BBIPaKEHBI

COKO3aMu:
Ma che ce di’ tu? [Dovizi, 1912: 27] / Ho umo ckasiceutb mol?
- MEXKIOMETUAMU:
Ah lingue viperee, defloratore de [’onor nostro! [Belo, 1912: 122] / O, 3MenHbIe S3bIKH,
OCKBEPHMBILINE HAIly YECTh!
- HApEUUSIMU:
Va’, poi, impacciati con pazzi, tu! [Dovizi, 1912: 42] / Unu e, BO3UCH C Typakamu cam!
ch’e piu d’un mese ch’io veggio, appunto come or veggio te, una gran fame [Ricchi,
1912: 305] / BoT y>xe Oosiblie MecsIa s BUXKY, POBHO TaK, Kak ceifuac BIXKY TeOsl, y>Kacarolmui
TOJIOJI.

- TJaroJIbHBIMHU (pOpMaMu:
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Ma guarda che tu non lo dica, poi [Dovizi, 1912: 56] / Ho cmoTpm ke, He paz0onrait

9TOI'0 IIOTOM...
- 1 OCJIBIMHU BBIPAXKCHUAMMU!

A dirvi il vero, per ingannare la brigata [Dovizi, 1912: 42] / Cka3aTh no npasje, 4ToObI

OlypauMTh LIAKKY.

DTOT KJacc CJIOB HE BHOCHUT CYIIECTBEHHOIO BKJIaJa B HH(POPMAIMOHHYIO
LEHHOCTh M CMBICIIOBYK0 HAarpy3Ky BBICKa3blBaHWsS UM BCErga COOTHECEH C
KOMMYHUKATUBHON CUTyaIlMel, 4TO 0OCOOEHHO SPKO MPOSIBISETCS B TEX CIydasiX, KOrjaa

B POJIM IUCKYPCUBHBIX MAapPKEPOB BBICTYIAIOT TJIaroJibl B JOpME HACTOSIIETO BPEMEHHU:

Fora. Pigliate i vostri denari, pigliategli, dico [ Aretino, 1956: 52]/ ®opa. Bo3smute cBou
JICHBI'H, BO3bMUTE KE UX, TOBOPIO BaM.
Narticoforo. Ascolta, che non so come puoi tu vivere senza saper questo [Della Porta,

1597: 51] / Haptukodopo. Ilocaymaid, s He 3HaI0, KaK ThI )KUBENIH, HE BEJas 3TOTO.

Bripouewm, 3ta rpynna JMCKypPCUBHBIX MAPKEPOB B TEKCTAX UTAIBAHCKUX KoMenuil XVI
BEKA MOKA €IIE SIBIAETCA CAMON HEMHOTOUYHCIEHHOM.

CymiecTByeT  MHOXKECTBO  KjacCH(UKalMii ~ JOUCKYPCUBHBIX  MapKepOB,
BBITIOJTHEHHBIX B Pa3JIMYHbBIC IEPUObI U IPUMEHHUTENIHHO K pa3HbIM si3blkaM. [10CKOIbKY
B JJAHHOM UCCJEJOBAaHUM MPOBOJAUTCS aHAIU3 UCTOYHUKOB HA UTAIBSHCKOM SI3bIKE, B
KaueCTBE METOJO0JIOTHYECKOM 0a3bl OblIa BbIOpaHa KiaccH(pUKAIUs TUCKYPCUBHBIX
MapkepoB uTanbsiHckoro ¢unonora Kapnel bamzanennsl [Bazzanella, 2006: 455], B
KOTOPOU MapKepbl pa3/ielieHbl Ha TP TPYIIbL: JUCKYPCUBBI B3auMoaecTBus (funzione
interazionale), meTaTekcToBble AUCKYypcuBbl (funzione metatestuale) U KOrHUTHUBHBIC
muckypcuBbl (funzione cognitiva). B pamkax kaxjaoil U3 rpynn MOKHO BBIJICIHUTH
JOTIOJIHUTEINIbHBIE TMOATPYIIBl B 3aBUCUMOCTH OT (YHKIMH W OTTEHKA 3HAYEHUS

JMCKYpCHBA.

4.2.1. lucKypcUBbI B3aUMO/IeiiCTBHUSA
JIMCKypCUBHBIE MapKephl IEPBOM TPYIIbl, KOTOPYH BbaenseT banszanenna,
MOJYEPKUBAKOT JEHKTUYECKYI0 NPUBSI3KY BBICKA3bIBaHUSI K MECTY, BPEMEHH WU

CyObeKTaM, CBS3aHHBIM C BbICKa3blBaHUWEM. Tak, Hampumep, COOECEeTHUK MOXKET
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MpEPBIBATh TOBOPSIIETO WU K€ MOSICHATH COOOIIEHUE TUCKYPCUBAMHU BPOJIE «C10€» (TO
€CTb), TOBTOPHO MPEJICTABIISISI MBICIb APYTUMU CIIOBAMH:

Prudenzio. Dite pur, ché ve promettemo una bona bibalia. Repetitore. Cioé, una buona
mancia [Belo, 1912: 158] / [Ipyaenuuo. ['oBopuTe e, Belb Mbl 00€IIaeM BaM HIEAPYIO IUIATY.

Penerurop. To ecTh mieapeie yaeBsble.
OTBETOM Ha JUCKYPCUBBI TOBOPSAIIETO (Fulvia. O il cielo o il peccato mio o la malignita
dello spirito che stato si sia, non so... [Dovizi, 1912: 62] / ®ynbsBus. To a1 Boiist HeOec, TO M Tpex MO,

TO IIM 3JIOHpaBME, sl He 3HAl0...) SBJISAIOTCS CUTHaIbl oOpatHO# cBsizu (back-channels) co
CTOpOHBI coOecequuka. OHM CHyKaT AJisl TOTO, YTOOBI MOJYEPKHYTh BOBICUEHHOCTH
cobecelHUKa B MPOLIECC KOMMYHHUKAIMU U TOATBEPIUTH COXPAHEHUE BHHUMAHUS.
HuckypcuBbl-paTu3mbel  (TO €CTh T€, KOTOpbI€ CBA3aHBl C YCTAHOBJICHUEM WIH
MOJICp>)KaHUEM KOHTAaKTa) M3 YCT KaK TOBOPSINETrOo, TaK M CcOOECeIHUKAa HEPEIKo
NOA4YEPKUBAIOT 00ImMe (WM JKE€ CUMTaeMble TAaKOBBIMHM) 3HAaHHUS YYaCTHUKOB

KOMMYHHKAIINH:

Sanguino. <...> Li errori bisogna che si castighino, sai tu? [Bruno, 1863: 130] /
Canryuso. 3a omuOKy Hy>)KHO HaKa3bIBaTh, ThI JKe 3Haellb?

Lidio femina. <...> per cio che, credendosi Perillo, come sapete, che io maschio sia, me
ama tanto che vuol darmi per moglie Verginia... [Dovizi, 1912: 25] / Jlugno >xeHuIuHa.
[Mockonbky [Mepuo, nymas, Kak Bbl 3HaeTe, OYATO s MY>KYHHA, TIOOUT MEHS TaK CUJIBHO, YTO

XO4YET OTIAaTh MHE B KEHBI BepxuHuio. ..

OTI[CJ'IBHO B DJTOH rpyomc cCJiICeAyCT BbBIIACIUTb IUCKYPCHBBI, BbIPpaXaromue
CorjiaCuec uJjin IIOATBCPIKIACHUC. Kaxk I[IpaBnJI0, OHHU BKIIIOYAIOT B ce0s HOHOHHHTGHBHBIﬁ
OI.[GHO‘—IHBIﬁ QJICMCHT OMOLMOHAJIBHOTO HAITOJIHCHUA (HOI[6aI[pI/IBaHI/Ie, COYYBCTBHUC,
oJ100peHue u T.1.):

Bonifacio. Eh, messer Scaramuré, vedete dove sono io? [Bruno, 1863: 123] / boruudauo.

Hy xe, rocnogun Cxapamype, BUIuTe, rae a?

Samia. Eh! Lidio, tu vuoi straziarmi, si? [Dovizi, 1912: 26] / Camus. Ox, JIuauo, Tb

X0YeIllb TOMYYHUTh MEHsI, Aa?

Samia. Discretamente fai, certo [Dovizi, 1912: 26] / Camusa. Caenaii 0CTOpOXHO,

KOHEYHO.
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4.2.2. MeraTeKCcTOBbIE TUCKYPCHBbI
MertaTekcToBbIE JUCKYPCUBHBIE MAPKEPBI MOKHO Pa3JeIUuTh HA TPHU MOATPYIIIIBL.
Bo-niepBbIX, AEMapKaTWBBI, CIyXKalue Ui pa3rpaHUYEHUss 4YacTe TEeKCTa W

OTCTYIUICHUM:
Marta. <...> Poi, non so che si borbotasse, guardando le casce e voltando il viso ascrigni
[Bruno, 1863: 39] / Mapra. U moToM, 51 He 3HaI0, YTO OH MPOOOPMOTANI, TSI HA CYHIYKH U
OTBOPAYHBAsICh.
Pontio. <...> a proposito del tuo padrone, che disse: aspettami, Scrocca [Aretino, 1956:
23]/ IlonTtno. KeraTn, Hac4éT TBOCTO X0O35IMHA, KOTOPBIN CKa3all: om0k MeHs, CKpOKKa.
a TaK)Ke 3aKJIFOYECHUS U MOIBECHUS UTOTA:
Manfurio. Dunque, poca stima fate di mio Marte e di mia Minerva [Bruno, 1863: 45] /
Mandypuo. UTak, He 60JIbHO-TO BBICOKO OIleHHBaeTe Mon Mapc 1 MuHepBy.
Pitio. <...> insomma la indole de la sua mansuetudine [Aretino, 1956: 25] / Ilutuo. B
001IeM, MpupoJia ero KpOTOCTH.
Bo-BTOpBIX, poKaNIM3aTOPHI, C TOMOIIBIO KOTOPHIX BBIACISIETCS TOT WJIM HHON 3JIEMEHT:
Malfatto. Ecco, io vengo [Belo, 1912: 116] / Mansdarro. Hy BoT, 5 uny.
Orfinio. <...> ella e proprio suggetto da punire le mie colpe [Aretino, 1956: 30] /
Op¢unno. E€ neiicTBUTEJBHO ClIeIyeT HaKa3aTh 3a MOIO BHHY.

Hpnqu B KOMCIUAX YaCTHUIa «KECCO» 0COOEHHO YacTo HCIIOJIB3YCTCA IJIA OTCBUIKH K

HOBOMY IlepcoHaxy [Mapuenko, 2019: 198]:
Panurgo. Ecco il servo, che ho mandato [Della Porta, 1597: 27] / [lanypro. Bot ciyra,
KOTOPOTO S IOCHaJ.
1 HEPEJKO yHnoTpeOsaeTcss BMECTE C OOBEKTHBIM MECTOMMEHHUEM:
Cornacchia. <...> ma eccolo a punto che vien fuor di casa [Parabosco, 1546: 33] /
Kopnakkua. BoT 0H Kak pa3 BBIXOAMT U3 JOMa.
Timoteo. <...> Ed eccola con la madre. [Machiavelli, 1959: 33] / Tumoreo. <...> U BoT
OHA C MaTephIo.
Pontio. Eccovi il templum pacis [Aretino, 1956: 11] / Iloumuo. Bom eam u templum
pacis.
Gualtieri. Eccomi qui prontissimo a tutti i servigi e comandamenti vostri. [Varchi, 1858:

10] / 'yanteepu. 1 BOT OH 1, HAUTOTOBEWIIHIA, KO BCEM BaIllUM YCIIyTaM H IIPHKa3aM.
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B-tpetbux, unaukatopsl nepedpazupoBaHusi, K KOTOPbIM B UTAJIBSIHCKOM SI3bIKE Yallle
BCET0 OTHOCUTCH altrimenti (HO, BIIPOYEM, MOKa €I1I€ MOYTH HE YIIOTPEOIISIETCS B TEKCTaX
aHAIM3UPYEMbBIX KOMEIMI):

Crisaulo. <...> Altrimenti ti dico che ’l maggiore nimico ch’abbi a aver voglio esser io.
[Ricchi, 1912: 276] / NubIMu caoBaMu, s TOBOPIO TeOe, YTO X04y OBITh CaMbIM 3JICUIITUM

Bparom, KOTOPBIi y T€OS TOJIBKO €CTh.

4.2.3. KorHUTHBHBbIE TUCKYPCHBbI

B pamMkax KOrHUTHBHBIX JUCKYPCHUBHBIX MAapKEPOB TAKKE MOXKHO BBIICTUTH TPU
HNOJATPYNIBL:  TPOIECCyalbHbIE TUCKYPCHUBBI, CIIyXallde IJIs MPOLEecCyaTbHOTO
oopmiieHuss peun, UIASHTUPUIUPYIOUINE IMOLMUOHAIBHOE COCTOSHHE TOBOPSIIETO U
BPEMEHHYIO COOTHECEHHOCTh COOOIICHHS, SMUCTEMHUYECKHE MapKepbl, BBIPAXKAIOUINE
OOJIBIIYIO UM MEHBIIIYIO CTENEHb YBepeHHOCTH rosopsero (Calandro. Certo, no, ch'io
non la veggo [Dovizi, 1912: 44] / Kananapo. Koneuno, HeT, He BUXKY), U TUCKYPCHUBBI-
yeunutenu (Prudenzio. Dite pur, ché ve promettemo una buona bibalia [Belo, 1912: 86]
/ lpyaenuuno. CkaxuTe e, YTO Mbl BaM oOellaeM XOpollyio Harpany). B gyHkuuu
MPOIECCYaTbHBIX MapKepOB MOXET HCIOIb30BAThCS TMONH(PYHKIIMOHATHHOE CIIOBO

«alloray:

Marta. <...> Allora giocavamo... [Bruno, 1863: 91]/ Mapra. <...> MsI TOraa urpaiu...
Bnopouem, ocHoBHOU (yHkuuei mapkepa «alloray sBnsieTcs Xe3uTaTUBHAsE — 3TOT
JTUCKYPCUB yIIOTPeOIIIeTCs 715 3aMI0THEHUS 11ay3 B PeUH, BRIPAKEHUSI HEPEIIUTEIIbHOCTH
U pa3gyMbs:

Calonide. lo te lo dissi, allora, che non s’e fatto nulla di Filocrate né s’e per far... [Ricchi,

1912: 260] / Kanonuge. A s TeGe roBopui, Hy BOT, DUIOKpaT HUYEro HE CAETal U He

cobupaercs.

BriBoa o pasaeay 4.2.

JIMCKypCcuBHBIE  MapKepbl UMEIOT  JUIMTEIbHYX HUCTOPUI0 H  LIUPOKO
yHOOTPEOJsIIUCh B CUTyalusix HedopMmaabHOM KOMMyHHKanuu yxe B XVI Beke. Ux
MPUCYTCTBUE B PABHOM CTENEHH XapaKTEPHO I BCe TeppuTopuu Mtanuu, He3aBUCUMO

oT peruoHa. BeposiTHee Bcero BBIOOp TeX WM HHBIX JIUCKYPCUBOB O0OYCIIOBIIEH
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CTUJIMCTUYECKUMU TPEANOUYTCHUSIMA aBTOpa TeKcTa. Tak, Jaxke B mpejenax ToCKaHb
JTUCKYPCUB «appunto» BcTpeyaeTcs (M MpUYEM JOBOJIBHO YacTO) TOJIBKO B KOMEIHUH
AroctuHO Pukku, aHanOrMYHBIM O0pa3oM MPaKTHUYECKH HE HCHOJb3YEeTCs Hapeudue
«altrimenti».

KoHeuHO, Ha COBPEMEHHOM 3Tare pa3BUTUS UTAIBSIHCKOTO KOJIMYECTBO JIEKCEM,
yHOTPEOIIEMBbIX B POJM JUCKYPCUBOB, YBEIUYUIIOCH (CTano OOJbIll€ OTIIarojbHbIX
JTUCKYPCUBHBIX MapKepoB BpoAe capisci, dici wiu guarda), paculupuiioch 3HAYCHHE
HEKOTOPBIX JTUCKYpCHBOB (Tak, allora MoxeT ynorpeOasiTbes B KaXIOW U3 (PyHKIHM,
BbIJieeHHbIX Kapnoit banzanennoii), Ho B nenom B Tekctax komenuit XVI Beka yxe
MPOCJICKUBAIOTCS BCE TEHJEHIIUU, TTOTYYUBIINE PA3BUTHE B COBPEMEHHOM UTAJIbSTHCKOM
Pa3rOBOPHOM SI3bIKE: U HA TEKYILEM dTarle, U MITh BEKOB Ha3a/l TUCKYPCUBHBIE MapKEPhI
00J1aJal0T BBICOKOW CTEMEHBIO NONU(PYHKIIMOHAIBHOCTH; BBIPAXKAIOTCS COIO3aMH,
MEXKJIOMETUSIMU, HAPEUUSIMU, IJarojaMd U CIOBOCOYETAaHUSAMH; YIOTPEONSIIOTCS B
MPEUI0KEHUN HE3aBUCHUMO OT MO3UIIMK: B Hayaje, B CepeIuHe UK B KOHIIE.

OTnenbHOTO BHUMAHMSI 3aCIy’KMBAIOT MPOU3BOJIHBIE OT TIJarojioB peyu
muckypcuBHble cnmoBa (1 segnali del dire). Kak mnpaBuno, oHM HUMEOT (YHKIHUIO
yCUJIUTENS, MapKepa BO3Bpara K 3aTpOHYTOM paHee Teme uiu ke (okamuzaropa. B
UCCIIEIOBAHUSIX, TOCBAIIEHHBIX ()YHKIIMOHUPOBAHUIO MOAOOHBIX TUCKYPCUBOB, IPUHSITO
cuuTaTh, 4yTo «dico» He ymorpeOnsiercss B maHHou ponu panee XVII Bexka u dopma
BIIEPBBIE BCTPEUAETCS B KAYECTBE JAUCKYPCHUBA B MPOTOKOJBHBIX 3aMHUCSAX CIIOHTAHHOU
peun [Bazzanella, 2001: 90]. Ognako, Ha Ham B3risia, B koMenusax XVI Beka yxe
HaOJII0/1aeTCsl 3TO SBJIICHUE (XOTS MOKA €I€ HEePEryJIpHO U HECUCTEMATUYHO) — TaKUM
o0pa3om, e/iBa JIK MOKET CUUTATHCS MNHHOBATUBHBIM.

[IpnuéM B KOMHUYECKOM TeaTpe OOMiIue AUCKYPCUBHBIX CJIOB XapaKTEpPHO CKOpee
JUIsL peuu repoeB 0ojiee HUBKOTO COIMATBHOTO MPOUCXOXKACHUS (CIYr, KOPMIIHII,
MapacUuToB), SABJISSICH, TAKUM 0O0pa3oM, SPKUM CPEJICTBOM pPEUEBOUM XapaKTEPHUCTUKU
NepcoHakel. ITO HaOJIOIEHNE OYE€Hb Ba)KHO, MOCKOJIbKY IMO3BOJISIET CAENATh BBIBOJ O
TOM, YTO HAa COBPEMEHHOM 3Tare B HOPMY BXOJIST SIBJICHUS, U3HAYAJIBLHO OY€Hb JalIEKHe

OT HOPpMATHBHBEIX.
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BeiBOabI 10 raase IV

[IpuBenénnsnie B IV riaBe KOHTEKCTHI (OTMETUM, YTO OBLIO PACCMOTPEHO MOPSIKA
70 mpuMepoB) MOKa3bIBAIOT, YTO B TekcTax komeanit XVI Beka MOXHO OOHApYyX UTh
MHOXECTBO CHHTAKCUUYECKUX OCOOEHHOCTEH, XapaKTEepPHBIX JUIsi COBPEMEHHOIO
UTaJbIHCKOTO Pa3rOBOPHOIO SI3bIKa, @ UMEHHO — AM(PaTUUECKHE KOHCTPYKIIMHU «BBIHOC
BIIPABO» U «BBIHOC BJIEBOY», KIEPTUHT (B TOM YHCIE JIOKHBIN), KOHCTPYKIHS «C’€» C
pENpPE3ECHTATUBHBIM 3HAYEHUEM U Pa3JIMYHbIE TPYNIbl JUCKYPCUBHBIX MapKEPOB
(IMCKYypCUBBI B3aMMOJICUCTBUS, METATEKCTOBbIE W KOTHUTUBHBIE JIUCKYPCHUBBI),
OTJIMYAIONINECH MOAU(YHKIIMOHATEHOCTHIO 1 MHOTO3HAYHOCTBIO.

X aHamu3 NOATBEPKIAET pPEe3yJbTaThl, MOJYYECHHBIE B MPEABIAYIICH TIJ1aBe
MPUMEHUTEIHBHO K  MOP(OJOTHUECKUM  OCOOEHHOCTAM  «YUYEHBIX  KOMEIHI»:
HCTIOJIb30BAHUE MEPEYMCIIEHHBIX CHUHTaKCHUYECKUX CTPYKTYP XapaKkTEPHO
MPEUMYIIIECTBEHHO JIsI TpejAcTaBUTeNeld 0ojee HU3KHUX CIIOEB HACEJICHUS M TOKa He
SIBIIAIETCS PETYJISIPHBIM.

Takum 00pa3oM, MOKHO TOBOPUTH O TEHJEHIIUIX, KOTOPBIE MIPOCICIKUBAIOTCS YIKE
B HepopmaabHOM 001IeHnr B X VI Beke, 0JHAKO CUYUTAOTCS OTKIOHEHUEM OT HOPMBI U
XapaKTEPU3YIOT PEUYb IIPEICTABUTEIIEN TEX COLUMATBHBIX KJIIACCOB, KOTOPBIE TPAAULIMOHHO
He 00J1a/1at0T BEICOKUM YPOBHEM 00pa30BaHUA.

He BbI3bIBaEeT COMHEHMIT O0Jiee YaCTOTHOE MO cpaBHEHUIO ¢ TekctamMu X VI Beka
HaJu4yue JUCKYPCHUBHBIX MAapKEpOB B COBPEMEHHBIX CHUTyalusix He(popManbHOTrOo
OOllleHMs], a TaKXKE YBEIMYEHUE KOJIMYECTBA JIEKCEM, CIIOCOOHBIX BBICTYNaTh B POJIU
IUCKypcuBOB. OQHAKO PE3yJIbTaThl aHAIU3bl MOKA3bIBAIOT, YTO HEKOTOPBIE MapKepbl
CTaplie, 4YeM HX HPUHATO CUUTATh: TaK, yKe B KoMeausax XVI Beka HCIoab3yercs
MPOU3BOJIHOE OT TJIarojia peyu JUCKYPCHUBHOE CIIOBO dico, HA4allo yHOTpeOJeHUs
KOTOPOTO B JaHHOU (pyHKIIUM npuHITO natupoBath X VII Bekom.

Henb3s ckazaTh, 4TO Kakue-muOO U3 MPOAHAIM3UPOBAHHBIX CTPYKTYP SBIISIOTCS
XapaKTePHbIMU ISl KOHKPETHBIX PETHOHOB U HE HAOJIOAAIOTCS B JAPYTHX, Peub UIET
ckopee 00 OOIIeuTaNbIHCKUX (PEHOMEHAX, XapaKTEPHbIX B PAaBHOM CTENEHU s

HC(l)OpMaHI)HOFO O6HI€HI/ISI KaK B ICHTPAJIbHBIX, TAK 1 B CCBCPHBIX M IOKHBIX PCrHOHAaX.
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3AKIIOYEHHUE

Takum oOpa3oMm, B pamMKkax JaHHOW palOOThl ObLIO paccMoTpeHo Oozee 350
MIPUMEPOB U3 TEKCTOB KOMEIWW WUTAIBSIHCKAX aBTOPOB X VI Beka, KOTOpBIE cOIepKat
MOpP(OIOTUYECKUE U CUHTAKCUYECKHE OCOOCHHOCTH COBPEMEHHOTO HUTAJbSIHCKOTO
Pa3roBOPHOTO A3bIKA.

Cpenu MopdoIOTHYECKUX TEHACHIIUH MOXHO OTMETUTh MHHOBALIMM B CUCTEME
MectouMeHu# (ynorpebiaenue TuaHbIX GopM [ui, lei v [oro B CHHTaKCUYECKOU PYHKIIUU
MOJIEKAIIETO; UCTIONb30BAHUE MECTOMMEHHUS g/i B KaueCTBE KOCBEHHOTO MECTOMMEHHUS
KEHCKOr0 U MY)KCKOTO POJIa €JUHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOT'O YHCIIA; MPAKTUYECKU
MOJIHOE UCYE3HOBEHUE XAPAKTEPHOU 711 TOCKaHbI TPEXUYACTHOU CUCTEMBI YKA3aTEIbHBIX
MECTOUMEHUM; ABOMHON JaTenbHBIA M Jp.), U3MEHEHUs B TJArojibHOW CHUCTEME
(BpEMEHHYIO TPAHCHO3UIIMI0 W BAPUATHUBHOCTH B MCHOJB30BAHUM COCIAraTeIbHOTO
HAKJIOHEHUS) M YIPOILIEHUE CUCTEMBI CIy>)KEOHBIX YacTed peuu (3aMelIEHUE COI030B,
TPeOYIOLIUX COCJIAraTeIbHOrO HAKJIOHEHWs, Ha COIO3bl, JOMYCKAIONIUE WHJIUKATHUB;
(benomeH che polivalente; mosiBIeHNE HOBBIX 3HAYCHUM y YACTHIL ci U ne, UX aKTUBHOE
HCIIOJIb30BaHUE B COCTABE MPOHOMHUHAIBHBIX IJ1arojioB U T.1.).

K cuHTakcuueckuM OCOOEHHOCTSIM OTHOCSITCSI MHOTOUYHUCIIEHHbIE IM(DaTHUECKUE
KOHCTPYKIIMU (TaK HAa3bIBA€MbI€ «BBIHOC BIPABO» U «BBIHOC BJIEBO», KIEPTHUHT, C '€ C
pEeNpe3eHTaTUBHBIM 3HAYEHHWEM), a TaKXKe CEerMEeHTalus TMPEeIJIoKEeHUN B CUITY
MCIIOJIb30BaHUs MParMaTuueCKu MapKUPOBAHHBIX IUCKYPCUBHBIX MapKEPOB.

Kak yxe ObLI0 OTMEUYEHO B BBIBOJIAX K KaXJAOMY U3 MPAKTHUUECKUX Pa3/ielioB
UCCIIEIOBaHUs, JaHHble (DEHOMEHBI BCTPEYAIOTCS MPEUMYIIECTBEHHO B peud
MepCOHaXEN, HE OTINYAIONIUXCS BHICOKUM YPOBHEM OOpa3oBaHUs, — CIYT, KOPMHUJIHII,
MApacUTOB, M SBISIIOTCS CPEICTBOM pPEUEBOM XApaKTEPUCTHKH M IIOKa3aTeleM
COIMATILHON MPUHAMJIEKHOCTU TOBOPSIIETO, a TAKXKE CIIOCOOOM MPUOIU3UTH PEITUKH
repoeB K pa3rOBOPHBIMU U CeNaTh UX 00Jee eCTeCTBEHHBIMU.

N3 4ero MOXHO 3aKIIFOYUTh, YTO NEPEUYUCICHHBIE KOHCTPYKLUHUH HE SIBISIOTCS

WHHOBATHUBHBIMHU Ha COBpCMeHHOP’I CTaJuM Pa3BUTHA HTAJIBAHCKOI'O A3bIK4, OAHAKO
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MEHSIOT CBOW CTaTyC M CTAaHOBATCS HOPMATHBHBIMU H3-32 CHEIU(PUKUA HUTAJIBIHCKOM
COLIMOJIMHIBUCTUYECKON CHUTyallMM: HOpMa COJNMIJKAaeTcs C y3yCcOM, IIOCTEIIEHHO
IpeBpamiasich U3 MPECKPUNITUBHOM, TO €CTh MPEANUCHIBAIONIEH, B JECKPUIITUBHYIO, TO
€CTh ONHUCATENbHYI0. TakuM 00pa3oM, UTANBIHCKHUH S3bIK B TaHHBI MOMEHT CKOpEe HE
BbIpabaThIBaeT MHHOBAIIMH, HO TIPETEPIIEBAET MPOIIECC PeCTaHAapTU3ALNH, IPH KOTOPOM
YEepThl, CYUTABIIMECA XAPAKTEPHBIMHU I MPOCTOPEYHOTO WM CHUKEHHOTO CTHII,
MEHSIOT CBOE MOJIOKEHHUE U CTAHOBSITCS HOPMATHUBHBIMH.

CrenyeT TmMOAYEPKHYTh HEOAHOPOAHOCTh MPOAHAIM3HPOBAHHBIX  SBJICHHIA,
OOyCIIOBJIICHHYIO B Dsiieé CIy4aeB pPErHOHAJIbHBIMH OCOOCHHOCTSMHU (BIpOYEM, U Ha
COBpPEMEHHOM JTale AWaJeKTOJOTH HEPEOKO HCIOIB3YIOT OOpa3Hble BBIPAXKECHHUS,
MOTYEPKHUBAIOIINE OTCYTCTBUE PETYISIPHOCTH OMMCHIBAEMBIX SIBICHHI: HAampuMep, «a
macchia di leopardo», TO ecThb «JleOmapAOBBIMU TMSATHAMHU», NPUMEHUTEIHHO K
pacrpocTpaHeHu0 Tol win uHOM 4epthl [Yenbimena, 2019: 122]). Tak, nanpumep, B
KOMEIUSIX CEBEPHBIX aBTOPOB MecTOMMeHHUs [ui, lei u loro emé He ynoTpeOstoTcs B
CUHTaKcuyeckor (yHkuuu noasexaniero — B 100% ciyyaeB nmojanexaiiuM BbICTYIAET
ella BMecTO lei, a MPOLIEHT UCTOJIb30BaHUS [ui B 3asiBIEHHON (DYHKIIMU HE MPEBBINIAET
5%. OpHako B KOMEIUSIX PUMCKUX U HEANOJUTAHCKUX aBTOPOB yHoTpeOieHue [ui
npeBainupyeT Haja egli u cocraBisger 6osiee 60% KOHTEKCTOB OT OOILIEro KOJUYECTBA
CIIy4aeB BBIPAKEHUS 3HAUCHHS 3 JUIA €IWHCTBEHHOTO YHCIa MYXKCKOTO pojAa MpH
MOMOIIN MeCTOMMEHUS. 13 4ero Mo>kKHO 3aKIIIOUUTh, YTO JUAIEKTHBIE YEPTHI SBISIOTCS
CcyOCTaHIapTOM MO OTHOIICHHIO K UTAJIBIHCKOMY SI3BIKY HE TOJBKO B CHHXPOHUH, HO U B
THaXpPOHUH.

[TomoOHass HEOTHOPOAHOCTH, BBICOKAS CTENEHb MOIUMOP(OUH U OTCYTCTBHE
CHUCTEMAaTUYHOCTH JAlOT OCHOBAaHWE TOBOPHUTH JIMIIb O HAMETHUBIIUXCS TEHIEHIUSIX
(XOTsI, KaK MOYXHO CYJUTh PETPOCIIEKTUBHO, BIIOCIECTBUY MOyYHUBIINX PA3BUTHE), a HE
O PETYJSIPHBIX SIBICHUSIX, OHAKO caM (akT ux Hanudus B TekcTax X VI Beka mo3Bossier
MO0-HOBOMY OCMBICIIUTH IPOUCXOSININE B COBPEMEHHOM UTAIbHCKOM SI3BIKE MPOIIECCHI.

[IpoGremaTnka JAaHHOTO HCCIIEOBAHMS CBS3aHa HE TOJBKO C MOMBITKON Oonee

FHY6OKOFO IOHUMAaHHUsA COBPCMCHHOI'O COCTOAHHA HTAJIBAHCKOIO s3bIKa, HO H C
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M3yUYE€HHEM HMCTOKOB U BPEMEHU paHHEH (pUKCAlMK UTATBIHCKOTO Pa3rOBOPHOIO SI3bIKA.
[IpoBen€HHBI aHaMW3 MOXKET IOCIYUTh OCHOBAHUEM JUISI  OINPOBEPKECHUSA
OOILIETIPUHITON TOUKHU 3PEHUS, COIIaCHO KOTOPOM 10 MOMeHTa oObeaunenus: Uranuu B
koHIe XIX Beka MOBCEAHEBHAas KOMMYHUKAIHS NPOUCXOAWIA HUCKIIOUHUTEIBHO Ha
nuanekrax. OpHako JUisi MOJITBEPXKICHHUS NPUBEAEHHOW THUIOTE3bl HEOOXOAUMO
MpuBJieueHUE OOJBIIEro KOJIMYeCTBA MCTOYHUKOB. Oco00€ BHUMAHHME Mpeasiaraetcs
YIAEIUTh TEKCTaM aBTOPOB M3 CEBEPHBIX M IOKHBIX PETHOHOB, XPAHAIIUXCS B
UTaJbIHCKUX OHOMMOTEKaX: B paMKax JaHHOTO HCCIEIOBAaHMUS CHaudajlla B CHIY
AMUJEMHUOJIOTUUECKUX, a 3aTeM TEeONOJIMTUYECKUX TMpPUYMH paboTa Beach
MPEUMYIIECTBEHHO C OLIM(POBAHHBIM KOPITYCOM KOMEIUIA.

Bo3MoxHo, HacTosimasi paboTa MOCTY>KHUT MEPBBIM IIaroM U UMITYJIbCOM IS
M3y4YE€HUs UCTOPUHU UTAJIBSHCKOTO Pa3rOBOPHOIO SI3bIKA, 4 TAKXKE MPUBICUYET BHUMAHUE
KOJUUIEKTHBA UTAJbSIHUCTOB K MOCTaBJIEHHON MpoOJieMe, K TUHTBUCTUYECKOMY aHAIIU3y
TEKCTOB KOMEIHI HWTAIbIHCKMX aBTOPOB M K TMPOJOKEHHIO HCCIECIOBAaHUN B

0003HaYEeHHOM HaIpPaBJICHUH.
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